
 
 
 

Parque Comercial Galaria, Calle U nº 3 Local 2-4  31191 Cordovilla Navarra 
T | F 948 85 73 05  |  www.warqs.com  | oficina@warqs.com 
 

   

 

DOCUMENTO 
ESTUDIO DE GESTIÓN Y RESIDUOS 
 
AMPLIACIÓN DEL CEIP <RICARDO CAMPANO= E 
IESO <DEL CAMINO= DE VIANA, 
VIANA 

 
FECHA 
SEPTIEMBRE 2025 
 
CLIENTE 
DIRECCIÓN GENERAL DE PERSONAL E INFRAESTRUCTURAS 
DEL DEPARTAMENTO DE EDUCACIÓN 
 
EMPLAZAMIENTO 
CALLE ARBOLILLOS 15, 
31230 VIANA (NAVARRA) 
 
ARQUITECTO 
MARIANO GONZÁLEZ PRESENCIO 
JOSE JAVIER ESPARZA UNSÁIN 
 
COLABORADORES:  
MAIALEN AVIZANDA IRAGUI 
MIREN PÉREZ DÍAZ DE ARCAYA 
ROCÍO GONZÁLEZ GONZÁLEZ DEL CAMPO 
 
ARQUITECTO TÉCNICO 
MAXIMINO GÓMEZ 
 

 
 
 

 
 
 
 



 
 

   

 
 

INDICE ESTUDIO SEGURIDAD Y SALUD 
1.- OBJETO ......................................................................................................................................................... 3 
2.- DATOS GENERALES DE LAS OBRAS ............................................................................................................... 4 
3.- PRINCIPIOS QUE REGULAN ESTE ESS. ........................................................................................................... 5 
4.- DESARROLLO DE LA ACTIVIDAD PREVENTIVA. ............................................................................................ 11 
5.- EVALUACIÓN DE LOS RIESGOS: ANÁLISIS Y CONTROL. ............................................................................... 14 
6.- RIESGOS ESPECÍFICOS. ................................................................................................................................ 18 
7.- . FICHAS TECNICAS DE PREVENCION DE RIESGOS. ...................................................................................... 36 
8.- RIESGOS POR ACTIVIDADES SIMULTANEAS DE LAS DIFERENTES CONTRATAS. ................................... 69 
9.- PLAN DE SEGURIDAD Y SALUD Y SU TRAMITACION. ................................................................................... 71 
10.- PREVENCIÓN DE RIESGOS LABORALES. .................................................................................................... 72 
11.- DOCUMENTACIÓN. .................................................................................................................................. 73 
12.- PRESUPUESTO. ......................................................................................................................................... 75 
13.- CONCLUSIÓN. ........................................................................................................................................... 75 
14.- PLIEGO DE CONDICIONES........................................................................................................................... 76 

 
  



 
 

   

1.- OBJETO 
 
Es el objeto del presente encargo la redacción la ampliación de CIP de VIANA. 
 
Presupuesto: El presupuesto de contrata de la obra es de aproximadamente 700.000¬ Euros.  
Duración estimada: 6 meses naturales, aproximadamente 180 días laborables.  
Trabajadores estimados: Una media de 6 trabajadores al día. 
 

Justificación: 
 
De acuerdo con el Real Decreto 1627/1997 por el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y de salud 
en las obras de construcción, se redacta el presente documento dado que por el artículo 4 apartado c) es obra cuyo 
volumen de obra estimada, entendiendo por tal la suma de los días de trabajo total de los trabajadores en la obra, sea 
superior a 500. 
 
 

  



 
 

   

2.- DATOS GENERALES DE LAS OBRAS 
 
Situación: 
 
El edificio está ubicado en la C/ Arbolillos 15 en Viana (31230). 
 
 
Promotor: 
 
Actúa como promotor del presente encargo el Departamento de Educacion del Gobierno de Navarra. 
 
Proyectista: 
 
WARQS, Oficina de arquitectura SLP 
 
Redactores del presente ESS: 
 
Maximino Gomez Sanchez, Arquitecto Técnico, colegiado nº 1213. del COAATN. 
 
 
Directrices: 
 
En este ESS se establecen las directrices a seguir durante la ejecución de obras respecto a la prevención de los 
riegos laborales, a fin de efecto de evitar los consecuentes daños laborales dentro de una mejora constante de la 
calidad y gestión global de la empresa. 
 
La empresa contratista deberá elaborar el correspondiente Plan de Seguridad y Salud antes del comienzo de las 
obras y someterlo a la aprobación del que redacta el presente ESS, que formará parte de la Dirección Facultativa 
de la obra, y asumirá sobre si las funciones y responsabilidades del Coordinador de Seguridad y Salud durante la 
ejecución de obra, ya que se presume necesaria, en principio la participación de dicho Coordinador, por 
considerarse que aunque sea sólo una la empresa contratista, y tampoco se contraten autónomos directamente 
por el Promotor, si, por el contrario, se dará el concurso de varias empresas, una contratista y otras subcontratistas 
(electricista, fontanero, calefactor, carpintero de PVC, etc....) y según el Artº 3, punto 2m del R.D. 1627/97m es 
exigible la existencia de Coordinador de Seguridad y Salud durante la ejecución de la obra, por darse la presencia 
de varias empresas. 
 
 

  



 
 

   

3.- PRINCIPIOS QUE REGULAN ESTE ESS. 

03.01 SOBRE EL PROYECTO: 
 
El presente ESS, según cita el R.D. 1627/97, en su articulo 5, apartado 3, forma parte del proyecto de ejecución de 
obra, y será coherente con el contenido del mismo, recogiendo las medidas preventivas adecuadas a los riegos que 
conlleve la realización de la obra. Es por esto que obviamos toda reiteración innecesaria de aspectos generales y 
comunes como pueden ser la descripción de la obra, su situación y/o domicilio, presupuesto, programa de 
necesidades, plazo de ejecución descripción de las distintas unidades, descripción de las prácticas de la buena 
construcción, etc. 
 
03.02 SOBRE LOS PRINCIPIOS PREVENCIONISTAS: 
 
A ellos deberá ajustarse la empresa constructora que en su momento realice los trabajos para llevar a buen 
término la edificación a que refiere este Proyecto. 
 
Tenemos que subrayar que la filosofía prevencionista que inspira este ESS y que de igual manera lo deberá hacer 
con el PSS, es la de la Prevención Integral (que afecta a todo tipo de trabajo) e Integrada (como una parte más del 
trabajo, además de la cantidad y calidades exigidas), tal y como explícita la Ley 31/1995 en su artículo 16, apartado 
2m cuando dice ... Estas actuaciones deberán integrarse en el conjunto de las actividades de la empresa y en todos 
los niveles jerárquicos de la misma. 
 
Así mismo interpretamos que caso de presentarse un riesgo que fuese evitable, el mismo sería eliminado o 
evitado. Es por lo que consideramos que todos los riesgos a los que queda sometida la obra, son riegos no 
eliminables, pero evidentemente, si controlables. 
 
03.03 DEFINICIONES: 
 
A este tenor hemos de significar que consideramos: 

Accidente de trabajo: Cualquier suceso no previsto, no deseado y que dificultad la continuidad del trabajo que 
estamos realizando. 
 
Este concepto incluye el legal de toda lesión que sufra el trabajador como consecuencia o por ocasión del trabajo 
que realiza por cuenta ajena, pero a la vez no excluye accidentes que puedan sufrir otras personas (autónomos, 
técnicos, etc.) intervinientes en la obra, y los bienes implicados o necesarios para la ejecución de esta (materiales, 
maquinaria, replanteos, erróneos, etc.). 
 
Por tanto, consideraremos 4 tipos de accidentes de trabajo atendiendo                            al daño (sobre las cosas) y a la lesión 
(sobre las personas): 
 
Con daño y con lesión.  
Sin daño y con lesión.  
Con daño y sin lesión. 
Sin daño y sin lesión. (blanco) 
 
Siempre y cuando se den alguna de las siguientes circunstancias: 
 
CD y CL: Siempre que se dé asistencia sanitaria, aunque no implique baja. 
 
SD y CL: Siempre que se dé asistencia sanitaria, aunque no implique  baja. 

 
 
 



 
 

   

CD y SL: -Cuando el costo del accidente es superior a 150 ¬. 
Sin darse lo anterior, posible grave lesión. 
Sin darse los anteriores, posible grave daño. 
Sin darse los anteriores, ser muy repetitivo. 
 
SD y SL: - Cuando el costo del accidente es inferior a 150 ¬. 
Sin darse lo anterior, posible grave lesión. 
Sin darse los anteriores, posible grave daño. 
Sin darse los anteriores, ser muy repetitivo. 
 

CONCEPTO UNIDAD PARCIAL TOTAL 

PERSONAL: 

Horas perdidas debidas a la baja. 

Horas perdidas por consulta y asistencia médica. 

Horas perdidas por los operarios. 

Horas perdidas por los mandos. 

Horas perdidas por coordinador de Prevención. 

ASISTENCIA: 

Asistencia directa. 

Horas perdidas por el servicio médico. 

PRODUCCIÓN: 

Interrupción del trabajo o deficiente funcionamiento. 

Daños en máquinas, instalaciones, etc. 

Pérdidas de product 

Pérdidas de materias primas. 

Pérdidas de clientes. 

SEGUROS: 

Valor de pólizas de los seguros. 

OTROS: 

Gratificaciones y varios. 

Administración. 

Traslados. 

Corrección. 

Sanciones y defensa de posibles responsabilidades. 

IDENTIFICACION: 

 



 
 

   

 
La tabla anterior nos sirve de aclaración sobre los distintos conceptos de costos que pueden intervenir en un 
accidente de trabajo. Ello no quiere decir que en todos y cada uno de los accidentes intervengan costos por cada 
uno de los conceptos que se citan, se citan tan sólo como una guía de los más habituales. Lo que si es cierto que 
una aplicación y análisis de estos costos nos permitirá hacer más rentable la gestión final de la empresa. 
 
Riesgo grave es inminente: Situación de riesgo grave, patente y manifiesto. Definición ésta que aclara más, pero 
que es coincidente con la de riesgo grave e inminente. Que la Ley 31/1995 establece en su artículo 4, apartado 4º, 
diciendo que es aquel riesgo que resulte probable racionalmente que se materialice en un futuro inmediato y pueda 
suponer un daño grave para la salud de los trabajadores. Que además de <oscura= excluye, así, de calificar como 
tal riesgo grave e inminente, por ejemplo, el hormigonado de una gran masa con tiempo de helada, que sin 
duda llevará al fracaso a esa parte de obra con unas pérdidas muy graves, aún sin conllevar lesión sobre las 
personas. 
 
Enfermedad profesional: Todas las relacionadas en el listado oficial (silicosis, sordera profesional, etc.) más las que 
se pueda probar el nexo de causalidad entre el trabajo realizado y la enfermedad contraída. 
 
Mejora del sistema: Implica la aportación de la inteligencia, de la creatividad de la persona en positivo, fuera de 
la obligación que una situación de Incidente o de Accidente supone para la corrección del riesgo. La Mejora del 
Sistema puede referir a cualquier aspecto del trabajo, como los tiempos de ocio, la mejora de la producción, la 
mejora de la calidad, la mejora del confort, etc. 
 
Impreso notificación: Es evidente que el primer paso para corregir un riesgo, para evitar que se repita un 
accidente o para establecer una mejora del sistema, es enterarse de esos sucesos, o lo que es lo mismo, 
notificarlas. 
 
Ello se ofrece el impreso de notificación interno (nada tiene que ver con el que es exigido por la autoridad laboral) 
de la página siguiente y en base al cual el Jefe de Obra además de atender a la corrección del riesgo, o procurar 
los medios para llevar a buen fin lo aportado a través de una mejora de sistema, informará de todo ello al que 
Coordinador de Seguridad y Salud durante la ejecución de la obra. 

  



 
 

   

 
 
 

DATOS DEL: Accidentado ¥ Incidentado ¥ 
 
NOMBRE Y APELLIDOS: 
 
OBRA: OFICIO: PUESTO: 

DATOS DEL: Accidente ¥ R.G.I. ¥ 

FECHA: HORA DEL DIA: 

TESTIGOS: 

Mejora del sistema ¥ 

LLUGAR DEL SUCESO: 

EXPLICACION DETALLADA DEL SUCESO: 

¿ HA TOMADO ALGUNA SOLUCION PROVISIONAL?  ¥ 

 
Blanco ¥ 

No ¥ 

¿PUEDE PASAR A DEFINITIVA?   Si ¥ No ¥ 

CLASIFICACION: Daño ¥ Lesión ¥ 

(a rellenar por el Servicio Médico): 

DIAGNOSTICO: 

CAUSA BAJA: Si ¥ No ¥ Enviado a: 
 
OBSERVACIONES: 

NOMBRE Y APELLIDOS DEL QUE NOTIFICA: 
 

FECHA DE LA NOTIFICACION: HORA 

DE LA NOTIFICACION: 

 
FIRMA: 

 
FIRMA: 

***NOTIFICAR EL MISMO DIA DEL SUCESO AL JEFE DE OBRA*** 

  



 
 

   

Ficha valoración de la prevención: 
 

 
Nº 

 
RIESGOS MAS IMPORTANTES 

 
SEMANAS 

 
FICHA VALORACION DE LA PREVENCION 

1 2 3 4 5 
 

1 Incendios y explosiones 
     

VALORES: MAL: 

REGULAR: 

BUENA: 

EXCELENTE: 

 
 
 

FECHA: TURNO: 

SECCION: 

PARTICIPAN: 

95% 
     

2 Iluminación 
     

90 
     

3 Ruidos y vibraciones 
     

85 
     

4 Orden y limpieza 
     

80 
     

5 Señalización 
     

75 
     

6 Almacenamiento 
     

70 
     

7 Servicios higiénicos 
     

65 
     

8 Servicios sanitarios 
     

60 
     

9 Existencia / adecuación E.P.I. 
     

55 
     

10 Utilización E.P.I. 
     

50 
     

 
11 Caídas a distinto nivel 

     
45 

     

12 Caídas al mismo nivel 
     

40 
     

13 Atrapamientos 
     

35 
     

14 Cortes 
     

30 
     

15 Pinturas 
     

25 
     

16 Quemaduras 
     

20 
     

17 Andamios 
     

15 
     

18 Barandillas 
     

10 
     

19 Caída de objetos 
     

5 
     

20 Vehículos 
     

0 
     

21 Grúas 
      

1 2 3 4 5 

22 Riesgos eléctricos 
      

VALORACION SEMANA 

23 
      

24 
      

Puntuación total 
     

NOMBRE, APELLIDOS Y FIRMA DEL MANDO: 

Máximo posible 
     

Tanto por ciento del máximo 
     

 
Es un documento a formalizar por el Mando (Jefe de Obra y en su ausencia el Encargado de obra) en compañía 
de dos o tres subordinados una vez por semana. Se debe procurar rotar las personas que acompañan al mando, 



 
 

   

así como el día de la semana. El último día del mes será entregada al Jefe de Obra. Este a su vez informará de ello 
al Coordinador de Seguridad y Salud durante la Ejecución de la obra. 
 

En la página anterior observamos un ejemplar tipo cuyas partes principales describimos: 
 

÷ Debe figurar una lista de riesgos más habituales y previstos de la obra, teniendo la precaución de dejar 
varias líneas en blanco para incorporar algunos riesgos nuevos o singulares. 

 
÷ Se valoran todos los riesgos con notas en función del grado de control del riesgo, así si éste el excelente 

= 5, si es bueno = 4, si el regular = 3, y por fin si es malo = 0. No se pueden poner notas de valores 
intermedios. Los riesgos que no existan se rellena su casilla con un guión (-). 

 
÷ Se saca el valor máximo posible, que resulta de multiplicar todos los riesgos valorados por el máximo 

valor, es decir, 5. A continuación valor actual de la sección, que es la suma aritmética de todas 
nuestras puntuaciones en esa semana. Por último se calcula el tanto por ciento del máximo que se 
traslada a un gráfico de barras. 

 
Esta ficha debe estar a disposición de cualquier superior del encargado, para su simple visado, lo que se hará 
constar en el dorso de la ficha poniendo, junto a la firma y fecha del visado, el estado de cumplimentación 
de la misma. Por ejemplo, 3ª semana del mes y sin formalizar ninguna. 
 
Los datos serán explotados por el Coordinador de Seguridad y Salud durante la Ejecución de la obra, como los 
<ceros=, los <cincos=, marcadas diferencias en los gráficos, horizontalidad en los mismos, visado de estas fichas, 
etc., y en consecuencia indicará las acciones de corrección. Estas fichas a su vez tendrán valor orientativo para la 
evaluación de riesgos a que estuviese obligada la empresa a realizar en base a la Ley 31/1995. 
 
 
03.04 FORMACIÓN 
 
Por esta Dirección Facultativa, y antes del comienzo de obra, será impartido un curso de información y formación 
sobre los aspectos antes citados y los riesgos que están previstos en la obra, así como las medidas que se han 
considerado de Prevención, de Protección Colectiva y los Equipos de Protección Individual. 
 
Su duración se estima en 5 horas y a la misma deberán asistir al menos el Jefe de Obra, el Encargado y el personal 
de plantilla de la empresa y participante o previsto de participar en la obra, dentro de ellos es evidente que 
estarán los Delegados de Prevención y los Trabajadores Designados por la empresa. Caso de que no se asegure 
la estancia permanente en obra de una persona que acredite tener los conocimientos suficientes en prestación 
de Primeros Auxilios y socorrismo, esta sesión se ampliará en 3 horas. 
 
Se impartirá, por esta Dirección Facultativa, un área dentro de este cursillo en Prevención de Riesgos Laborales 
específico para Construcción y más concretamente con los riesgos que pudieran existir en esta obra a todos 
aquellos trabajadores que estuviese previsto fuesen a intervenir en esta obra. Su duración se estima de 10 horas. 
 
No obstante y además de lo anteriormente dicho, todo operario de nueva incorporación a la obra, y que no haya 
asistido al anterior curso, será informado directamente por el Encargado, realizando un recorrido general de la 
obra y deteniéndose de modo especial en lo que serán sus tareas. En el caso de subcontratistas actuará de igual 
modo, pero en este caso será acompañado además por aquel empleado de la subcontrata en cuestión que realice 
las funciones de Encargado de la misma. 
 
A todos los operarios que intervengan en la obra les serán entregadas las Fichas de Riesgos que correspondan a 
las tareas que fuesen a realizar en cada momento, y que su conjunto forma parte de la memoria técnica de este 
ESS. 
 



 
 

   

4.- DESARROLLO DE LA ACTIVIDAD PREVENTIVA. 

Según lo establecido en la Ley de Prevención de Riesgos Laborales, los principios generales de prevención en 
materia de seguridad y salud previstos en su artículo 15 deberán ser tomados en consideración por el proyectista 
en las fases de concepción, estudio y elaboración del proyecto de obra. Por ello, se tratan de evitar los riesgos 
en origen, y cuando esto no es posible, se evalúan los riesgos y se adoptan las medidas de prevención oportunas 
para la eliminación o reducción de los riesgos. 
 
 
04.01. INTERFERENCIAS Y SERVICIOS AFECTADOS. 
 

En el presente estudio no se aprecia ningún tipo de interferencia con servicios o redes existentes. 
 
En cualquier caso, los pasos a seguir serán: 
 

A. El contratista se pondrá en contacto con el titular del servicio afectado y en presencia de éste, señalizará 
el trazado del servicio, con indicación exacta y precisa de la profundidad y características del trazado, así 
como el mayor servicio. Datos aportados por este titular. 

 
B. La señalización será perdurable durante el transcurso de la afección, protegiéndose la instalación de 

sobrepresiones, debidas al uso de maquinaria pesada. 
 

C. Si el servicio afectado se ha de reponer en lugar diferente, se habrá de preparar la conducción alternativa 
antes del desmantelamiento de la primitiva. 

 
D. Permanecer en contacto con los entes titulares de los servicios afectados, a fin de que retiren los mismos 

que los dejen fuera de servicio. 
 
 
04.02. PREVENCION DE RIESGOS A TERCEROS 
 

Teniendo en cuenta que se trata de un edificio situado en un centro educativo y q u e  se encuentra aislado 
frente a otras construcciones NO se prevé que existan riesgos importantes respecto de tercero pero si respecto 
de los usuarios habituales del centro educativo por lo que deberán tenerse en cuenta: 
 

÷ La entrada y salida de vehículos. 
÷ Acopio de materiales que se hará desde la calle Pablo Antoñana Angulo atravesando la pista de atletismo. 
÷ La alta afluencia de peatones en las cercanías durante periodos de tiempo coincidentes y no coincidentes 

con la actividad del centro, para lo cual deberán plantearse dos escenarios diferentes. 
÷ Antes del inicio de las obras debe procederse a la instalación de las medidas preventivas de información 

frente a riesgos de accidentes de terceros, sean peatones o vehículos. Concretamente en esta obra se 
prevé: 

÷ Vallado perimetral: Es imprescindible delimitar todas las áreas de construcción o acopio de materiales 
con objeto de impedir el paso de personal ajeno a las obras, tal como se señala en los planos se 
mantendrá el vallado actual, como se ha citado inmediatamente antes. 

÷ Existirá un paso como mínimo de 1,00 m de ancho, que contará con una puerta con cadena y  candado. 
÷ No se dejarán acopios fuera del recinto vallado. 

 
Señalización informativa y de seguridad, realizada con carteles tipo, normalizados según fichas técnicas y 
emplazados donde se determina en los planos del presente estudio. Incluye señalización de: 

 

÷ Accesibilidad, prohibiendo el acceso a las obras a toda persona ajena a las mismas. 
÷ Tráfico; en prevención de riesgos en los accesos rodados de la obra a los viales públicos. 



 
 

   

÷ Seguridad; sobre uso obligatorio de guantes, casco, zona de paso, zona de circulación, etc. 
 
 
04.03. INSTALACIONES PROVISIONALES DE OBRA 
 

El Contratista propondrá al Coordinador de Seguridad y Salud durante la ejecución de obra, para su aprobación y 
con la antelación debida, la implantación de las instalaciones provisionales de la obra, así como de: 
 

÷ Caseta de oficina de obra con teléfono móvil. 
÷ Almacén de herramientas. 
÷ Vestuarios. 
÷ Servicio de vestuarios e higiénicos. 

 
En los planos del presente ESS se sugieren unas implantaciones que el Contratista puede confirmar o proponer su 
modificación en función de sus necesidades. 
 
04.03.01. ACOMETIDAS PROVISIONALES DE OBRA: 
 
El contratista aprovechará las acometidas existentes del edificio que se encuentra actualmente en uso. Ahora bien 
tendrá que revisar con un instalador autorizado los enganches provisionales (cuadros secundarios) que pudiera 
necesitar. Del mismo modo tendrá que revisar con un instalador autorizado la desconexión de las líneas afectadas 
en caso de derribos y demoliciones de techos. 
 
04.03.02. INSTALACIONES DE HIGIENE, BIENESTAR Y SANITARIAS: 
 
Podrán construirse de obra de fábrica, con acabados enlucidos y pintados, no obstante se recomienda la 
utilización de casetas modulares prefabricadas y aisladas, y así constarán en el estado de mediciones y 
presupuesto. Estarán formadas por: 
 
ASEOS, con una dotación mínima de: 
 
1 inodoro por cada 25 hombres en obra = 1. 
1 inodoro por cada 15 mujeres en obra, con recipiente especial cerrado = 0. 
1 ducha por cada 10 trabajadores en obra = 1. 
1 lavabo por cada 10 trabajadores en obra = 1. 
1 espejo de 40x50cm mínimo, por cada lavabo = 1. 
Jaboneras, toalleros, uno por lavabo = 1. 
Portarrollos, uno por cabina = 1. 
Secadores automáticos, uno por cada 10 trabajadores en obra = 1. 
Cabina mínima 1,00 x 1,20 m² , y 2,30 m. de altura. Las puertas impedirán totalmente la visibilidad desde el 
exterior y estarán provistas de cierre interior y de una percha. 
Instalaciones de agua fría y caliente en duchas. 
 
VESTUARIOS, con una superficie mínima de 2 m² y altura de 2,30 m. por trabajador en obra. En esta superficie 
pueden incluirse las instalaciones de duchas y lavabos, en cuyo caso computaran los aseos. Dispondrá de: 
 
1 Taquilla guardarropa con llave y asiento por cada trabajador en obra = 6. 
1 Percha para colgar la ropa por cada trabajador en obra, para ropa mojada = 6. 
 
COMEDOR: En principio, consideramos que se desplazaran a comer a sus domicilios en la ciudad, o bien a 
establecimientos de hostelería del entorno, por lo que no se incluye esta partida en el Presupuesto. Si estos 
deciden su utilización, se adecuará un recinto dotado de iluminación natural y artificial adecuadas, con ventilación 
suficiente y calefacción en invierno, tendrá una altura mínima al techo de 2,60 m. 



 
 

   

 
BOTIQUÍN, en armario adecuado, emplazado en la oficina de obre, incorporando den lugar bien visible los 
teléfonos de los Centros Médicos a donde deben ser trasladados los accidentados, Centro de Salud (Plaza Sor 
Simona Oroz, sn/ tlf: 948646375) y Centro de Urgencias (Hospital Virgen del Camino C/Irunlarrea 
4./tlf.:948429400), y el teléfono de urgencias 112. Estará dotado de material para primeros auxilios, como 
mínimo: 
 
1 Frasco, conteniendo agua oxigenada. 
1 Frasco, conteniendo alcohol de 96º 
1 Frasco, conteniendo tintura de yodo (Betadine). 
1 Caja, conteniendo gasa estéril. 
1 Caja, conteniendo algodón hidrófilo estéril. 
1 Caja, conteniendo sobres de gasa envaselinada (Linitul). 
1 Rollo de esparadrapo. 
1 Goma para torniquete. 
1 Bolsa para agua o hielo. 
1 Bolsa conteniendo guantes esterilizados. 
1 Termómetro clínico 
Antiespasmódicos (Buscapina). 
Analgésicos (Aspirina y Gelocatil). 
Pomada para quemaduras y desinfectante de heridas (Furacín). 
Pomada contra pidadura de insectos (Labocane). 
Tijeras. 
Pinzas. 
 
El Botiquín estará a cargo del Encargado de obra o persona autorizada por el mismo que tenga los suficientes 
conocimientos de prestación de Primeros Auxilios y Socorrismo, lo mantendrá cerrado y en perfecto estado de 
uso y dotación. 
 
 
04.04. VIGILANCIA DE LA SALUD DE LOS TRABAJADORES. 
 

Se realizará de acuerdo a lo dispuesto en la Ley 31/1995, en su artículo 22. 
 
Dada la actividad, se hace imprescindible la vacunación antitetánica, con las dosis de recuerdo que fuesen 
necesarias. 
 
 
04.05. INSTALACIONES DE APOYO A OBRA. 
 

Los trabajos e instalaciones previos al inicio de las obras han quedado reseñados en otro  apartado. Seguidamente 
se estudian aquellas instalaciones de apoyo a la propia obra, ya sean de carácter provisional auxiliar o de 
producción. 
 
Salvo que el contratista adopte otros sistemas de producción de la obra, se prevé que: 

÷ Acopio con transporte manual de perfileria metálica, chapa colaborante, camion hormigonera, placas de 
pladur, perfileria, alicatados, panelados, ladrillos y similares. Descarga de este material con camion con 
pluma integrada e izado de material. 

÷ Contenedores de escombro en planta baja.  
 
En los planos del presente ESS se ubican los emplazamientos de las citadas instalaciones de apoyo a la obra. 
 
Seguidamente se detallan los principales riesgos, medidas preventivas y protecciones colectivas o personales que 
se prevén adoptar en las instalaciones provisionales o auxiliares de apoyo a la obra. 



 
 

   

 

5.- EVALUACIÓN DE LOS RIESGOS: ANÁLISIS Y CONTROL. 
 
Se requerirá procedimiento específico a las contratas para aquellas operaciones de montaje y desmontaje 
que impliquen riesgos especiales durante su ejecución, bien por riesgos para los propios trabajadores, para 
terceros o que impliquen la coordinación de varias contratas. 

 

05.01. OPERACIONES QUE IMPLICAN RIESGOS ESPECIALES. 
 

Excavacion de pozos con profundidad superior a 3mts. 
Ejecucion de estructura metálica y forjados con chapa colaborante. 
Ejecucion de cierre de fachada y posterior ejecución de SATE exterior. 
Ejecucion de impermebailziacion de cubierta plana. 
Trabajos de tabiquería interior, instalaciones eléctricas, acabados generales. 
 
 
05.02. INSTALACION PROVISIONAL ELECTRICA DE OBRA. 
 

Descripción de los trabajos: 
 
La instalación eléctrica provisional de la obra se compone de dos partes: 
 
Cuadro de distribución: 
 
Dotados como mínimos de los siguientes elementos: 
 
Caja de bornes y/o bases de enchufe estancos (tomas de corriente con tierra incorporada). 
Transformador de tensión a 24 V. En lugares húmedos y 50 V. En ambientes secos. 
Interruptor automático magnetotérmico para cada toma de corriente. 
Interruptor diferencial de 30 mA. para alumbrado y maquinas portátiles (Clase II y Clase III). 
Barra de distribución y de conexión de línea de tierra. 

 

Análisis de riesgos: 
 
Básicamente los riesgos que pueden originarse en la instalación eléctrica provisional de obra son los siguientes: 
 
Contacto eléctrico directo. 
Contacto eléctrico indirecto. 
Incendio 
 
Medidas preventivas específicas: 
 

Debido a las características de la actividad, y el lugar en el que se desarrolla, se debe considerar que los trabajos 
se desarrollan en condiciones no húmedas a efectos de la instalación eléctrica. 
 
Cuadros eléctricos: 
 
Serán de doble aislamiento, clase II. Cuando se alojen en armarios metálicos éstos se considerarán de clase 01 y 
se conectarán a tierra mediante el correspondiente conductor de protección. 
Todas las canalizaciones que entren o salgan del armario deberá tener prensaestopas. 



 
 

   

Los cuadros sólo se abrirán con útiles especiales y por parte de un especialista eléctrico responsable. 
Las tapas de acceso a los dispositivos de protección será estancas, y se comprobará su existencia y buen estado 
de conservación. 
En el cuadro no se efectuarán taladros o perforaciones para paso de cables que anulen el efecto del doble 
aislamiento y disminuyan o anulen el grado de protección de éste. 
 

Bajo ninguna circunstancia deben puentearse los dispositivos de disparo de interruptor magnetotérmico o 
diferencia. 
Se comprobará diariamente el buen funcionamiento del mecanismo de disparo del diferencia, mediante el 
pulsador de prueba. 
Periódicamente y con aparatos adecuados se comprobará el correcto disparo a la intensidad de defecto prefijado 
para ello. 
 
Toma de corriente: 
 
Tanto las bases de enchufe como los conectores serán adecuados para trabajos en ambiente húmedo. 
Las bases de enchufe deberán incorporar un dispositivo que cubra las partes activas (en tensión) cuando se retire 
el conector o enchufe (de la máquina). 
Todas las tomas de corriente llevarán incorporado el conductor de protección. 
No se utilizará para alimentar receptores cuya intensidad nominal sea superior a la de éstas. 
La pareja <macho 3 hembra= de una toma de corriente deberá ser del mismo tipo, no deberá utilizarse una base 
o conector que deba ser forzado para su acoplamiento o que disminuya el grado de protección (IP) del conjunto. 
 
Líneas repartidoras: 
 
Los conductores empleados serán del tipo manguera flexible (tensión nominal mínima de 1.000 V) y especiales 
para trabajos en condiciones severas. 
La instalación eléctrica de la obra será aérea, con bajantes para las tomas de corriente y conexionado de receptores 
alojados en cuadros que cumplan la condición inicial IP.54. 
Los cables eléctricos conectados a máquinas, que en su mayoría son móviles, sufren un deterioro mecánico muy 
superior al normal, por lo que periódicamente deberá revisarse el estado físico de su cubierta aislante. 
Los cables eléctricos conectados a máquinas de clase II (doble aislamiento) y III (tensión de seguridad no necesitan 
llevar incorporado el conductor de protección. 
Los que alimenten máquinas de clase I (necesidad de puesta a tierra) deben llevarlo incorporado. 
 
Receptor de tensión: 

 
a) Alumbrado 
 
Todos los puntos de luz situados en lugares accesibles se considerarán de clase I y 01, y deberán estar protegidos 
mediante interruptor diferencial de alta sensibilidad (30 mA). 
Las bombillas estarán protegidas por pantallas protectoras. 
En caso de estar en ambientes de humedad o muy conductores, se utilizarán portalámparas de seguridad 
estancos, al agua y polvo (con tensiones de alimentación no superior a 50 V.). 
Los portátiles de alumbrado se utilizarán a tensión de seguridad de 24 V, en ambiente húmedo o conductor. 
 
b) Herramientas portátiles: 
 
Siempre que se trabaje en ambientes húmedos o conductores, éstos serán de clase II (doble aislamiento) o se 
alimentarán a tensiones de seguridad (vibrador). 
 
c) Resto de maquinaria eléctrica de obra: 
 



 
 

   

Su grado de protección será el que corresponda a trabajos de intemperie. 
Teniendo en cuenta que su alimentación es a tensión superior a 50 V y que son de clase 01 y 1, deberán estar 
conectados a la red general de puesta a tierra. Ésta debe tener baja resistencia óhmica ( endo en 
cuenta que el diferencial al que están conectados es de media sensibilidad ( 300 mA.). 
 
Medidas preventivas de carácter general: 
 

No se efectuarán trabajos en instalaciones eléctricas salvo que previamente se haya desconectado la fuente de 
alimentación y se coloque la señalización de descarga correspondiente. 
No se dejará al alcance del personal de obra elementos de las instalaciones en servicio sin las correspondientes 
protecciones aislantes (cables conectados sin enchufe, cajas de bornes sin la cubierta, etc. ). 
Todos los conductores deberán protegerse adecuadamente, en especial en las zonas de paso y lugares en que 
estén en contacto con elementos metálicos. 
Mensualmente se medirá el valor de la resistencia de la puesta a tierra y se controlará el correcto funcionamiento 
de los dispositivos diferenciales contra contactos eléctricos indirectos. 
Cuando haya que efectuar trabajos en instalaciones en tensión y no se pueden efectuar sin ella, los efectuará 
personal experto y dotado de los elementos de protección personal adecuados y debidamente homologados. 
 
Prescripción de carácter particular: 
 

Las instalaciones eléctricas realizada en obras deben cumplir las instrucciones del Reglamento Electrotécnico para 
Baja Tensión en vigor (Decreto 2413/1.973 de 20 de Septiembre, BOE nº 242, de fecha 9 de Octubre de 1.973), 
en Instrucciones Complementarias que a continuación se citan: 
 
 
Instrucción: 
 
Canalizaciones. MI BT 027 puntos 1.1 y 2.1. 
Conductores desnudos. MI BT Punto 2.2. 
Conductores aislados. MI BT 027 punto 1.7. 
Tubos. MI BT 027 punto 2.2. 
Aparatos de mando, protección y tomas de corrientes. MI BT 027 punto 2.3. 
Dispositivos de protección. MI BT 027 punto 2.4. 
Aparatos móviles y portátiles. MI BT 027 punto 2.5. 
Receptores de alumbrado. MI BT 027 punto 2.6. 
Alumbrado portátil. MI BT 032 punto 2.5. 
Receptores a motor, protección contra la falta de tensión. MI BT 032 punto 1.4 
Herramientas portátiles. MI BT 034 punto 21.7. 
Condiciones generales de instalación de los transformadores y autotransformadores. MI BT 035 punto 1.1. 
 
Receptores: 
 
Condiciones generales de instalación. MI BT 031 punto 1.1. 
Condiciones de utilización. MI BT 031 punto 1.1. 
Clasificación de los receptores. MI BT 031 punto 1.2. 
Puesta a tierra. MI BT 039 punto completa. 

 
Sistema de protección: 
 
Protección contra contactos directos. MI BT 021 punto1. 
Protección contra contactos indirectos. MI BT 021 punto2 al 1.10. 
 
 

05.03. INSTALACION DE PROTECCIÓN CONTRA INCENDIOS: 



 
 

   

 

Análisis de riesgos: 
 

Las causas que propician la aparición de un incendio en un edificio en construcción no son muy distintas de las 
que lo generan en otro momento. 
 
Existencia de una fuente de ignición (hogueras, braseros o estufas, energía solar, trabajos de soldadura, 
conexiones eléctricas inadecuadas, cigarrillos, etc.) junto a una sustancia combustible (encofrados de madera, 
plásticos, pinturas y barnices, etc.). 
 
Medidas Preventivas: 

 

Revisión y comprobación periódica de la instalación eléctrica provisional. 
Correcto almacenamiento de las sustancias combustibles y más fácilmente inflamables, con los envases 
perfectamente cerrados e identificados, a lo largo de la ejecución de la obra, en las plantas bajas y con ventilación 
suficiente. 
Alejar esos almacenes de posibles focos de ignición y en su caso dotándolos de instalaciones eléctricas 
antideflagrantes, así como de un sistema de detección 3 extinción automática, como pueden ser los sprinklers. 
Aunque en esta obra no se prevé dicho almacenamiento. 
Evidentemente señalizar la prohibición de fumar. 
Establecer un Plan de Emergencias efectuando un simulacro, al menos una vez cada tres meses, cuando exista 
dicho riesgo de incendio, teniendo bien señalizado el teléfono 112 que coordina todo tipo de emergencias en el 
ámbito de la Unión Europea. 
Los cuadros eléctricos principales estarán dotados de extintor de nieve carbónica de 6 kg. 
 
 

  



 
 

   

6.- RIESGOS ESPECÍFICOS. 
 

06.01. FASES DE TRABAJO. 
 

Se establecen las siguientes fases de trabajo a efectos del presente Estudio de Seguridad y Salud: 
 
Implantación de obra. 
Demoliciones y desmontajes. 
Estructura. 
Cerramientos y distribución. 
Acabados 
Carpintería 
Instalaciones 
 
06.02. NORMAS PREVENTIVAS GENERALES 
 

En todo tipo de actividades de la construcción deben adoptarse una serie de medidas preventivas que por su 
carácter común no se incluyen en los apartados específicos de la actividad. Entre otros, se detallan los siguientes: 
 
Se prohíbe tirar escombro libremente desde plantas, incluso sobre zonas señalizadas. 
Cuando hayan de emplearse rampas, sobre todo en el caso de preverse la circulación por ella de carretillas de 
mano, se utilizarán las conocidas como <rampas autoguiadas= (ver planos). 
La descarga a plantas de material transportado con la grúa se hará siempre mediante plataformas voladas 
previstas para este fin. 
Se señalizarán los recorridos alternativos cuando los accesos a planta estén cortados. 
Se mantendrán las plantas en buen estado de limpieza, eliminando diariamente el material de desecho, Y en el 
caso del desencofrado se recogerán en lugar adecuado e inmediatamente las piezas que tengan puntas para pasar 
a ser retiradas dichas puntas. 
El manejo manual de cargas se hará manteniendo la espalda recta y flexionando las piernas para evitar lesiones 
lumbares, haciéndolo entre dos o más personas si fuera necesario por circunstancias de la carga. 
A los tajos sin iluminación natural (baños, etc.) se dotará de iluminación artificial (mínimo 200 lux medidos a 1 m, 
del suelo). 
Las lámparas portátiles llevarán mango aislante y rejilla de protección. Debiendo alimentarse mediante 
transformadores de seguridad. 
La conexión de lámparas o herramientas eléctricas a los cuadros de derivación se hará mediante clavijas, no 
permitiéndose introducir los hilos directamente en las bases fijándolos mediante pequeñas astillas o similar. 
Los operarios estarán cualificados para el tipo de trabajo que vayan a realizar, en especial cuando ello implique el 
manejo de maquinaria o vehículos. 
Los E.P.I.(Equipos de Protección Individual) serán de uso personal e intransferible. 
Siempre habrá en obra un encargado debidamente cualificado nombrado por la empresa constructora y 
perteneciente a la plantilla de la misma. Ante su posible ausencia, y antes de producirse la misma, deberá quedar 
una persona expresamente autorizada por escrito por el mismo encargado para desempeñar su papel. Sin la 
presencia de una de estas dos personas, se paralizarán todos los trabajos y se cerrará la obra, lo que incluye, y de 
modo muy especial, a los distintos gremios subcontratados. 
 

06.03 IMPLANTACIÓN DE OBRA 
 

Incluye los trabajos de instalación de vallado y casetas de obra. 
 

Riesgos: 



 
 

   

ü Caída de personas a distinto nivel 
ü Caída de personas al mismo nivel 
ü Caída al mismo nivel de objetos 
ü Golpes o cortes por objetos 
ü Atrapamiento o atropello por vehículos 
ü Sobreesfuerzos 
ü Pisadas sobre objetos punzantes 
ü Proyección de fragmentos o partículas 
ü Emisión de polvo. Inhalación o molestias en los ojos 
ü Exposición a clima extremo 
 
Medidas preventivas 
 

ü Durante la ejecución de esta fase los RECURSOS PREVENTIVOS tendrán presencia permanente en obra 
ya que concurren alguno de los supuestos por los que el Real Decreto 604/2006 exige su presencia. 
ü Se retirarán clavos y materiales punzantes sobrantes de los encofrados u otros elementos del vallado. 
ü Para postes con cimentación subterránea, se realizarán catas previas que indique la resistencia del 
terreno con el fin de definir la profundidad de anclaje. 
 

ü Previo a realizar excavaciones de cimentación se localizará y señalar las conducciones que puedan 
existir en el terreno. El corte de suministro o desvío de las conducciones se pondrá en conocimiento de la empresa 
propietaria de la misma. 
ü La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos y limpia de residuos. 
ü La manipulación del vallado o cargas pesadas se realizará por personal cualificado mediante medios 
mecánicos o palanca, evitando el paso por encima de las personas. 
 

Equipos de protección individual 

ü Casco de seguridad 
ü Guantes contra cortes y vibraciones 
ü Calzado con suela anticlavos y puntera reforzada 
ü Cinturón de seguridad y puntos de amarre 
ü Chaleco reflectante 
ü Ropa de trabajo adecuada 
ü Ropa de trabajo impermeable 
ü Crema de protección solar 
 
 
06.04 DEMOLICIONES 

Se realizará la demolición apuntalando previamente todas las plantas, realizando a su vez la colocación de andamio 
perimetral. Se protegerá adecuadamente toda el área externa de influencia, con vallas , señalización etc de manera 
que no haya peligro para las personas que circulan por los alrededores. 

 
Se ha retirado del edificio todo el mobiliario, quedando únicamente tabiques en zonas residuales que se indican 
en los planos que se adjuntan. 

 
Riesgos 

Caídas a distinto nivel de objetos. 
÷ Caídas a distinto o mismo nivel de los operarios por pérdida de equilibrio o hundimiento del forjado 
donde opera. 



 
 

   

÷ Referentes a maquinaria y vehículos: vuelcos, choques, golpes y caídas en el ascenso o descenso 
de los mismos. 
÷ Atrapamientos y atropellos de personas con la maquinaria. 
÷ Proyección de tierra y piedras. 
÷ Golpes, choques, cortes, 
÷ Sobreesfuerzos 
÷ Pisadas sobre materiales punzantes. 
÷ Atrapamientos y aplastamientos. 
÷ Afecciones cutáneas. 
÷ Proyección de partículas en los ojos. 
÷ Exposición a ruido y vibraciones. 
÷ Emisión de polvo: Inhalación o molestias en los ojos. 
÷ Sustancias nocivas o tóxicas. 
÷ Contactos eléctricos. 
÷ Incendios y explosiones. 
÷ Inundaciones o filtraciones de agua. 
÷ Infecciones. 
÷ Desplomes de elementos 
 
Medidas preventivas y protecciones colectivas: 
÷ Durante la ejecución de esta fase los RECURSOS PREVENTIVOS tendrán presencia permanente en 
obra ya que concurren alguno de los supuestos por los que el Real Decreto 604/2006 exige su presencia. 
 

÷ Con carácter previo al inicio de los trabajos deberán analizarse las condiciones del edificio y de las 
instalaciones preexistentes, investigando, para la adopción de las medidas preventivas necesarias, su uso o usos 
anteriores, las condiciones de conservación y de estabilidad de la obra en su conjunto, de cada parte de la misma, 
y de las edificaciones adyacentes. El resultado del estudio anterior se concretará en un plan de demolición en el 
que constará la técnica elegida así como las personas y los medios más adecuados para realizar el trabajo. 
÷ Queda prohibido el vertido de materiales a plantas inferiores. 
÷ Los contenedores no se llenarán por encima de los bordes. 
÷ Los contenedores deberán ir cubiertos con un toldo y el extremo inferior del conducto no tendrá 
una altura superior a 2 m., para disminuir la formación de polvo. 
÷ Las herramientas eléctricas cumplirán con las especificaciones contempladas en este documento 
dentro del apartado de herramientas eléctricas. 
÷ La iluminación en la zona de trabajo será siempre suficiente. 
÷ Se dispondrá de extintores en obra. 
÷ Se dispondrá de una bomba de achique cuando haya previsión de fuertes lluvias o inundaciones. 
 
Equipos de protección individual: 
÷ Casco de seguridad. 
÷ Calzado con puntera reforzada. 
÷ Calzado de seguridad con suela aislante y anticlavos. 
÷ Gafas de seguridad antiimpactos. 
÷ Protectores auditivos. 
÷ Mascarillas antipolvo. 
÷ Guantes de cuero. 
÷ Ropa de trabajo adecuada. 
÷ Ropa de trabajo impermeable. 
÷ Ropa de trabajo reflectante. 
÷ Cinturón de seguridad y puntos de amarre. 
÷ Cinturones portaherramientas. 
÷ Fajas de protección dorsolumbar. 
 



 
 

   

 
06.05 ESTRUCTURAS 
 

Riesgos 

ü Caída de personas a distinto nivel 
ü Caída de personas al mismo nivel 
ü Caída a distinto nivel de objetos 
ü Caída al mismo nivel de objetos 
ü Choques contra objetos móviles o inmóviles 
ü Golpes o cortes por objetos 
ü Atrapamiento por o entre objetos 
ü Atrapamiento o atropello por vehículos 
ü Sobreesfuerzos 
ü Pisadas sobre objetos punzantes 
ü Proyección de fragmentos o partículas 
ü Ruido 
ü Vibraciones 
ü Infecciones o afecciones cutáneas 
ü Contactos eléctricos directos o indirectos 
ü Incendios 
ü Explosiones 
ü Emisión de polvo. Inhalación o molestias en los ojos 
ü Exposición a radiaciones 
ü Exposición a clima extremo 
ü Quemaduras 

Medidas preventivas 

ü Durante la ejecución de esta fase los RECURSOS PREVENTIVOS tendrán presencia permanente en 
obra ya que concurren alguno de los supuestos por los que el Real Decreto 604/2006 exige su presencia. 
ü Prohibido trabajar en caso de hielo, nieve o vientos superiores a 50 km/h. 
ü Iluminación suficiente en la zona de trabajo. 
ü La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos y limpia de residuos. 
ü Cuando las temperaturas sean extremas, especialmente en las conocidas «olas de calor» se podrán 
proponer horarios distintos que permitan evitar las horas de mayor insolación. 
ü Prohibido colgar conducciones eléctricas o focos de luz de armaduras, perfiles o elementos no 
dispuestos específicamente. 
ü Los materiales se acopiarán alejados de zonas de circulación, de manera que no provoquen 
sobrecargas en forjados, caídas o vuelcos. 
 

ü El almacenamiento de cargas en forjados se realizará lo más próximo a vigas o muros de carga. 
ü Los operarios no circularán sobre la estructura sin disponer de las medidas de seguridad. 
ü Los operarios no deberán permanecer debajo de cargas suspendidas. 
ü El ascenso o descenso de cargas se realizará por medios mecánicos, lentamente, evitando 
movimientos bruscos que provoquen su caída. 
ü Los encofrados, las piezas prefabricadas pesadas o los soportes temporales y los apuntalamientos sólo 
se podrán montar o desmontar bajo vigilancia, control y dirección del personal competente. 
ü El transporte de los elementos se realizará mediante una sola grúa. 
ü Queda terminantemente prohibido trepar por la estructura. 

Equipos de protección colectiva 

ü El acceso de una planta a otra se realizará mediante escaleras de mano con zapatas 



 
 

   

antideslizantes, prohibiendo trepar por los encofrados. 
ü Los huecos interiores de forjados con peligro de caída (patios, ascensores...), quedarán protegidos 
con barandillas. 
ü Se utilizará tablado cuajado para proteger pequeños huecos de paso de instalaciones, chimeneas... 
ü Los bordes perimetrales de la estructura quedarán protegidos mediante barandillas. 
ü Tras la conformación de las escaleras definitivas, estas contarán con barandillas provisionales 
entre tanto no dispongan de las definitivas. 

Equipos de protección individual 

ü Casco de seguridad 
ü Protectores auditivos 
ü Gafas de seguridad antiimpactos 
ü Gafas antipolvo 
ü Mascarillas contra partículas y polvo 
ü Guantes contra cortes y vibraciones 
ü Guantes de goma o PVC 
ü Calzado con suela anticlavos y puntera reforzada 
ü Cinturón de seguridad y puntos de amarre 
ü Cinturón portaherramientas 
ü Ropa de trabajo adecuada 
ü Ropa de trabajo impermeable 
ü Crema de protección solar 
 

06.06 HORMIGÓN ARMADO 
 

Encofrado 

Además de todo lo considerado en el nivel superior "Estructuras": 

Medidas preventivas 

ü Revisión periódica del buen estado del material de encofrado. 
ü Evitar pasadores metálicos punzantes en puntales. 
ü Se acopiarán los encofrados de forma ordenada, alejados de zonas de circulación, huecos, terraplenes, 
sustancias inflamables (si son de madera)... 
ü Reparto uniforme de las cargas que soporta el puntal en la base del mismo. 
ü La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos y limpia de residuos. 
ü Se utilizarán castilletes independientes para el montaje de encofrados, evitando el apoyo de 
escaleras sobre ellos. 
ü Excepto de los operarios especializados, queda prohibida la permanencia o tránsito por encima de 
los encofrados, zonas apuntaladas o con peligro de caída de objetos. 

Equipos de protección colectiva 
 

ü El montaje del encofrado se realizará desde plataformas independientes con sus correspondientes 
barandillas. 
ü Los encofrados metálicos se conectarán a tierra ante la posibilidad de contactos eléctricos. 

Maquinaria 

ü Maquinaria de Transporte 
ü Camión Transporte 
ü Maquinaria de Elevación 



 
 

   

ü Herramientas Eléctricas Ligeras 

Medios Auxiliares 

ü Andamios 
ü Andamio Tubular 
ü Escaleras de Mano 
ü Escaleras Metálicas 
ü Puntales 
 

Ferrallado 

Además de todo lo considerado en el nivel superior "Estructuras": 

Medidas preventivas 

ü El acopio de armaduras se realizará en horizontal sobre durmientes con alturas inferiores a 1,5 m. 
ü Los mosquetones dispondrán de puntos fijos de amarre. 
ü Los desperdicios metálicos se transportarán a vertedero, una vez concluidos los trabajos de 
ferrallado. 
ü La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos y limpia de residuos. 
ü Prohibido trabajar en caso de tormenta. 
ü Queda prohibido el transporte vertical de armaduras; Estas quedarán sujetas de 2 puntos mediante 
eslingas. 
 
 

 
Equipos de protección colectiva 

ü El montaje se realizará desde plataformas independientes con sus correspondientes barandillas, 
evitando pisar las armaduras de negativos o mallazos de reparto. 
ü Durante la ejecución de esta fase se dispondrá de extintores en obra. 
ü Se dispondrán tapones protectores en todas las esperas de ferralla. 
 
 

Hormigonado 

Además de todo lo considerado en el nivel superior "Estructuras": 

Medidas preventivas 

ü Se colocarán topes que impidan el acercamiento excesivo de los vehículos encargados del vertido del 
hormigón, a 2 metros del borde superior del talud. 
ü Las hormigoneras estarán ubicadas en las zonas señaladas en el proyecto de seguridad; Previamente, 
se revisarán los taludes. 
ü Comprobación de encofrados para evitar derrames, reventones... 
ü El transporte de las bovedillas se realizará de forma paletizada y sujetas. 
ü La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos y limpia de residuos. 
ü No golpear las castilletas, encofrados... 
 

ü Evitar que el vibrador toque las paredes del encofrado durante la operación de vibrado. 
ü No pisar directamente sobre las bovedillas. 
ü El vertido del hormigón se realizará por tongadas uniformes, con suavidad, evitando los golpes 
bruscos sobre el encofrado. 



 
 

   

ü Evitar contactos directos con el hormigón. 
 

Equipos de protección colectiva 

ü Las hormigoneras dispondrán de un interruptor diferencial y toma de tierra. Se desconectarán de la 
red eléctrica para proceder a su limpieza. 
ü Se utilizará un castillete para el hormigonado de pilares. 
ü Para el vertido y vibrado del hormigón en muros, se colocarán plataformas de 60 cm. de ancho, con 
barandilla de 1m., listón intermedio y rodapié de 15 cm., en la coronación del muro. 

Maquinaria 

ü Maquinaria de Transporte 
ü Camión Transporte 
ü Dúmper 
ü Camión Hormigonera 
ü Maquinaria de Elevación 
ü Maquinaria Hormigonera 
ü Vibrador 
ü Herramientas Eléctricas Ligeras 

Medios Auxiliares 

ü Andamios 
ü Andamio Tubular 
ü Torretas de Hormigonado 
ü Escaleras de Mano 
ü Escaleras Metálicas 
 
 

 
Desencofrado 

Además de todo lo considerado en el nivel superior "Estructuras": 

Medidas preventivas 

ü El desencofrado de la estructura se realizará una vez transcurridos los días necesarios. 
ü Comprobar que ningún operario permanezca o circule bajo la zona de desencofrado. 
ü Los elementos verticales se desencofrarán de arriba hacia abajo. 
ü Barrido de la planta después de terminar los trabajos de desencofrado. 
ü La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos y limpia de residuos. 

Maquinaria 

ü Maquinaria de Transporte 
ü Camión Transporte 
ü Maquinaria de Elevación 
ü Herramientas Eléctricas Ligeras 

Medios Auxiliares 

ü Andamios 
ü Andamio Tubular 
ü Escaleras de Mano 
ü Escaleras Metálicas 



 
 

   

 
 
 
06.07 ESTRUCTURA METÁLICA 

Además de todo lo considerado en el nivel superior "Estructuras": 
 

Medidas preventivas 

ü No se soltarán las cargas de la grúa sin fijarlos correctamente en su lugar. 
ü No se elevará una nueva planta sin terminar los cordones de soldadura en la planta inferior. 
ü Los trabajos en altura se reducirán al máximo realizando el montaje, en la medida de lo posible, 
en taller o a pie de obra. 
ü El acopio de estructuras metálicas, se realizará sobre una zona compactada, horizontalmente, sobre 
durmientes de madera. 
ü La altura del material acopiado será inferior a 1,5 m. 
ü Los acopios se realizarán lo más próximo posible a la zona de montaje y alejado de la circulación 
de la maquinaria. 
ü No sobrecargar o golpear los andamios y elementos punteados. 
ü El transporte y colocación de elementos estructurales se realizará por medios mecánicos, amarrado 
de 2 puntos y lentamente; Las vigas y pilares serán manipuladas por 3 operarios. 
ü En los trabajos de soldadura se atendrá a lo dispuesto en el apartado correspondiente de este mismo 
documento. 
ü Queda prohibido transitar encima de los perfiles sin sujeción y protecciones adecuada. 

Equipos de protección colectiva 

ü La estructura metálica quedará arriostrada y conectada a tierra. 
ü Si se colocan andamios metálicos modulares, barandillas perimetrales y redes, todos ellos quedarán 
conectados a tierra. 
ü Durante la ejecución de esta fase se dispondrá de extintores en obra. 
 

Equipos de protección individual 

ü Casco de seguridad 
ü Protectores auditivos 
ü Gafas de seguridad antiimpactos 
ü Gafas antipolvo 
ü Pantalla protección para soldadura 
ü Mascarillas contra partículas y polvo 
ü Guantes contra cortes y vibraciones 
ü Manguitos de cuero 
ü Calzado con suela anticlavos y puntera reforzada 
ü Mandil de protección 
ü Ropa de trabajo adecuada 
ü Ropa de trabajo impermeable 
ü Crema de protección solar 
 
 

06.10 CERRAMIENTOS Y DISTRIBUCIÓN 
 

Riesgos 



 
 

   

ü Caída de personas a distinto nivel 
ü Caída de personas al mismo nivel 
 

ü Caída a distinto nivel de objetos 
ü Caída al mismo nivel de objetos 
ü Golpes o cortes por objetos 
ü Atrapamiento por o entre objetos 
ü Sobreesfuerzos 
ü Pisadas sobre objetos punzantes 
ü Proyección de fragmentos o partículas 
ü Infecciones o afecciones cutáneas 
ü Contactos eléctricos directos o indirectos 
ü Emisión de polvo. Inhalación o molestias en los ojos 
ü Exposición a clima extremo 

Medidas preventivas 

ü Durante la ejecución de esta fase los RECURSOS PREVENTIVOS tendrán presencia permanente en obra 
ya que concurren alguno de los supuestos por los que el Real Decreto 604/2006 exige su presencia. 
ü Señalizar y proteger mediante marquesinas los accesos a obra. 
ü Iluminación suficiente en la zona de trabajo. 
ü La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos y limpia de residuos. 
ü Prohibido el acceso a toda planta no protegida en huecos y perímetro. 
ü Se colocarán señales de peligro: Peligro de caída desde altura, Obligatorio utilizar el cinturón de 
seguridad, Peligro, cargas suspendidas... 
ü Las cargas se transportarán paletizadas, enflejadas y sujetas. 
ü Prohibido el uso del montacargas para el transporte de personas. 
ü Los andamios se colocarán y utilizarán siguiendo las especificaciones contempladas en este 
documento dentro del apartado de andamios y las indicaciones del fabricante y la normativa correspondiente. 
ü Prohibido saltar desde los andamios a la estructura y viceversa. 
ü Prohibido trabajar en niveles superiores si provocan riesgos a los niveles inferiores, o paramentos 
levantados en menos de 48 horas con incidencia de fuertes vientos. 
ü Se realizará la evacuación de escombros y cascotes mediante tubos de vertido, carretillas o bateas 
cerradas perimetralmente. 
ü Queda prohibido el lanzamiento de escombros a través de huecos de forjado o fachada. 
ü Se utilizarán herramientas o maquinaria eléctrica para cortar las piezas, las cuales deberán permanecer 
húmedas. Se utilizarán mascarillas autofiltrantes, en su defecto. 
ü Estarán provistas de carcasa todas aquellas máquinas o herramientas capaces de producir cortes o 
golpes. 
ü Las herramientas eléctricas cumplirán con las especificaciones contempladas en este documento 
dentro del apartado de herramientas eléctricas. 

Equipos de protección colectiva 

ü El acceso a la planta de trabajo se realizará mediante escaleras peldañeadas protegidas con barandillas 
de 90 cm., listón intermedio y rodapiés. 
ü Se utilizarán plataformas de descarga en altura. 
ü Tras la retirada de los equipos de protección colectiva de perímetro de forjado y huecos interiores y 
hasta la finalización de los trabajos de cerramiento, los operarios trabajarán protegidos desde andamios. 
ü Las aberturas perimetrales, los huecos de fachada (balcones o descansillos) y puertas de ascensor se 
protegerán mediante barandillas rígidas y resistentes. 
ü Durante la ejecución de esta fase se dispondrá de extintores en obra. 

Equipos de protección individual 



 
 

   

ü Casco de seguridad 
ü Protectores auditivos 
ü Gafas de seguridad antiimpactos 
ü Gafas antipolvo 
ü Mascarillas contra partículas y polvo 
ü Guantes contra cortes y vibraciones 
 

ü Guantes de goma o PVC 
ü Calzado con suela anticlavos y puntera reforzada 
ü Ropa de trabajo adecuada 
ü Ropa de trabajo impermeable 
 
 
 
 
06.11 ACABADOS 

Riesgos 

ü Caída de personas a distinto nivel 
ü Caída de personas al mismo nivel 
ü Caída a distinto nivel de objetos 
ü Caída al mismo nivel de objetos 
ü Golpes o cortes por objetos 
ü Atrapamiento por o entre objetos 
ü Sobreesfuerzos 
ü Pisadas sobre objetos punzantes 
ü Proyección de fragmentos o partículas 
ü Infecciones o afecciones cutáneas 
ü Contactos eléctricos directos o indirectos 

Medidas preventivas 

ü Durante la ejecución de esta fase los RECURSOS PREVENTIVOS tendrán presencia permanente en obra 
ya que concurren alguno de los supuestos por los que el Real Decreto 604/2006 exige su presencia. 
ü Los andamios se colocarán y utilizarán siguiendo las especificaciones contempladas en este 
documento dentro del apartado de andamios y las indicaciones del fabricante y la normativa correspondiente. 
ü La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos y limpia de residuos. 
ü Los materiales se acopiarán sin invadir las zonas de circulación ni producir sobrecargas. 
ü Prohibido el acceso a toda planta no protegida en huecos y perímetro. 
ü El transporte de cargas se realizará por medios mecánicos. 
ü Prohibido el uso del montacargas para el transporte de personas. 
ü Se realizará la evacuación de escombros y cascotes mediante tubos de vertido, carretillas o bateas 
cerradas perimetralmente. 
ü Queda prohibido el lanzamiento de escombros a través de huecos de forjado o fachada. 
ü Iluminación mínima de 100 lux en la zona de trabajo. 
ü Las herramientas eléctricas cumplirán con las especificaciones contempladas en este documento 
dentro del apartado de herramientas eléctricas. 

Equipos de protección colectiva 

ü Se utilizarán plataformas de descarga en altura. 
ü Los huecos horizontales de ascensor, escaleras o patios permanecerán protegidas mediante 
barandillas. 
ü Las aberturas perimetrales, los huecos de fachada (balcones o descansillos) y puertas de ascensor se 



 
 

   

protegerán mediante barandillas rígidas y resistentes. 
ü Durante la ejecución de esta fase se dispondrá de extintores en obra. 

Equipos de protección individual 

ü Casco de seguridad 
ü Protectores auditivos 
ü Gafas de seguridad antiimpactos 
ü Gafas antipolvo 
ü Mascarillas contra partículas y polvo 
ü Guantes contra cortes y vibraciones 
ü Calzado con suela anticlavos y puntera reforzada 
ü Ropa de trabajo adecuada 
 

06.12 PAVIMENTOS 
 

Cerámicos 

Además de todo lo considerado en el nivel superior "Acabados": 

Riesgos 

ü Golpes o cortes por objetos 
ü Atrapamiento por o entre objetos 
ü Ruido 
ü Emisión de polvo. Inhalación o molestias en los ojos 
 

Medidas preventivas 

ü Las piezas del pavimento y sacos de aglomerante se transportarán a planta mediante plataformas 
empaletadas y flejadas. Si se trata de piezas de grandes dimensiones se transportarán en posición vertical. 
ü Se utilizarán herramientas o maquinaria eléctrica para cortar las piezas, las cuales deberán permanecer 
húmedas. El operario se colocará a sotavento, en caso de que el corte de piezas se realice por vía seca con sierra 
circular. 
ü Eliminar las rebabas que puedan ocasionar cortes en las manos o proyección en los ojos. 
ü No acceder a recintos en fase de pavimentación o pulimentación. 
ü Las pulidoras y abrillantadoras estarán constituidas por doble aislamiento, manillar aislante y arco de 
protección antiatrapamiento. 
ü Desenchufar la máquina para la sustitución de piezas o trabajos de mantenimiento. 

Equipos de protección individual 

ü Guantes de goma o PVC 
ü Rodilleras 
 
 
06.13 PARAMENTOS 
 

Alicatados 
Además de todo lo considerado en el nivel superior "Acabados": 

Riesgos 

ü Ruido 
ü Emisión de polvo. Inhalación o molestias en los ojos 



 
 

   

Medidas preventivas 

ü Se utilizarán herramientas o maquinaria eléctrica para cortar las piezas, las cuales deberán permanecer 
húmedas. El operario se colocará a sotavento, en caso de que el corte de piezas se realice por vía seca con sierra 
circular. 
ü La cortadora eléctrica se colocará nivelada y provista de carcasa superior, resguardo para los 
elementos de transmisión y aspiradores de polvo. 
ü No se colocará la cortadora eléctrica sobre suelos húmedos. 
ü La cortadora dispondrá de un dispositivo que impida su puesta en marcha cuando se produzca un corte 
en el suministro de energía eléctrica. 
ü Eliminar las rebabas que puedan ocasionar cortes en las manos o proyección en los ojos. 

Equipos de protección colectiva 

ü Será necesario el empleo de andamios apropiados para alicatar a alturas superiores a la del pecho 
del operario. 
ü La sierra de disco dispondrá de toma de tierra, un disyuntor diferencial y las protecciones necesarias. 
 

Equipos de protección individual 

ü Guantes de goma o PVC 
ü Rodilleras 
 

Enfoscados 

Además de todo lo considerado en el nivel superior "Acabados": 

Medidas preventivas 

ü Las miras se transportarán al hombro con el extremo delantero a una altura superior al casco de quien 
lo transporta, para evitar golpes a otras personas. 
ü Los sacos de áridos y aglomerantes se transportarán en carretillas manuales. 

Equipos de protección colectiva 

ü Será necesario el empleo de andamios apropiados para enfoscar a alturas superiores a la del pecho 
del operario. 

Equipos de protección individual 

ü Guantes de goma o PVC. 

Guarnecidos y Enlucidos 

Además de todo lo considerado en el nivel superior "Acabados": 

Medidas preventivas 

ü Los sacos se acopiarán sobre emparrillados de tablones perpendiculares a las vigas, repartidos 
uniformemente, evitando sobrecargas puntuales. 

Equipos de protección colectiva 

ü Será necesario el empleo de andamios apropiados para realizar trabajos de guarnecido o enlucido a 
alturas superiores a la del pecho del operario. 

Equipos de protección individual 



 
 

   

ü Guantes de goma o PVC. 
 

Pintura 

Además de todo lo considerado en el nivel superior "Acabados": 

Riesgos 

ü Exposición a sustancias nocivas o tóxicas 
ü Incendios 
ü Emisión de polvo. Inhalación o molestias en los ojos 
ü Intoxicación 

Medidas preventivas 

ü Prohibido fumar, comer o usar maquinaria que produzca chispas, en lugares donde se manipulen 
pinturas que contengan disolventes orgánicos o pigmentos tóxicos. La mezcla de aire y vapor del disolvente 
deberá permanecer por debajo de los límites de explosión. 
ü Las pinturas, disolventes y demás sustancias tóxicas o inflamables serán almacenadas y manipuladas 
según las indicaciones del fabricante; Se realizará en lugares ventilados y alejados del sol y el fuego. 
ü Las pinturas que contengan nitrocelulosa se almacenarán en lugares donde sea posible realizar el 
volteo de los recipientes. 
ü El vertido de pinturas, pigmentos, disolventes o similares se realizará desde la menor altura 
 

posible, para evitar salpicaduras o nubes de polvo. 
ü Prohibido realizar trabajos de soldadura u oxicorte próximos a pinturas inflamables. 
ü Prohibido probar el funcionamiento de las instalaciones mientras los trabajos de pintura de 
señalización. 
ü Prohibida la conexión de maquinaria de carga accionados eléctricamente, mientras se realizan 
trabajos de pintura en carriles. 
ü Prohibido el contacto del electrodo de la pistola con la piel. 
ü Prohibida la pulverización sobre elementos puntiagudos. 
ü Prohibido limpiar la pistola electrostática sin parar el funcionamiento del generador. 
ü Prohibido el uso de mangueras del compresor agrietadas o desgastadas, que puedan provocar un 
reventón. Para ello, se evitará su abandono sobre escombros o zonas sucias. 
ü Señales de peligro: Peligro de caída desde altura, Obligatorio utilizar el cinturón de seguridad, Peligro 
de incendio, Prohibido fumar... 
ü Queda prohibido pintar en el exterior con vientos superiores a 60 Km/h en lugares con riesgo de 
caída de altura. 
ü Las pistolas se utilizarán siguiendo las indicaciones del fabricante. En el caso de las electrostáticas, el 
elemento a pintar deberá permanecer conectado a tierra. 

Equipos de protección colectiva 

ü Los paramentos exteriores se pintarán mediante la disposición de andamios. 
ü Los paramentos interiores se pintarán desde andamios de borriquetas o doble pie derecho o 
andamios modulares, que se colocarán y utilizarán siguiendo las especificaciones contempladas en este 
documento dentro del apartado de andamios. También se utilizarán escaleras tijera como apoyo, para acceso a 
lugares puntuales. 

Equipos de protección individual 

ü Mascarillas contra gases y vapores 
ü Guantes de goma o PVC 
 



 
 

   

TECHOS 

Además de todo lo considerado en el nivel superior "Acabados": 

Riesgos 

ü Golpes o cortes por objetos 
ü Emisión de polvo. Inhalación o molestias en los ojos 

Medidas preventivas 

ü Los sacos y piezas de escayola se transportarán por medios mecánicos. 
ü Las guías de falsos techos superiores a 3 m. serán transportadas por 2 operarios. 
ü Las partes cortantes de las herramientas y maquinaria estarán protegidas adecuadamente. 

Equipos de protección colectiva 

ü Será necesario el empleo de andamios apropiados para trabajo en altura. 

Equipos de protección individual 

ü Guantes de goma o PVC 
 
06.14 CARPINTERÍA 
 

Riesgos 

ü Caída de personas a distinto nivel 
ü Caída de personas al mismo nivel 
ü Caída a distinto nivel de objetos 
ü Caída al mismo nivel de objetos 
ü Golpes o cortes por objetos 
 

ü Atrapamiento por o entre objetos 
ü Sobreesfuerzos 
ü Pisadas sobre objetos punzantes 
ü Proyección de fragmentos o partículas 
ü Emisión de polvo. Inhalación o molestias en los ojos 
ü Ruido 
ü Contactos eléctricos directos o indirectos 
 
 
 
Medidas preventivas 

ü Durante la ejecución de esta fase los RECURSOS PREVENTIVOS tendrán presencia permanente en obra 
ya que concurren alguno de los supuestos por los que el Real Decreto 604/2006 exige su presencia. 
ü La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos y limpia de residuos. 
ü Estarán provistas de carcasa todas aquellas máquinas o herramientas capaces de producir cortes o 
golpes. 
ü Las herramientas eléctricas cumplirán con las especificaciones contempladas en este documento 
dentro del apartado de herramientas eléctricas. 
ü Las cargas se transportarán por medios mecánicos, evitando movimientos bruscos. 
ü Los elementos longitudinales se transportarán al hombro, con el extremo delantero a una altura 
superior al casco de quien lo transporta, para evitar golpes a otras personas. 
ü Las carpinterías recibidas permanecerán apuntaladas hasta conseguir una perfecta consolidación. 



 
 

   

ü Su instalación se realizará desde el interior del edificio siempre que sea posible. 
ü Se utilizarán lámparas portátiles con portalámparas estanco con mango aislante, rejilla protectora de 
la bombilla con gancho de 
ü Se utilizarán lámparas portátiles con portalámparas estanco con mango aislante, rejilla protectora de 
la bombilla con gancho de cuelgue, manguera antihumedad y clavija de conexión normalizada estanca de 
seguridad y alimentado a 24 voltios. 

Equipos de protección colectiva 

ü Los huecos de fachada se protegerán mediante barandillas de 90 cms. de altura, con pasamanos, 
listón intermedio y rodapiés hasta que esté instalada la carpintería. 
ü Durante la ejecución de esta fase se dispondrá de extintores en obra. 
ü Se utilizarán plataformas de descarga en altura. 

Equipos de protección individual 

ü Casco de seguridad 
ü Protectores auditivos 
ü Gafas de seguridad antiimpactos 
ü Mascarillas contra partículas y polvo 
ü Guantes contra cortes y vibraciones 
ü Calzado con suela anticlavos y puntera reforzada 
ü Ropa de trabajo adecuada 
 
 

06.15 ALUMINIO 

Además de todo lo considerado en el nivel superior "Carpinterías": 

Riesgos 

ü Inhalación de humos y vapores metálicos 

Medidas preventivas 

ü La carpintería de aluminio se izará en paquetes perfectamente flejados y sujetos, mediante 
 

eslingas. 

Montaje del vidrio 

Además de todo lo considerado en el nivel superior "Carpinterías": 

Medidas preventivas 

ü El vidrio se acopiará en las plantas sobre durmientes de madera y en posición vertical ligeramente 
inclinado. Se colocará de manera inmediata para evitar posibles accidentes. 
ü Prohibido trabajar con el vidrio a temperaturas inferiores a 0º C y vientos superiores a 60 Km/h. 
ü Se utilizará pintura de cal para marcar los vidrios instalados y evitar impactos contra ellos. 
ü Los vidrios se transportarán en posición vertical. Si se trata de grandes dimensiones, se utilizarán 
ventosas y será precisa la ayuda de otro operario. 
ü Los operarios no deberán permanecer debajo de aquellos tajos donde se esté instalando vidrio. 
ü Prohibido trabajar con el vidrio a temperaturas inferiores a 0ºC y vientos superiores a 60 Km/h. 
 
 
06.16 INSTALACIONES 
 



 
 

   

Riesgos 

ü Caída de personas a distinto nivel 
ü Caída de personas al mismo nivel 
ü Caída a distinto nivel de objetos 
ü Caída al mismo nivel de objetos 
ü Golpes o cortes por objetos 
ü Atrapamiento por o entre objetos 
ü Sobreesfuerzos 
ü Pisadas sobre objetos punzantes 
ü Proyección de fragmentos o partículas 
ü Ruido 
ü Exposición a sustancias nocivas o tóxicas 
ü Infecciones o afecciones cutáneas 
ü Contactos eléctricos directos o indirectos 
ü Incendios 
ü Explosiones 
ü Inundaciones o infiltraciones de agua 
ü Exposición a radiaciones 
ü Quemaduras 
ü Intoxicación 

Medidas preventivas 

ü Durante la ejecución de esta fase los RECURSOS PREVENTIVOS tendrán presencia permanente en obra 
ya que concurren alguno de los supuestos por los que el Real Decreto 604/2006 exige su presencia. 
ü En los trabajos de soldadura se atendrá a lo dispuesto en el apartado correspondiente de este mismo 
documento. 
ü La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos y limpia de residuos. 
ü El material de la instalación se acopiará en los lugares señalados en los planos. 
ü Las herramientas eléctricas cumplirán con las especificaciones contempladas en este documento 
dentro del apartado de herramientas eléctricas. 
ü No se realizarán trabajos en cubiertas inclinadas sin los correspondientes equipos de protección 
colectiva que garanticen la seguridad. 
 

Equipos de protección colectiva 

ü Durante la ejecución de esta fase se dispondrá de extintores en obra. 
ü Se utilizarán plataformas de descarga en altura. 
ü Cuando sea necesario trabajar en altura para ejecutar las instalaciones, se realizará desde andamios 
aptos para la altura. 
ü Se protegerán con tablones los pasos por instalaciones que puedan provocar caídas al mismo nivel. 
ü Los equipos, conductos y materiales necesarios para la ejecución de instalaciones se izarán por medios 
mecánicos mediante eslingas, debidamente flejados y se colocarán sobre superficies de tablones preparadas para 
ello. 

Equipos de protección individual 

ü Casco de seguridad 
ü Protectores auditivos 
ü Calzado con suela anticlavos y puntera reforzada 
ü Ropa de trabajo adecuada 
 
 



 
 

   

06.17 ELECTRICIDAD 

Además de todo lo considerado en el nivel superior "Instalaciones": 

Medidas preventivas 

ü La instalación eléctrica será realizada por técnicos especialistas, haciendo uso del REBT. 
ü Cortar el suministro de energía por el interruptor principal, que se colocará en un lugar visible y 
conocido por los operarios, ante cualquier operación que se realice en la red. 
ü La conexión del cuadro general con la línea suministradora será el último cableado de la instalación. 
ü Inspeccionar las conexiones de mecanismos, protecciones y empalmes de los cuadros generales 
eléctricos, antes de la entrada en carga de la instalación. 
ü Se utilizarán clavijas macho-hembra para el conexionado de los cables al cuadro de 
suministro. 
ü Se colocarán planos de distribución sobre los cuadros eléctricos. 
ü Las plataformas y herramientas estarán protegidas con material aislante. 
ü Iluminación mínima de 200 lux en la zona de trabajo. 
 

Equipos de protección individual 

ü Guantes contra cortes y vibraciones 
ü Guantes aislantes dieléctricos 
ü Calzado con suela aislante ante contactos eléctricos 
 
 

06.18 FONTANERÍA, CALEFACCIÓN Y SANEAMIENTO 

Además de todo lo considerado en el nivel superior "Instalaciones": 

Medidas preventivas 

ü Los aparatos sanitarios y radiadores se izarán por medios mecánicos, en paquetes flejados y sujetos. 
ü Ningún operario deberá permanecer debajo de cargas suspendidas. 
ü Se requerirá un mínimo de 3 operarios para la ubicación de los aparatos sanitarios. 
ü No se podrá hacer masa en lugares donde se estén realizando trabajos con soldadura eléctrica. 
ü Iluminación mínima de 200 lux en la zona de trabajo. 
 

Equipos de protección individual 

ü Gafas de seguridad antiimpactos. 
ü Guantes contra cortes y vibraciones 
ü Guantes de goma o PVC. 
ü Botas de goma o PVC 
ü Rodilleras 
 
 
 
06.19 TELECOMUNICACIONES 

Además de todo lo considerado en el nivel superior "Instalaciones": 

Medidas preventivas 

ü Los trabajos en cubierta comenzarán sin haber retirado las protecciones colectivas utilizadas para 
la construcción de la misma. 



 
 

   

ü El montaje de los elementos de la instalación se realizará a cota 0. 
ü Si existen líneas eléctricas en las proximidades del lugar de trabajo, se dejará sin servicio o apantallará 
la zona, mientras duren los trabajos. 
ü Los escombros serán evacuados por las trompas o a mano a los contenedores, evitando el vertido a 
través de fachadas o patios. 
ü Prohibido trabajar en la cubierta caso de hielo, nieve, lluvia o vientos superiores a 60 km/h. 

Equipos de protección individual 

ü Guantes contra cortes y vibraciones 
ü Guantes aislantes dieléctricos 
 
 

  



 
 

   

7.- . FICHAS TECNICAS DE PREVENCION DE RIESGOS. 

A continuación se incluyen una serie de Fichas Técnicas para la Prevención de Riesgos. 
 
Creemos que esta presentación esquemática, pero no por ello menos eficaz y formal que otras más frecuentes y 
farragosas, de las Fases de Trabajo y de los Medios Auxiliares relacionándolos entre sí y a la vez con los riesgos 
más frecuentes que se puedan prever para esta obra, junto con las medidas para el control de riesgos, hacen que 
la identificación de los riesgos y el correspondiente control de los mismo, sea más clara, sencilla, seguible, y 
consecuentemente, eficaz. Se contribuya así, no sólo a la Prevención de los Riesgos sobre las personas, sino 
también sobre las cosas. 
 
Pensemos que la caída de un ladrillo desde altura, o de una carga suspendida de una grúa, no es considerada 
como accidente en tanto que no lesione a una persona. Consecuentemente no se investiga el hecho, con lo que 
tampoco se ponen medidas de control o corrección y en cualquier momento pueden afectar a personas o a cosas, 
y siempre supondrán una pérdida de tiempo, una desorganización, una extraña sensación de <chapuza=. 
 
Insistimos que estas fichas forman un bloque fundamental en el ESS, pero no sólo para tenerlo guardado en la 
caseta de obra, sino que como se dijo en el punto <01.02.04=, deben ser entregadas a los operarios y subcontratas 
en la medida que se vayan utilizando esos Medios Auxiliares, esas Maquinas, o se vayan cubriendo las distintas 
Fases de Obra. Es por lo que, al menos, uno de los ejemplares del Plan de Seguridad y Salud a realizar por la 
empresa constructora deberá encuadernarse en archivador de anillas, para poder fotocopiar dichas fichas 
técnicas y así ser entregadas a los operarios intervinientes. 
 
No incluiremos en dichas fichas la ropa de trabajo normal, tan sólo aquella que pueda ser algo singular, como la 
de protección frente a la lluvia, o la del soldador si lo hubiese, que o es el caso, frente a quemaduras y radiaciones, 
etc., dado que no se considera que sea algo exclusivo de Prevención. Al igual, no se incluirán riesgos atendibles 
por el mero hecho 
 

constructivo y externo, en su generación al propio trabajo, como es el caso de la insolación, vendavales, acciones 
terroristas, etc. 
 
Por otra parte hay E.P.I., que son incompatibles entre sí, por ejemplo, el uso simultáneo de botas de P.V.C. y botas 
de cuero, se entiende que en algunas ocasiones se necesitarán las de P.V.C. (lluvia, barro) y, evidentemente, no 
las de cuero. Todos los E.P.I. llevarán el marcado europeo CE. 
 
De los riesgos evitables y de los no eliminables: 
 
Ya se indicaba en el punto 01.02.02. que todos los riesgos son <no eliminables=, no obstante, y sólo a modo de 
aclaración debemos decir que en el R.D. 1627/97 en su Artº.2, apartado 2, párrafo a), se indica que deben 
identificarse, dentro de la Memoria, los riesgos que puedan ser evitados, y aquellos que no puedan eliminarse. 
Pensamos que un riesgo que pueda ser evitado, debe ser evitado y sería un contrasentido que pudiéndolo 
eliminar no se hiciera. por tanto consideramos que todos los riesgos que están presentes en el trabajo no son 
eliminables en el 100% de su Grado de peligrosidad, luego siempre queda algo, luego no es evitable. 
 
Supongamos por ejemplo el caso de que se debiera rehabilitar una fachada de piedra para lo que se prevé una 
limpieza por medio de chorro de arena silícea en seco. Es evidente que si y o puedo sustituir ese método de trabajo 
por el de agua caliente o no a presión, ya habré evitado el riesgo de silicosis, luego el riesgo es evitable y no lo 
incluiré como tal en el proyecto. Dicho de otra manera puedo, según nuestra imaginación y fantasía, idear un 
sinnúmero de trabajos y sus consecuentes riesgos que puedan ser sustituidos por otros sin esos riesgos, todos 
ellos son evitable, pero como no van a formar parte del trabajo ¿para qué ponerlos?. 
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7.01. ANDAMIO METALICO TUBULAR 
 

FASE DE TRABAJO RIESGOS Y CAUSAS NORMAS DE PREVENCION PROTECCION COLECTIVA PROTECCION PERSONAL 
 
- Cimentación 
- Estructura de hormigón 
- Pilares de hormigón 
- Forjados. 
- Impermeabilizaciones. 
- Fontanería y calefacción. 
- Electricidad, Televisión, Telefonía. 
- Carpintería de PVC. 
- Vidriería. 
- Pinturas y barnices. 
- Mantenimiento 

 
CAIDA DISTINTO NIVEL POR: 
÷ Desplome. 
÷ Fallo de asentamiento. 
÷ Mal arriostramiento vertical. 
÷ Mal arriostramiento horizontal. 
÷ Plataforma insuficiente. 
÷ Plataforma suelta. 
÷ Plataforma sobrecargada. 
÷ Ausencia de barandillas. 
÷ Acceso inadecuado. 

 
CAIDA DE OBJETOS POR: 
* 
÷ Manipulación. 
÷ Desprendidos. 
÷ Falta de rodapié. 

 
GOLPES Y CORTES. 

ATRAPAMIENTOS. 

SOBREESFUERZOS. 

 
- Apoyo adecuado (Durmientes) 
- Nivelación. 
- Estabilidad del conjunto. 

 
Altura 
E= ----------------------- 5 
Lado Menor 
 

-Arriostramiento interior y exterior. 
- Elementos resistentes para las cargas a 

soportar. 
- Anchura mínimo plataforma 0,6 m. 
- Tablones de 0,20 x 0,07 m. 
- Unidos entre sí y a los tubos. 
- Plataforma metálinos. 
- Evitar sobrecargas. 
- No trabajar a niveles diferentes sin 

protección intermedia. 
- Separación de paramento < 30 cm. 
- A partir de 2 m. barandillas perimetrales. 

1,10 m., listón intermedio y rodapié 0,15 m. 
- Resistencia 150 Kg/m. 
- Plataforma situada en el lado opuesto a la 

escalerilla. 
- Si se utiliza escalerilla emplear arnés y 

deslizador con cuerda fiadora. 
- Incorporar módulo de escalera con 

pisas barandillas y pasamanos. 

 
- Si se utilizan lonas perforadas tener en 

cuenta la salida del viento. 
- Red de protección de caída de 

materiales. 

 
- Casco protector. 
- Cinturón con arnés. 
- Sirga o cuerda fiadora. 
- Dos mosquetones. 
- Deslizador. 
- Guantes para montaje. 
- Calzado con puntera reforzada y 

plantilla antipuntura. 
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7.02. ANDAMIO METALICO MULTIDIRECCIONAL 
 
 

FASE DE TRABAJO RIESGOS Y CAUSAS NORMAS DE PREVENCION PROTECCION COLECTIVA PROTECCION PERSONAL 
 
- Estructura de hormigón 
- Pilares de hormigón 
- Forjados. 
- Cubiertas inclinadas. 
- Cerramientos exteriores. 
- Impermeabilizaciones. 
- Carpintería de PVC. 
- Mantenimiento 

 
CAIDA DISTINTO NIVEL POR: 
÷ Desplome. 
÷ Fallo de asentamiento. 
÷ Mal arriostramiento vertical. 
÷ Mal arriostramiento horizontal. 
÷ Plataforma insuficiente. 
÷ Plataforma suelta. 
÷ Plataforma sobrecargada. 
÷ Ausencia de barandillas. 
÷ Acceso inadecuado. 
÷ No cerrar trampilla. 

 
CAIDA DE OBJETOS POR: 
* 
÷ Manipulación. 
÷ Desprendidos. 
÷ Falta de rodapié. 
÷ No cerrar trampilla. 

 
GOLPES Y CORTES. 

ATRAPAMIENTOS. 

SOBREESFUERZOS. 

 
- Instalación por especialistas. 
- Apoyo adecuado (Durmientes) 
- Nivelación. 
- Estabilidad del conjunto. 

 
Altura 
E= ------------------- 5 
Lado Menor 
 
- Arriostramiento interior y exterior. 
- Elementos resistentes para las cargas a 

soportar. 
- Anchura mínimo plataforma metálica con 

trampilla 1 x 0,60 x m. 
- Unidas a los tubos. 
- Evitar sobrecargas. 
- No trabajar a niveles diferentes sin 

protección intermedia. 
- Separación de paramento < 30 cm. 
- A partir de 2 m. barandillas perimetrales. 

1,10 m., listón intermedio y rodapié 0,15 m. 
- Resistencia 150 Kg/m. 
- Escalerilla interior. 

 
- Si se utilizan lonas perforadas tener en 

cuenta la salida del viento. 
- Red de protección de caída de 

materiales. 

 
- Casco protector. 
- Cinturón con arnés en montaje 
- Dos mosquetones. 
- Guantes para montaje. 
- Calzado con puntera reforzada y 

plantilla antipuntura. 
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7.03. ANDAMIO DE BORRIQUETAS 
 

FASE DE TRABAJO RIESGOS Y CAUSAS NORMAS DE PREVENCION PROTECCION COLECTIVA PROTECCION PERSONAL 
 
- Cimentación. 
- Estructura de hormigón. 
- Pilares de hormigón. 
- Albañilería interior y revestimientos. 
- Impermeabilizaciones. 
- Fontanería y Calefacción. 
- Electricidad, Televisión., Telefonía. 
- Carpintería de PVC. 
- Vidriería. 
- Pinturas y barnices. 
- Mantenimiento 

 
CAIDA DE PERSONAL POR: 
÷ Fallo de base de andamio 
÷ Vuelco. 
÷ Discontinuidad de plataformas. 
÷ Plataforma sin atar. 
÷ Basculamiento plataforma. 
÷ Excesivo acopio. 
÷ Falta de protección perimetral. 
÷ Ascenso y descenso de la plataforma. 

 
CAIDA DE OBJETOS POR: 
* 
÷ Manipulación. 
÷ Desprendimientos. 
÷ Falta de rodapié. 

 
GOLPES Y CORTES. 

ATRAPAMIENTOS. 

SOBREESFUERZOS. 

 
- Dos caballetes por andamio. 
- Asiento y nivelado correcto. 
- Caballete con piezas ensambladas y 

clavadas. 
- Conjunto estable y resistente. 
- Apoyo (en su caso) sobre durmiente. 
- Máxima separación entre soportes: 

3,50 m. 
- Borriquetas metálicas con cadenilla de 

arriostramiento. 
- Estabilidad: 

 
Altura 

Interior = -----------------
Lado Menor 

 
Altura 

Exterior = -------------------
Lado Menor 

 

- Arriostramiento exterior no 
no sobrepasando esta relación. 

- Arriostramiento interior > 3.00 m. 
- Altura máxima alcanzable <6 m. 
- Anchura mínima plataforma 60 cm. 
- Los tablones de 0,20 x 0,07 m. 
- Atado de plataforma y sujeción a 

soportes. 
- Barandilla y rodapié >2.00 m. altura, del 

1,10 m., listón intermedio y rodapiés de 
0,15 m. (a niveles altos). 

- Protección de los dos niveles de 
trabajo. 

- Escaleras de pisas de madera para el 
acceso a la plataforma. 

- Escalera portátil para los de soporte 
verticales. 

 
- Soportes. 
- Red (a niveles altos). 

 
- Cinturón con anclaje (a niveles >2m.). 
- Calzado con puntera reforzada y 

plantilla antipunturas. 
- Casco (excepto yesaires y similares). 
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7.04. PLATAFORMA DE TRABAJO O CASTILLETE 
 
 

FASE DE TRABAJO RIESGOS Y CAUSAS NORMAS DE PREVENCION PROTECCION COLECTIVA PROTECCION PERSONAL 
 
- Cimentación. 
- Estructura de hormigón. 
- Pilares de hormigón. 
- 
- 

 
CAIDA DE PERSONAS A DISTINTO NIVEL 
POR: 
÷ Basculamiento 
÷ Falta de estabilidad. 
÷ Desplome. 
÷ Utilización de otro medio auxiliar sobre ella. 
÷ Falta de protección perimetral. 
÷ Ascenso y descenso de la plataforma. 

 
CAIDA DE OBJETOS POR: 
÷ Manipulación. 
÷ Desprendimientos. 
÷ Falta de rodapié. 

 
GOLPES Y CORTES. 

ATRAPAMIENTOS. 

SOBREESFUERZOS. 

 
- Asiento y nivelado correcto. 
- Conjunto estable, resistente y vertical. 
- Apoyo sobre superficie horizontal. 
- Ruedas con dispositivo de bloqueo o 

acuñadas a ambos lados. 
- Arriostramiento interior completo con 

crucetas y diagonales. 
- La altura de la plataforma al suelo no 

superará en 3 veces su lado menor. 
 

H 
C. de E. = ----- 

L 
 
- Arriostramiento exterior a elementos 

rígidos estructurales. 
- Barandilla perimetral > 2.00 m. altura, de 

1,10 m., barra intermedia y rodapié de 0,15 
m. 

- Estructura y resistencia 
proporcionales a las cargas. 

- Plataforma cubriendo toda la sección 
horizontal del entramado con sujeción de 
la misma. 

- Utilización de castillete mejor que 
escalera portátil. 

- En el desplazamiento será 
desocupada por las personas. 

- En su desplazamiento evitara líneas 
eléctricas. 

- No utilizar borriquetas o escaleras 
portátiles sobre la plataforma. 

  
- Cinturón con anclaje. 
- Cable fiador. 
- Casco de seguridad. 
- Calzado con puntera reforzada y 

plantilla antipunturas. 
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7.05. ESCALERAS PORTATILES 
 
 

FASE DE TRABAJO RIESGOS Y CAUSAS NORMAS DE PREVENCION PROTECCION COLECTIVA PROTECCION PERSONAL 
 
- Excavación en caja (> 1 m.). 
- Cimentación. 
- Estructura de hormigón. 
- Pilares de hormigón. 
- Forjados. 
- Cubiertas inclinadas. 
- Cerramientos exteriores 

(niveles inferiores). 
- Albañilería interior y 

revestimientos. 
- Impermeabilizaciones. 
- Aislamientos térmicos. 
- Fontanería y Calefacción. 
- Electricidad, T.V., y Telefonía. 
- Carpintería de PVC. 
- Carpintería de madera. 
- Solados y Alicatados. 
- Vidriería. 
- Pintura y Barnices. 
- Mantenimiento. 
- 

 
CAIDA DE PERSONAS A 
DISTINTO NIVEL POR: 
÷ Basculamiento lateral. 
÷ Rotura de larguero. 
÷ Rotura de peldaño. 
÷ Vuelco. 
÷ Ascenso y descenso de espaldas a la 

escalera. 

GOLPES. ELECTROCUCION 

POR: 
÷ Presencia conductores eléctricos. 

 
ATRAPAMIENTOS. SOBREESFUERZOS. 

 
ESCALERAS DE MADERA: 

- Largueros de madera sana y escuadrada. 
- Peldaños ensamblados. 
- No empleara pinturas opacas, sí barnices trasparentes. 
- Prohibición de empalmes si es que no tiene dispositivos 

especiales. 
 

ESCALERAS METALICAS: 
 
- Pintura antioxidante. 
- No realizar empalmes soldados. 
- No suplementar escaleras de aluminio. 

 
GENERALES: 

 
- Zapatas antideslizantes. 
- Anclaje en parte superior. 
- Superación nivel superior de apoyo en 1 m. 
- Apoyo inferior resistente. 
- Inclinación de la escalera ngitud 

(L) de puntos de apoyo y separación del inferior a la 
vertical del superior L/4. 

- Evitar colocación en zonas de paso o puertas móviles. 
- Para altura > 3 m., utilización de cinturón de seguridad 

anclado a elemento fijo. 
- Para alturas > 5 m. y < 7 m. utilizar escaleras reforzadas no 

simples. 
- Para alturas > 7 m. utilizar escaleras telescópicas 

especiales. 
- El ascenso y descenso, siempre de frente a la escalera. 
- Utilización por una persona solamente. 
- No trabajar fuera de la vertical de la escalera. 
- No transportar cargas > 25 kg. 
- Escaleras de tijera con cadena que impida su apertura. 
- Escaleras de tijera con tope de seguridad de abertura. 
- Retirada previa de conductores eléctricos desnudos. 
- 

  
- Cinturón con anclaje. 
- Ayuda de otra persona en la 

sujeción y estabilidad. 
- Cable fiador (en su caso). 
- Casco de seguridad. 
- Calzado con puntera reforzada y 

plantilla antipunturas. 
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7.06. PASARELAS Y RAMPAS 
 
 

FASE DE TRABAJO RIESGOS Y CAUSAS NORMAS DE PREVENCION PROTECCION COLECTIVA PROTECCION PERSONAL 
 
- Excavación en zanjas y pozos. 
- Cimentación. 
- Saneamiento. 
- Estructura de hormigón. 
- Forjados. 
- Cubiertas inclinadas. 
- Cerramientos exteriores . 
- Albañilería interior y revestimientos. 
- Impermeabilizaciones. 
- Aislamientos térmicos. 
- Fontanería y Calefacción. 
- Electricidad, T.V., y Telefonía. 
- Carpintería de PVC. 
- Carpintería de madera. 
- Solados y Alicatados. 
- Mantenimiento. 
- 

 
CAIDA DE PERSONAS A DISTINTO NIVEL 
POR: 
÷ Basculamiento. 
÷ Falta de estabilidad. 
÷ Desplome. 
÷ Utilización de otro medio auxiliar sobre ella. 
÷ Falta barandillas (> 2 m.). 
÷ Ascenso y descenso de la plataforma. 
÷ Deslizamiento. 

CAIDA AL MISMO NIVEL. CAIDA 

DE OBJETOS POR: 
÷ Manipulación. 
÷ Desprendimientos. 
÷ Falta de rodapié (>2 m.). 

 
GOLPES Y CORTES. 

ATRAPAMIENTOS. 

SOBREESFUERZOS. 

 
- Anchura de la plataforma 
- Tablones mínimo 20 x 7 cm. 
- Travesaños de arriostramiento. 
- Asiento y nivelado correcto. 
- Fijación de extremos que eviten 

deslizamientos o basculamientos. 
- Conjunto estable y resistente. 
- Barandilla perimetral> 2.00 m. altura, de 

1,10 m. Listón intermedio y rodapiés de 
0,15 m. 

- Estructura y resistencia 
proporcionales a las cargas. 

- No utilizar borriquetas o escaleras 
portátiles sobre la plataforma. 

- Acceso libre y fácil. 
- Sin obstáculos. 

  
- Cinturón con anclaje en caso de 

trabajo a > 2 m. de altura. 
- Cable fiador (en su caso). 
- Casco de seguridad. 
- Calzado con puntera reforzada y 

plantilla antipunturas. 
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7.07. PLATAFORMA VOLADA Y APUNTALADA DE CARGA Y DESCARGA 
 
 

FASE DE TRABAJO RIESGOS Y CAUSAS NORMAS DE PREVENCION PROTECCION COLECTIVA PROTECCION PERSONAL 
 
- Cerramientos exteriores . 
- Albañilería interior y revestimientos. 
- Aislamientos térmicos. 
- Fontanería y Calefacción. 
- Electricidad, T.V., y Telefonía. 
- Carpintería de PVC. 
- Carpintería de madera. 
- Solados y Alicatados. 

 
CAIDA DE PERSONAS A DISTINTO NIVEL 
POR: 
÷ Desarme. 
÷ Falta de estabilidad. 
÷ Desplome. 
÷ Falta de protección perimetral. 

 
CAIDA DE OBJETOS POR: 
÷ Manipulación. 
÷ Desprendimientos. 
÷ Falta de rodapié. 

 
GOLPES Y CORTES. ATRAPAMIENTOS. 

SOBREESFUERZOS. CHOQUES 

CONTRA OBJETOS. 

 
- Anchura de la plataforma 
- Asiento y nivelado correcto. 
- Conjunto estable y resistente. 
- Barandilla perimetral> 2.00 m. altura, de 

1,10 m., barra intermedia y rodapié de 0,15 
m. 

- Puerta abatible frontal. 
- Estructura y resistencia 

proporcionales a las cargas. 
- Puntales metálicos, bien asentados 

arriostrados, y con dimensión 
adecuada. 

- Arriostramiento longitudinal y 
transversal. 

- Puntales resistentes en las colas 
incluido tablón de reparto. 

- Inmovilización de puntales mediante 
tetones y clavazón. 

- Paletización de cargas. 
- No utilizar borriquetas o escaleras 

portátiles sobre la plataforma. 
- Acceso libre y fácil. 
- Sin obstáculos. 

  
- Cinturón con anclaje en caso de 

trabajo a > 2 m. de altura. 
- Cable fiador (en su caso). 
- Casco de seguridad. 
- Calzado con puntera reforzada y 

plantilla antipunturas. 
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7.08. SILO DE YESO, O DE MORTERO 
 
 

FASE DE TRABAJO RIESGOS Y CAUSAS NORMAS DE PREVENCION PROTECCION 
COLECTIVA 

PROTECCION PERSONAL 

 
- Cubiertas inclinadas. 
- Cerramientos exteriores . 
- Albañilería interior y 

revestimientos. 
- Solados y Alicatados. 
- 

 
CAIDA DE PERSONAS A 
DISTINTO NIVEL POR: 
÷ En el mantenimiento. 

 
VUELCO DEL SILO 
÷ En carga y descarga. 
÷ Durante la puesta en sobra y 

servicio. 
÷ Por fallo de cimentación. 

 
ATRAPAMIENTOS. 
* En carga y descarga. 

 
SOBREESFUERZOS. 

 
CHOQUES CONTRA 
OBJETOS. 

 
POLVO. 

 
- La de carga y descarga del camión se hará mediante grúa. El silo se 

suspenderá de 3 puntos en posición horizontal, mediante balancín o aparejo 
indeformable, depositándolo en paralelo junto al camión. 

- El transporte hasta la bancada será en posición horizontal igual que antes por la 
grúa. Se guiará mediante cabos de gobierno manejados por 2 operarios dirigidos 
por encargado. 

- Una vez acercado a la bancada, se enganchará el balancín a las escaleras de 
coronación de la cara inferior del silo. Se despejará la zona de personal, y luego se 
iniciará la maniobra de cambio hasta la vertical. 

- La ubicación exacta en posición vertical sobre la bancada, será conseguida mediante 
cabos atados a los <pies derechos= del silo, gobernados por 2 hombres guiados por 
encargado. Se prohibe tocar el silo directamente con las manos en estas 
operaciones. 

- Una vez recibido en la bancada, se realizarán las operaciones de bulonado de 
inmovilización y se instalación y tensado de los cables contra viento (si fuese 
necesario). 

- El silo será suministrado en obra sobre el camión, incluido el balancín, de carga y 
descarga enganchado a los puntos de suspensión. 

- Los enganches y desenganches del balancín se efectuarán, previa suspensión de la 
grúa, con el silo totalmente inmovilizado, accionando los pestillos y ganchos desde 
una escalera de mano sólidamente apoyada contra la pared vertical del silo. El 
operario anclará el cinturón al silo. 

- En prevención de sobrepresiones que creen nubes de polvo, se trasegará 
comprimido de cisterna a silo a un máximo de 2 atmósferas. 

- Se instalarán filtros de manga en chimenea del silo y su salida al exterior. 
- El acceso a la boca superior se realizará por medio de escalera vertical de pates 

provista de anillos quitamiedos y sirga fiadora con deslizador. 
- La boca superior del silo estará rodeada, excepto por el lugar de desembarco de la 

escalera de acceso, por una barandilla de 1,10 m. de altura dotada de pasamanos, 
dos barras intermedias y rodapié. El acceso, una vez sobre el silo, se cerrará con una 
cadenilla o barra de seguridad. 

- La zona superior del silo estarán dotada de anclajes en los que amarrar el 
mosquetón del cinturón de seguridad, en caso de emergencia. 

- Los silos estarán dotados de un vibrador antibóveda en la tolva. 
- El mantenimiento del interior se efectuará con el fiador del cinturón amarrado a 

un cable anclado a la parte superior, con presencia constante de un vigilante 
exterior. 

  
- Cinturón con anclaje. 
- Cable fiador (en su caso). 
- Casco de seguridad. 
- Guante de cuero. 
- Calzado con puntera 

reforzada y plantilla 
antipunturas. 

- Mascarilla antipolvo. 
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7.09. MAQUINARIA EN GENERAL DE MOVIMIENTO DE TIERRAS 
 
 

FASE DE TRABAJO RIESGOS Y CAUSAS NORMAS DE PREVENCION PROTECCION COLECTIVA PROTECCION PERSONAL 
 
- Preparación del terreno. 
- Excavación en caja. 
- Excavación en zanjas y pozos. 
- Jardinería. 

 
CAIDA DE PERSONAS AL SUBIR O BAJAR 
DE LA MAQUINARIA: 

 
VUELCO POR: 
÷ Manejo imprudente. 
÷ Excesiva pendiente. 

 
ATROPELLO. ATRAPAMIENTOS. 

SOBREESFUERZOS. GOLPES 

CONTRA OBJETOS. CHOQUES CON 

VEHICULOS. DESPLOME DE 

TIERRAS. ELECTROCUCIÓN. 

PROYECCIONES. 

POR EL MANTENIMIENTO. 

VIBRACIONES. 

RUIDO. 
 

POLVO. 
 

FATIGA TERMICA. 

 
- Maquinista cualificado. 
- Talud natural de tierras. 
- Faros adelante y de marcha atrás. 
- Servofrenos. 
- Freno de mano. 
- Bocina automática de retroceso. 
- Retrovisor a ambos lados. 
- Mantenimiento periódico de los 

sistemas hidráulicos y mecánicos. 
- Prohibición de permanecer o trabajar en 

el radio de acción de la máquina. 
- Prohibición de trabajar o circular a 

menos de 5 m. de las líneas de alta 
tensión. 

- Caso de contacto eléctrico, el maquinista 
permanecerá en la cabina. 

- Prohibición de mantenimiento y 
reparación con el motor en marcha. 

- Señalización de caminos de circulación y 
limitación de velocidad. 

- Ayuda de señalistas. 
- Delimitación de cunetas a 3 m. del 

corte del talud natural. 
- 
- 
- 
- 

 
- Cabina con estructura de protección en 

caso de vuelco y caída de objetos. 
- Asiento antivibratorio y anatómico. 
- Cabina insonorizada y climatizada. 
. 

 
- Cinturón con anclaje en caso de 

trabajo a > 2 m. de altura. 
- Cable fiador (en su caso). 
- 
- Casco de seguridad. 
- Calzado con puntera reforzada y 

plantilla antipunturas. 
- Gafas antipolvo (en su caso). 
- Mascarilla con filtro mecánico (en su 

caso). 
- Guantes de cuero. 
- Traje de agua (en su caso). 
- Protección auditivos. 
- Botas de P.V.C. con puntera 

reforzada (en su caso). 
- Cinturón elástico antivibratorio (en su 

caso). 
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7.10. PALA CARGADORA 
 
 

FASE DE TRABAJO RIESGOS Y CAUSAS NORMAS DE PREVENCION PROTECCION COLECTIVA PROTECCION PERSONAL 
 
- Excavación en caja. 
- Preparación del terreno. 
- Jardinería. 
- 

 
CAIDA DE PERSONAS AL SUBIR O BAJAR 
DE LA MAQUINARIA: 

 
VUELCO POR: 
÷ Manejo imprudente. 
÷ Excesiva pendiente. 

 
ATROPELLO. ATRAPAMIENTOS. 

SOBREESFUERZOS. GOLPES 

CONTRA OBJETOS. CHOQUES CON 

VEHICULOS. DESPLOME DE 

TIERRAS. ELECTROCUCIÓN. 

PROYECCIONES. 

POR EL MANTENIMIENTO. 

VIBRACIONES. 

RUIDO. 
 

POLVO. 
 

TENSIÓN TERMICA. 

 
- Maquinista cualificado. 
- Bocina automática de retroceso. 
- Mantenimiento periódico de los 

sistemas hidráulicos y mecánicos. 
- Prohibición de permanecer o trabajar en 

el radio de acción de la máquina. 
- Prohibición de trabajar o circular a 

menos de 5 m. de las líneas de alta 
tensión. 

- Prohibición de izar personas en la 
cuchara o utilizarla como plataforma. 

- Prohibición de transportar personas en 
la cuchara. 

- Prohibición de trabajar bajo salientes de 
la excavación. 

- Riego del terreno. 
- Evitar concentraciones peligrosas de 

gases en lugares de poca ventilación 
forzando ésta. 

- Desplazamiento en pendiente con 
cuchara a ras de suelo. 

- Pendiente máxima en seco 50%. 
- Pendiente máxima en húmedo 20%. 
- Pendiente máxima con tren de rodaje de 

neumáticos, en seco, 30%. 
- En período de descanso de la máquina, 

mantener la cuchara en el suelo. 
- En reparaciones de la cuchara, 

colocar topes o calzos. 
- Circular con la cuchara baja. 
- 

 
- Cabina con estructura de protección en 

caso de vuelco y caída de objetos. 
- Asiento antivibratorio y anatómico. 
- Cabina insonorizada y climatizada. 
. 

 
- Casco de seguridad. 
- Calzado con puntera reforzada y 

plantilla antipunturas. 
- Gafas antipolvo (en su caso). 
- Mascarilla con filtro mecánico (en su 

caso). 
- Guantes de cuero. 
- Traje de agua (en su caso). 
- Protección auditivos. 
- Botas de P.V.C. con puntera 

reforzada (en su caso). 
- Cinturón elástico antivibratorio (en su 

caso). 
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7.11. CAMION GRUA (I/III) 
 

FASE DE TRABAJO RIESGOS Y CAUSAS NORMAS DE PREVENCION PROTECCION COLECTIVA PROTECCION PERSONAL 
 
- Montaje y desmontaje de grúa 

automontante. 
- Descarga de materiales paletizados 

(ocasional). 

 
VUELCO CAMION. 

ATRAPAMIENTOS. 

CAIDAS: 
÷ Distinto nivel. 
÷ Mismo nivel. 
÷ Al subir o bajar. 

ATROPELLO. GOLPES 

POR: 
÷ La carga. 
÷ Otros. 

 
DESPLOME CARGA. GOLPES 

DE LA CARGA. 

CONTACTO LINEA ELECTRICA. 
 

QUEMADURAS: 
÷ Mantenimiento 

SOBREESFUERZOS. 

 
- Manejo por personal cualificado. 
- Evitar la proximidad a las líneas de alta 

tensión (mínima distancia de seguridad 
5 m. en vertical y horizontal). 

- Retirada de tendido de alta y baja 
tensión. 

- Colocación de rótulos visibles de carga 
máxima en punta y cada 5 m. 

- Suspender los trabajos con vientos de 
velocidad > 80 Km./h. 

- Prohibición de permanencia bajo 
cargas suspendidas. 

- Se prohibe permanecer o realizar 
trabajos en un radio de 5 m. en torno a la 
grúa. 

- Prohibición de realizar tiros oblicuos. 
- No combinar movimientos de izado o 

descenso y traslación. 
- Ayuda de señalista en trabajos con 

dificultad de visibilidad. 
- El Plan de Seguridad especificará 

claramente en los planos, el lugar de 
estacionamiento del camión grúa para 
montaje de la grúa automontante. 

- La grúa deberá tener al día el libro de 
mantenimiento. 

- El gancho o el doble gancho estará 
dotado de pestillo de seguridad. 

- En el acceso a la obra, se le hará entrega 
al conductor de la siguiente normativa de 
seguridad, conservando un duplicado con 
su firma. 
- Atención penetra usted en una zona de 

riesgo, siga las instrucciones del guía. 
- Respete las señales de tráfico. 
- Si desea abandonar la cabina de su 

vehículo utilice siempre el casco de 
seguridad que se le ha entregado junto 
con esta nota. 

- 

  
- Casco. 
- Guantes de cuero. 
- Guantes impermeables para las 

operaciones de mantenimiento. 
- Botas de con puntera reforzada y 

plantilla antipunturas. 
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7.12. 7.17. CAMION GRUA (II/III) 
 
 

FASE DE TRABAJO RIESGOS Y CAUSAS NORMAS DE PREVENCION PROTECCION COLECTIVA PROTECCION PERSONAL 
   

- Ubíquese para realizar su trabajo, en 
el lugar o zona que se le señalará. 

- Una vez concluida su estancia en obra 
devuelva el casco al salir. 

- El encargado de obra comprobará el 
correcto apoyo de los gatos 
estabilizadores en ruedas traseras y 
delanteras antes de entrar en servicio el 
camión grúa. 

- Se dispondrá en obra de unas placas de 
palastro para ser utilizadas como 
plataformas de reparto de cargas de los 
gatos estabilizadores. 

- Se prohibe expresamente, sobrepasar la 
carga máxima admitida por el fabricante 
de la grúa, en función de la longitud en 
servicio del brazo. 

- Al personal encargado del manejo de la 
grúa se le entregará además de la anterior 
citada, la siguiente normativa de 
seguridad: 
- Evite pasar el brazo de la grúa, con carga 

o sin ella, sobre el personal. 
- No dé marcha atrás sin ayuda del 

señalista. 
- No salte nunca directamente al suelo 

desde la máquina si no es por un riesgo 
inminente para su integridad física. 

- Si entra en contacto con una línea 
eléctrica, pida auxilio con la bocina y 
espere recibir instrucciones. 

- No haga por si mismo maniobras en 
espacios angostos. Pida la ayuda del 
señalista. 

- Asegure la inmovilidad del brazo de la 
grúa antes de iniciar ningún 
desplazamiento. 

  

 
 
 
  



estudio de seguridad y salud 
AMPLIACION CPEIP <RICARDO CAMPANO= E EISO <DEL CAMINO= EN VIANA 

49 
 

   

7.17. CAMION GRUA (III/III) 
 
 

FASE DE TRABAJO RIESGOS Y CAUSAS NORMAS DE PREVENCION PROTECCION COLECTIVA PROTECCION PERSONAL 
   

- Limpie se calzado de barro o grava para 
que no se dificulte la operatividad 
sobre los pedales. 

- Levante sólo una carga cada vez. 
- No abandone la máquina con una 

carga suspendida. 
- Antes de poner en servicio la 

máquina, compruebe todos los 
dispositivos de frenado. 

- No permita que nadie acceda a la 
cabina durante el trabajo. 

- No consienta que se utilicen 
aparejos, balancines, eslingas o 
estrobos dañados. 
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7.18. SIERRA DE DISCO 
 
 

FASE DE TRABAJO RIESGOS Y CAUSAS NORMAS DE PREVENCION PROTECCION COLECTIVA PROTECCION PERSONAL 
 
- Excavación en caja (caso 

entibación). 
- Excavación zanjas y pozos. 
- Cimentación. 
- Estructuras de hormigón. 
- Pilares de hormigón. 
- Forjados. 
- Cubiertas inclinadas. 
- 

 
CORTES. 

RETROCESO DE PIEZA. 

PROYECCION. 

ATRAPAMIENTOS. ROTURA 

DEL DISCO. CONTACTO 

ELECTRICO: 
÷ Indirecto. 
÷ Directo. 

 
POLVO. 

 
RUIDO. 

 
SOBREESFUERZOS. 

 
- Persona cualificada. 
- Conexión eléctrica a tierra en la 

manguera de toma de corriente, con 
base y clavija. 

- Nivelación de la maquina y 
estabilidad. 

- Disco ajustado y equilibrado. 
- Protector regulable del disco. 
- Resguardo inferior del disco. 
- Interruptor del tipo embutido y 

estanco. 
- Diámetro del disco adecuado al que 

permite el protector. 
- Afilado del disco, fijación, triscado y 

profundidad de corte adecuado. 
- Giro del disco hacia el lado de la 

alimentación. 
- Mantenimiento y aceitado del disco. 
- Comprobación de la no existencia de 

elementos extraños antes de cortar. 
- Nunca empujar con los dedos 

pulgares extendidos. 
- Empujador para piezas pequeñas. 
- No hacer cuñas con esta sierra. 
- Mantener limpio el entorno de material de 

desecho y tablas con puntas. 

 
- Protector. 
- Cuchillo divisor. 
- Resguardo inferior del disco. 
- Resguardo de correas y poleas. 

 
. 

 
- Gafas de seguridad. 
- Pantalla facial. 
- Mascarilla con filtro para polvo. 
- Botas de seguridad con puntera 

reforzada y plantilla antipunturas. 
- Protectores auditivos (cascos). 
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7.19. CORTADORA DE CERAMICA 
 
 

FASE DE TRABAJO RIESGOS Y CAUSAS NORMAS DE PREVENCION PROTECCION COLECTIVA PROTECCION PERSONAL 
 
- Cubiertas inclinadas. 
- Cerramientos exteriores. 
- Solados y Alicatados. 

 
CORTES. PROYECCION. 

ATRAPAMIENTOS. 

ROTURA DEL DISCO. 

CONTACTO ELECTRICO: 
÷ Indirecto. 
÷ Directo. 

 
POLVO. 

 
RUIDO. 

 
HUMEDAD (Para las de corte con 
agua). 

 
SOBREESFUERZOS. 

 
- Persona cualificada. 
- Conexión eléctrica a tierra en la 

manguera de toma de corriente, con 
base y clavija. 

- Nivelación de la maquina y 
estabilidad. 

- Disco ajustado y equilibrado. 
- Protector regulable del disco. 
- Carenado de órganos móviles 

(correas, poleas, parte inferior del 
disco). 

- Interruptor del tipo embutido y 
estanco. 

- Diámetro del disco adecuado al que 
permite el protector. 

- Adecuación del disco, al tipo de 
material a cortar (no cortar madera con 
disco de widia o carborundo). 

- Giro del disco hacia el lado de la 
alimentación. 

- Comprobación de la no existencia de 
elementos extraños antes de 
cortar(grapas, etc.). 

- Aspiradores de polvo. 
- Humedecer las piezas. 
- Si no es con chorro de agua, colocar la 

máquina a sotavento (viento por la 
espalda). 

- Nunca empujar con los dedos 
pulgares extendidos. 

- Carro alimentador de guía. 
- Empujador para piezas pequeñas. 
- Mantener limpio el entorno de material de 

desecho y tablas con puntas. 

 
- Protector. 
- Resguardo inferior del disco. 
- Resguardo de correas y poleas. 

 
. 

 
- Gafas de seguridad. 
- Pantalla facial. 
- Mascarilla con filtro para polvo. 
- Botas de seguridad con puntera 

reforzada y plantilla antipunturas. 
- Mandil par líquidos no agresivos. 
- Traje de agua (según máquinas). 
- Guantes de neopreno resistentes a la 

abrasión y humedad. 
- Protectores auditivos (cascos). 
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7.20. HERRAMIENTAS PORTATILES DE ACCIONAMIENTO ELECTRICO 

Taladro, Rozadora, Cepilladora metálica, Sierra, Vibrador, Amoladora, Radial, Pistola fija-clavos 
 

FASE DE TRABAJO RIESGOS Y CAUSAS NORMAS DE PREVENCION PROTECCION COLECTIVA PROTECCION PERSONAL 
 
- Preparación del terreno (Replanteo). 
- Cimentación. 
- Saneamiento. 
- Estructuras de hormigón. 
- Pilares de hormigón. 
- Forjados. 
- Cubiertas inclinadas. 
- Cerramientos exteriores. 
- Albañilería interior y revestimientos. 
- Impermeabilizaciones. 
- Aislamientos térmicos. 
- Fontanería y Calefacción. 
- Electricidad, T.V., y Telefonía. 
- Carpintería de PVC. 
- Carpintería de madera. 
- Solados y alicatados. 

 
PROYECCIONES. 

 
CAIDA Y CHOQUE DE O CONTRA 
OBJETOS. 

 
CORTES. 

POLVO. 

INCENDIO. 

RUIDO. 

CONTACTO ELECTRICO: 
÷ Directo. 
÷ Indirecto. 

 
SOBREESFUERZOS. 

 
- Persona cualificada. 
- Protección eléctrica a base de doble 

aislamiento. 
- En ausencia de lo anterior, conexión 

eléctrica a tierra en combinación de 
interruptores diferenciales de 30 mA. 

- Estado adecuado de cable y clavija de 
conexión. 

- Utilización del complemento adecuado y 
sustitución del desgastado. 

- No retirar las protecciones normalizadas 
de disco, pistola, etc., y utilización el de 
revoluciones adecuadas o útil indicado. 

- Cambio de útiles desconectando de la red 
el aparato. 

 
- Barreras. 
- Marquesinas de protección de caída de 

materiales. 
 

. 

 
- Casco 
- Gafas de seguridad. 
- Pantalla facial. 
- Mascarilla con filtro para polvo. 
- Botas de seguridad con puntera 

reforzada y plantilla antipunturas. 
- Guantes de cuero. 
- Guantes de goma o PVC (en su 

caso). 
- Protectores auditivos (cascos). 
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7.21. HERRAMIENTAS PORTATILES DE COMBUSTION O AIRE Lámpara de 
soldar 

 

FASE DE TRABAJO RIESGOS Y CAUSAS NORMAS DE PREVENCION PROTECCION COLECTIVA PROTECCION PERSONAL 
 
- Saneamiento. 
- Estructuras de hormigón (caso de 

muros). 
- Cubiertas inclinadas. 
- Impermeabilizaciones. 
- Fontanería y Calefacción. 

 
INCENDIO. 

EXPLOSION. 

QUEMADURAS. 

CHOQUE O GOLPE CON OBJETOS. 

 
- Persona cualificada. 
- Control del estado del quemador y 

correcta fijación a la bombona de 
butano. 

- Estado de conservación de la 
manguera. 

- Regular la presión en el quemador. 
- No trabajar en inmediaciones de 

material combustible. 
- Ventilación adecuada. 

 
- Marquesinas de protección de caída de 

materiales. 
 

. 

 
- Casco (por riesgos generales de 

obra). 
- Gafas de seguridad o pantalla facial. 
- Mascarilla con filtro para polvo. 
- Botas de seguridad con puntera 

reforzada y plantilla antipunturas (por 
riesgos generales de obra). 

- Guantes de cuero. 

 
 

Martillo neumático 
 

FASE DE TRABAJO RIESGOS Y CAUSAS NORMAS DE PREVENCION PROTECCION COLECTIVA PROTECCION PERSONAL 
 
- Excavación. 
- Estructuras de hormigón. 
- Pilares de hormigón. 
- Forjados. 

 
ATRAPAMIENTOS. 

EXPLOSION. CHOQUE 

OBJETOS. 

SOBREESFUERZOS. 

RUIDO Y VIBRACIONES. 

POLVO. 

PROYECCIONES: 
÷ Partículas. 
÷ Aire comprimido. 

 
- Persona cualificada. 
- Corte de aire y descompresión de la 

manguera antes de desarmarlo. 
- No apoyar el cuerpo sobre el martillo. 
- Acoplamiento del útil con el martillo. 
- No hacer palanca con él. 
- Extremar las medidas en los trabajos de 

aperturas de zanjas con sospecha de 
conducciones (hasta 0,50 m. de la 
conducción enterrada, resto a pala 
(manual). 

- No jugar con el aire comprimido. 
- Mantenimiento del compresor, 

incluyendo los retimbrados oficiales. 
- Sustitución de mangueras de 

alimentación agrietadas. 

 
- Detector de campos magnéticos en 

zonas ocultas. 
- Detector de conducciones de agua 

ocultas. 
 

. 

 
- Casco con protectores auditivos 

incluidos (cascos). 
- Gafas de seguridad o pantalla facial. 
- Botas de seguridad con puntera 

reforzada y plantilla antipunturas (por 
riesgos generales de obra). 

- Guantes de cuero. 
- Cinturón antivibraciones. 
- Mascarilla con filtro para polvo. 
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7.21. HERRAMIENTAS PORTATILES DE COMBUSTION O AIRE (II/II) Pistola 
clavadora, grapadora 

 

FASE DE TRABAJO RIESGOS Y CAUSAS NORMAS DE PREVENCION PROTECCION COLECTIVA PROTECCION PERSONAL 
 
- Cubiertas inclinadas. 
- Impermeabilizaciones. 
- Aislamientos térmicos. 
- Electricidad, T.V., y Telefonía. 
- Carpintería de madera. 

CHOQUE OBJETOS. 

CORTES-PUNTURAS. 

RUIDO. VIBRACIONES. 

PROYECCIONES: 
÷ Partículas. 
÷ Aire comprimido. 
÷ Grapa o clavo. 

 
- Persona cualificada. 
- Corte de aire y descompresión de la 

manguera antes de desarmarlo. 
- No jugar con el aire comprimido. 
- Mantenimiento del compresor, 

incluyendo los retimbrados oficiales. 
- Sustitución de mangueras de 

alimentación agrietadas. 
- Colocación e válvulas de seguridad. 
- No situarse en las inmediaciones del punto 

de operación o de la trayectoria. 

 
- Marquesinas de protección de caída de 

materiales. 

 
- Casco 
- Protectores auditivos (cascos). 
- Gafas de seguridad o pantalla facial. 
- Botas de seguridad con puntera 

reforzada y plantilla antipunturas (por 
riesgos generales de obra). 

- Guantes de cuero. 
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7.22. ESTRUCTURAS 
 
 

MAQUINAS MEDIOS AUXILIARES RIESGOS Y CAUSAS NORMAS DE PREVENCION PROTECCION COLECTIVA PROTECCION PERSONAL 
 

--- 
- Grúa 

automontante. 
- Sierra disco. 
- Dumper. 
- Camión. 
-  . 
- Radial. 
- Martillo neumático. 
- Lampara de 

soldar. 

 
--- 

- Instalaciones generales. 
- Herramientas manuales. 
- Niveles. 
- Escaleras manuales. 
- Pasarelas. 
- Madera y/o chapa de 

encofrado. 
- Estructura tubular para 

andamiaje 
multidireccional. 

 
--- 

GOLPES, 
CONTUSIONES. 

CORTES Y PUNTURAS. 

CAIDA: 
÷ Mismo o distinto nivel. 

- Personas. 
- Herramientas. 
- Materiales. 

 
ATRAPAMIENTOS. 

SOBREESFUERZOS. VER 

MAQUINAS. 

VER MEDIOS 
AUXILIARES. 

 
- Dotación completa de planos. 

Accesos al edificio 
 
 
 
 
 
 
 

Accesos al lugar de trabajo 
- Estructura metálica tubular, incluso escaleras 

interiores de acceso a andamiadas, con barandillas 
1,10 m., barras intermedias, rodapié 
0.15 m. y pasamanos. 

 
Lugar de trabajo. Huecos exteriores. 

- Andamio perimetral de protección y trabajo 
desde Pª.Bª y en toda la altura. 

- Id. anterior hasta finalizar los trabajos de 
cubiertas. 

- Barandillas 1,10 m. altura, listón intermedio, 
rodapié de 0,15 m., perimetrales en huecos de 
forjados, una vez desencofrada la planta. 

- Plataforma volada para carga y descarga de 
materiales. 

 
Lugar de trabajo. Huecos interiores. 

- Mallazo (continuidad del forjado) y tablero resistente 
fijado a forjado por clavazón de acero. 

- Estructura tubular y barandilla, incluso mordazas, 
tubos, barandillas, rodapié , en caja escalera colocado 
hasta instalación del pasamos definitivo. 

- Construcción de torreta o castillete. 

 
--- 

- Rampa y escalera. 
 
 
 
 
 
 
 

--- 
 
 
 

 
--- 

- Red para andamio perimetral. 
- Red horizontal continua entre 

apuntalamiento y forjado que no 
permita caídas >2 m. 

- Id. que anterior. 
 
 
 

 
--- 

 
--- 

- Casco con barboquejo. 
- Calzado de seguridad con 

puntera reforzada y plantilla 
antipunturas. 

- Botas de P.V.C. con puntera 
reforzada y plantilla 
antipunturas (en su caso). 

- Traje de agua (en su caso). 
 

--- 
- Guantes de cuero. 
- Cinturón con arnés. 
- Todas las anteriores. 

 

--- 
- Cable fiador. 
- Todas las anteriores. 

 
 
 
 
 
 
 

--- 
- Todas las anteriores. 
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7.23. FORJADOS (I/II) 
 
 

MAQUINAS MEDIOS AUXILIARES RIESGOS Y CAUSAS NORMAS DE PREVENCION PROTECCION COLECTIVA PROTECCION PERSONAL 
 

--- 
- Grúa 

automontante. 
- Sierra disco. 
- Radial. 
- Camión. 

 
 
 

 
--- 

- Id. anterior. 
- 

 
 
 
 
 
 

--- 
- Grúa 

automontante. 
- Camión. 
- Martillo neumático. 

 
 
 
 
 
 
 
--- 
- Dumper. 
- Grúa 

automontante. 
- Camión hormigón. 
- Hormigonera 

portátil. 
- Vibrador. 

 
--- 

- Herramientas manuales. 
- Torreta o castillete. 
- Andamiaje. 
- Escalera portátil. 

 
 
 
 
 
--- 
- Id. anterior. 
 
 
 
 
 
 

--- 
- Herramientas manuales. 
- Torreta o castillete. 
- Andamiaje. 
- Pasarelas. 

 
 
 
 
 
 
 

--- 
- Herramientas manuales. 
- Torreta o castillete. 
- Andamiaje. 

 
--- 

CAIDA: 
÷ Mismo o distinto nivel. 

- Personas. 
- Herramientas. 
- Materiales. 

 
CORTES. GOLPES. 

ELECTROCUCION. 

DESPLOME. 

PUNTURAS. 

DERMATOSIS. 

PROYECCIONES. 
÷ Partículas. 
÷ Hormigón. 

 
VER MAQUINAS. 

 
VER MEDIOS 
AUXILIARES. 

 
- Dotación completa de planos. 
Encofrado 
- Utilización de plataformas de trabajo a ambos lados 

del encofrado de viga. 
- Utilización de la herramienta adecuada. 
- Andamiaje exterior del perímetro de planta. 
- Barandillas, listón y rodapié de los medios 

auxiliares. 
- Red horizontal continua entre 

apuntalamiento y forjado. 
 

Apuntalamiento 
- No colocar los puntales sobre bloques o 

elementos extraños. 
- Se prohibe el doble apuntalamiento. 
- Orden y limpieza de entorno. 
- Andamiaje exterior del perímetro de planta. 
- Barandillas, listón y rodapié de los medios 

auxiliares. 
 

Colocación de armaduras, viguetas y bovedillas 
- Recepción de las cargas en zonas no próximas al 

perímetro del forjado. 
- Colocación de armaduras, viguetas y bloques previa 

colocación de red continua horizontal. 
- Instalación de pasarelas y zonas de paso que eviten 

circular sobre los bloques. En caso excepcional 
pisar sobre las viguetas. 

- Nunca dar la espalda al <vacío=. 
- Andamiaje exterior del perímetro de planta. 
- Barandillas, listón y rodapié de los medios 

auxiliares. 
 

Vertido y vibrado del hormigón 
- Andamiaje exterior e interiormente del perímetro de 

planta. 
- Barandillas, listón y rodapié de los medios 

auxiliares. 
- Nunca dar la espalda al <vacío=. 

 
--- 

- Red de protección horizontal 
continua entre apuntalamiento y 
forjado. 

 
 
 
 
 
 

--- 
- Id. anterior. 

 
 
 
 
 
 

--- 
- Id. anterior. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

--- 
- Id. anterior. 

 
--- 

- Casco con barboquejo. 
- Calzado de seguridad con 

puntera reforzada y plantilla 
antipunturas. 

- Traje de agua (en su caso). 
- Guantes de cuero. 
- Gafas antiimpactos. 

 
 

--- 
- Todas las anteriores. 

 
 
 
 
 
 

--- 
- Todas las anteriores. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

--- 
- Todas las anteriores. 
- Gafas antiácido. 
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7.24. FORJADOS (II/II) 
 
 

MAQUINAS MEDIOS AUXILIARES RIESGOS Y CAUSAS NORMAS DE PREVENCION PROTECCION COLECTIVA PROTECCION PERSONAL 
 

--- 
- Grúa 

automontante. 
- Camión. 

 
--- 

- Herramientas manuales. 
- Torreta o castillete. 
- Andamiaje. 

  
Desencofrado 

- Andamiaje exterior del perímetro de planta. 
- Barandillas, listón y rodapié de los medios 

auxiliares. 
- Se almacenará el material desencofrado 

despejando los caminos principales. 
- Se retirarán las puntas al finalizar la operación. 
- Instalación de plataforma volada de carga y 

descarga par la retirada de materiales. 

 
--- 

 
--- 

-  Todas las anteriores menos 
gafas antiácido. 
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7.25. CUBIERTAS INCLINADAS 
 
 

MAQUINAS MEDIOS AUXILIARES RIESGOS Y CAUSAS NORMAS DE PREVENCION PROTECCION COLECTIVA PROTECCION PERSONAL 
 
- Grúa 

automontante. 
- Silo de mortero. 
- Hormigonera 

portátil. 
- Cortadora de 

cerámica. 
- Sierra de disco. 
- Radial. 
- Camión. 
- Dumper. 
- Lámpara de 

soldar. 
- Pistola clavadora. 

 
- Herramientas manuales. 
- Andamiaje. 
- Pasarelas. 
- Escalera portátil. 

 
CAIDA: 
÷ Mismo o distinto nivel. 

- Personas. 
- Herramientas. 
- Materiales. 

 
CORTES. GOLPES. 

ELECTROCUCION. 

PUNTURAS. 

DERMATOSIS. 

PROYECCIONES. 
÷ Partículas. 
÷ Hormigón. 

 
VER MAQUINAS. 

 
VER MEDIOS 
AUXILIARES. 

 
- Dotación completa de planos. 
- Andamiaje exterior del perímetro de planta. 
- Barandillas, listón y rodapié de los medios 

auxiliares. 
- Instalación de soportes y anclajes para 

colocación de cable fiador. 
- Esos anclajes serán mantenidos para el 

mantenimiento posible y posterior de la 
edificación. 

- Instalación de plataforma nivelada y horizontal para 
la recogida de cargas apoyo de palets y pinza, que 
impida el vuelco de la misma. 

- Suspensión de los trabajos en caso de heladas, lluvias 
o nevadas, así como vientos superiores a 60 Km./h. 

- Las propias de los medios auxiliares utilizados. 
- Las propias de las máquinas utilizadas. 

 
- Cables fiadores. 
- Barandillas y rodapié. 
- Las propias de los medios 

auxiliares utilizados. 
- Las propias de las máquinas 

utilizadas. 

 
- Casco con barboquejo. 
- Calzado de seguridad con 

puntera reforzada y plantilla 
antipunturas. 

- Traje de agua (en su caso). 
- Guantes de cuero. 
- Guantes de goma. 
- Cinturón con arnés. 
- Gafas antiimpactos. 
- Las propias de las máquinas 

utilizadas. 
- Las propias de medios 

auxiliares utilizados. 
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7.26. ALBAÑILERIA INTERIOR Y REVESTIMIENTOS (I/II) 
 
 

MAQUINAS MEDIOS AUXILIARES RIESGOS Y CAUSAS NORMAS DE PREVENCION PROTECCION COLECTIVA PROTECCION PERSONAL 
 
- Grúa 

automontante. 
- Silo de mortero. 
- Silo de yeso. 
- Hormigonera 

portátil. 
- Radial. 
- Rozadora. 
- Camión. 
- Dumper. 

 
- Herramientas 

manuales. 
- Andamios tubulares. 
- Andamios de 

borriquetas. 
- Plataforma volada de 

descarga de materiales. 
- Tubo vertido de 

escombros. 
- Pasarelas. 
- Escalera portátil. 
- Iluminación portátil. 

 
CAIDA MISMO O DISTINTO 

NIVEL: 
÷ Personas. 

- Falta protección 
perimetral. 

- Rotura plataforma. 
- Acceso. 
- Hueco interior. 

÷ Herramientas. 
÷ Materiales. 

- De nivel superior. 
- A nivel inferior. 
- Manejo cargas. 

DESPLOME ANDAMIO 
POR: 
÷ Mal arriostrado. 
÷ Mal apoyo. 

 
CORTES. GOLPES. 

ELECTROCUCION. 

PUNTURAS. 

DERMATOSIS. 

PROYECCIONES. 
÷ Partículas. 
÷ Hormigón. 

RUIDO. POLVO. 

ESFUERZO. 

VER MAQUINAS. 

VER MEDIOS AUXILIARES. 

 
- Dotación completa de planos. 
- El levante de distribuciones interiores y cámaras se 

hará una vez ejecutado el cerramiento exterior. 
- Se revisarán las condiciones de seguridad de los 

andamios y demás medios auxiliares a utilizar, 
prohibiéndose la utilización de bidones, bloques, cajas, 
palets, etc., para confeccionar andamiadas. 

- Se revisarán las condiciones de seguridad de los 
andamios y demás medios auxiliares a utilizar, 
prohibiéndose la utilización de bidones, bloques, cajas, 
palets, etc., para confeccionar andamiada. 

- La plataforma de guarnecidos de techos se harán 
con entablonado totalmente cuajado. 

- Se revisarán las condiciones de seguridad de la 
maquinaria. 

- El trabajo sobre huecos interiores que requieran la 
eliminación de las protecciones existentes se hará 
instalando con anterioridad un sistema de anclaje 
para cinturón de sujeción y limitando la circulación de 
otras personas. 

- Se levantarán los cierres laterales de escalera 
conforme se eleva la estructura de plantas. 

- Caso de haber viento fuerte, o rachas, se evitará el 
trabajo o permanencia de personas junto a fábricas sin 
fraguar y atar. 

- El caballete de un andamio no podrá utilizarse, ni 
siquiera momentáneamente, para sustituir una 
escalera portátil. 

- Los palets de ladrillos, etc., estarán perfectamente 
empaquetados, prohibiéndose la elevación y 
transporte de paquetes sueltos o inestables con la 
pinza. 

- La descarga a plantas del material transportado con la 
grúa se hará mediante plataforma volada. 

- Al pavimentar la caja de escalera se señalizarán los 
recorridos alternativos para acceder a planta. 

 
- Mallazo, continuidad de los del 

forjado en los huecos interiores del 
mismo o escaleras. 

- Las propias de los medios 
auxiliares utilizados. 

- Las propias de las máquinas 
utilizadas. 

 
- Casco. 
- Calzado de seguridad con 

puntera reforzada y plantilla 
antipunturas. 

- Guantes de cuero. 
- Guantes de goma (en su 

caso). 
- Cinturón de sujeción. 
- Gafas antiimpactos. 
- Mascarilla antipolvo (en el 

caso). 
- Rodilleras almohadilladas en 

colocación de solados. 
- Las propias de medios 

auxiliares utilizados. 
- Las propias de las máquinas 

utilizadas. 
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7.27. ALBAÑILERIA INTERIOR Y REVESTIMIENTOS (Il/II) 
 
 

MAQUINAS MEDIOS AUXILIARES RIESGOS Y CAUSAS NORMAS DE PREVENCION PROTECCION COLECTIVA PROTECCION PERSONAL 
    

- Se mantendrán en buen estado de limpieza y orden 
las plantas, lugares de paso y trabajo, eliminando el 
escombro por vertederos a zonas previamente 
acotadas y señalizadas. 

- A los tajos con insuficiente luz natural se les dotará 
con iluminación artificial (> de 200 lux medidos a 
1 m. del suelo). 

- La conexión de medios auxiliares eléctricos a los 
cuadros de derivación se hará mediante clavijas. 

- Insistimos en que las lámparas portátiles deben llevar 
rejilla de protección y ser alimentadas a tensiones de 
24 V. (lugares húmedos) o de 48 V. (lugares secos). 

- Si estos trabajos se realizasen a <destajo= se 
deberán extremar las medidas de control para que 
se lleguen a cumplir las anteriores normas de 
prevención. 

- Las propias de los medios auxiliares utilizados. 
- Las propias de las máquinas utilizadas. 
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7.28. INSTALACIONES DE FONTANERIA Y CALEFACCION 
 
 

MAQUINAS MEDIOS AUXILIARES RIESGOS Y 
CAUSAS 

NORMAS DE PREVENCION PROTECCION 
COLECTIVA 

PROTECCION PERSONAL 

 
- Grúa 

automontante. 
- Camión 
- Hormigonera 

portátil de eje 
basculante. 

- Radial. 
- Taladro. 
- Roscadora de tubo 

eléctrico. 
- Lámpara de 

soldar. 

 
- Plataforma volada. 
- Herramientas 

manuales. 
- Roscadora manual. 
- Sierras. 
- Andamios tubulares. 
- Andamios de 

borriquetas. 
- Pasarelas. 
- Escalera portátil. 

 
CAIDA MISMO O 
DISTINTO NIVEL: 
÷ Personas. 
÷ Herramientas. 
÷ Materiales. 
÷ Manejo cargas. 

 
CORTES. 

GOLPES. 

PUNTURAS. 

 
- Dotación completa de planos. 
- Se prohibe la retirada de protecciones colectivas sin 

conocimiento del encargado de obra quien dispondrá de otra 
medida alternativa. 

- Se cuidará especialmente que los radios de curvatura del tubo 
aislante flexible sean como mínimo de 5 a 6 veces el diámetro del 
tubo, para favorecer el paso de conductores. 

- El tirar de guías o conductores se hará, siempre que sea posible, 
desde el suelo. 

- Se mantendrán en buen estado de limpieza y orden lugares de 
paso, y trabajo, eliminando los recortes por vertederos a zonas 
previamente acotadas y señalizadas. 

- Se prohibe la utilización de palets, cajas, bidones, etc., como 
sustitutivo de la escalera portátil. 

- El material se elevará con la grúa en paquetes cuya 
estabilidad quede asegurada mediante atados. 

- Antes de poner la instalacioón eléctrica del edificio en tensión se 
revisará totalmente para comprobar que no existan partes 
metálicas accesibles (mecanismos sin tapar, conductores pelados, 
etc.). Y una vez hecho se advertirá al personal. 

- Las herramientas cortantes o punzantes se llevarán en 
cinturón portaherramientas o en la caja y nunca en los 
bolsillos. 

- 
- A los tajos con insuficiente luz natural se les dotará con 

iluminación artificial ( > de 200 lux medidos a 1 m. del suelo). 
- La conexión de medios auxiliares eléctricos a los cuadros de 

derivación se hará mediante clavijas. 
- Insistimos en que las lámparas portátiles deben llevar rejilla de 

protección y ser alimentadas a tensiones de 24 V. (lugares 
húmedos) o de 48 V. (lugares secos). 

- Si estos trabajos se realizasen a <destajo= se deberán 
extremar las medidas de control para que se lleguen a 
cumplir las anteriores normas de prevención. 

- Las propias de los medios auxiliares utilizados. 
- Las propias de las máquinas utilizadas. 

 
- Las propias de los medios 

auxiliares utilizados. 
- Las propias de las 

máquinas utilizadas. 

 
- Casco para circulación en 

obra. 
- Calzado con puntera 

reforzada y plantilla 
antipunturas. 

- Funda para las 
herramientas de filo. 

- Guantes de cuero. 
- Gafas antiimpactos. 
- Las propias de medios 

auxiliares utilizados. 
- Las propias de las 

máquinas utilizadas.  
PROYECCIONES: 
÷ Partículas. 

 
QUEMADURAS: 
÷ Por abrasión al tirar 

de cables. 
 

CONTACTO 
ELECTRICO: 
÷ Directo. 
÷ Indirecto. 

 
ESFUERZOS. 

 
VER MAQUINAS. 

 
VER MEDIOS 

AUXILIARES. 
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7.29. INSTALACIONES DE ELECTRICIDAD, TELEVISION Y TELEFONIA 
 
 

MAQUINAS MEDIOS AUXILIARES RIESGOS Y CAUSAS NORMAS DE PREVENCION PROTECCION 
COLECTIVA 

PROTECCION 
PERSONAL 

 
- Grúa 

automontante. 
- Camión 
- Hormigonera 

portátil de eje 
basculante. 

- Taladro. 
- Radial. 
- Pistola 

clavadora. 

 
- Plataforma volada de 

descarga. 
- Herramientas 

manuales. 
- Andamios tubulares. 
- Andamios de 

borriquetas. 
- Pasarelas. 
- Escalera portátiles. 

 

CAIDA MISMO O 
DISTINTO NIVEL: 
÷ Personas. 
÷ Herramientas. 
÷ Materiales. 
÷ Manejo cargas. 

 
CORTES. 

GOLPES. 

PUNTURAS. 

PROYECCIONES: 
÷ Partículas. 

 
QUEMADURAS: 
÷ Por abrasión al tirar de 

cables. 
 

CONTACTO ELECTRICO: 
÷ Directo. 
÷ Indirecto. 

 
ESFUERZOS. 

 
VER MAQUINAS. 

 
VER MEDIOS 
AUXILIARES. 

 
- Dotación completa de planos. 
- Se prohibe la retirada de protecciones colectivas sin conocimiento 

del encargado de obra quien dispondrá de otra medida alternativa. 
- Se cuidará especialmente que los radios de curvatura del tubo 

aislante flexible será como mínimo de 5 a 6 veces el diámetro del 
tubo, para favorecer el paso de conductores. 

- El tirar de guías o conductores se hará, siempre que sea posible, 
desde el suelo. 

- Se mantendrán en buen estado de limpieza y orden lugares de paso 
y trabajo, eliminando los recortes por vertederos a zonas 
previamente acotadas y señalizadas. 

- Se prohibe la utilización de palets, cajas, bidones, etc., como 
substitutivo de la escalera portátil. 

- El material se elevará con la grúa en paquetes cuya 
estabilidad quede asegurada mediante atados. 

- Antes de poner la instalación eléctrica del edificio en tensión se 
revisará totalmente para comprobar que no existan partes metálicas 
accesibles (mecanismos sin tapar, conductores pelados, etc), Y una 
vez hecho se advertirá al persona. 

- Las herramientas cortantes o punzantes se llevarán en 
cinturón portaherramientas o en la caja y nunca en los 
bolsillos. 

- La llave de apriete del portabrocas del taladro eléctrico estará sujeta 
con cinta adhesiva o cadenilla al cable de alimentación junto a la 
clavija de conexión. 

- A los tajos con insuficiente luz natural se les dotará con iluminación 
artificial (> de 200 lux medidos a 1 m. del suelo). 

- La conexión de medios auxiliares eléctricos a los cuadros de 
derivación se hará mediante clavijas. 

- Insistimos en que las lámparas portátiles deben llevar rejilla de 
protección y ser alimentadas a tensiones de 24 V. (lugares húmedos) 
o de 48 V. (lugares secos). 

- Si estos trabajos se realizasen a <destajo= se deberán 
extremar las medidas de control para que se lleguen a 
cumplir las anteriores normas de prevención. 

- Las propias de los medios auxiliares utilizados. 
- Las propias de las máquinas utilizadas. 

 
- Los mangos de las 

herramientas manuales 
serán aislantes. 

- Las propias de los medios 
auxiliares utilizados. 

- Las propias de las 
máquinas utilizadas. 

 
- Casco para circulación en 

obra. 
- Cinturón con arnés. 
- Calzado con plantilla 

antipunturas. 
- Funda para las 

herramientas de filo. 
- Guantes de cuero. 
- Gafas antiimpactos. 
- Pantalla facial al colocar 

fusibles en cuadros 
eléctricos en tensión. 

- Banqueta aislante. 
- Pértiga aislante. 
- Las propias de medios 

auxiliares utilizados. 
- Las propias de las 

máquinas utilizadas. 
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7.30. CARPINTERIA DE ALUMINIO. 
 
 

MAQUINAS MEDIOS AUXILIARES RIESGOS Y CAUSAS NORMAS DE PREVENCION PROTECCION COLECTIVA PROTECCION PERSONAL 
 
- Grúa 

automontante. 
- Camión 
- Hormigonera 

portátil de eje 
basculante. 

- Radial. 
- Taladro. 
- Remachadora. 
- Atornilladora. 

 
- Herramientas manuales. 
- Andamios tubulares 

multidireccionales. 
- Andamios de borriquetas. 
- Plataforma volada. 
- Pasarelas. 
- Escalera portátiles. 

 
CAIDA MISMO O 
DISTINTO NIVEL: 
÷ Personas. 
÷ Herramientas. 
÷ Materiales. 
÷ Manejo cargas. 

CORTES. GOLPES. 

PUNTURAS. 

PROYECCIONES: 
÷ Partículas. 

 
CONTACTO 
ELECTRICO: 
÷ Directo. 
÷ Indirecto. 

 
ESFUERZOS. VER 

MAQUINAS. 

VER MEDIOS 
AUXILIARES. 

 
- Dotación completa de planos. 
- Se prohibe la retirada de protecciones colectivas sin 

conocimiento del encargado de obra quien dispondrá 
de otra medida alternativa. 

- Las máquinas deberán ser utilizadas por 
personal capacitado. 

- No se instalarán máquinas fijas en lugares de paso, 
eligiendo las zonas con la menor interferencia al 
resto del personal. 

- Se mantendrán en buen estado de limpieza y orden 
lugares de paso y trabajo, eliminando los recortes por 
vertederos a zonas previamente acotadas y 
señalizadas. 

- Se prohibe la utilización de palets, cajas, bidones, 
etc., como substitutivo de la escalera portátil. 

- El material se elevará con la grúa en paquetes cuya 
estabilidad quede asegurada mediante atados. 

- El aplomado y recibo de marcos se hará por tantas 
personas fuese necesario para evitar vuelcos. 

- A los tajos con insuficiente luz natural se les dotará 
con iluminación artificial (> de 200 lux medidos a 
1 m. del suelo). 

- La conexión de medios auxiliares eléctricos a los 
cuadros de derivación se hará mediante clavijas. 

- Insistimos en que las lámparas portátiles deben llevar 
rejilla de protección y ser alimentadas a tensiones de 
24 V. (lugares húmedos) o de 48 V. (lugares secos). 

- Si estos trabajos se realizasen a <destajo= se 
deberán extremar las medidas de control para que 
se lleguen a cumplir las anteriores normas de 
prevención. 

- Las propias de los medios auxiliares utilizados. 
- Las propias de las máquinas utilizadas. 

 
- Las propias de los medios 

auxiliares utilizados. 
- Las propias de las máquinas 

utilizadas. 

 
- Casco para circulación en 

obra. 
- Calzado con puntera 

reforzada. 
- Guantes de cuero. 
- Gafas antiimpactos. 
- Las propias de medios 

auxiliares utilizados. 
- Las propias de las máquinas 

utilizadas. 
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7.31. CARPINTERIA DE MADERA 
 
 

MAQUINAS MEDIOS 
AUXILIARES 

RIESGOS Y CAUSAS NORMAS DE PREVENCION PROTECCION COLECTIVA PROTECCION PERSONAL 

 
- Grúa 

automontante. 
- Camión 
- Hormigonera 

portátil de eje 
basculante. 

- Sierra radial 
portátil. 

- Cepilladora 
portátil. 

- Lijadora portátil. 
- Taladro. 
- Ingleteadora. 
- Pistola clavadora. 

 
- Plataforma volada. 
- Herramientas 

manuales. 
- Pasarelas. 
- Escalera portátil. 
- Tubo de vertido de 

escombros. 

 
CAIDA MISMO O 
DISTINTO NIVEL: 
÷ Personas. 
÷ Herramientas. 
÷ Materiales. 
÷ Manejo cargas. 

 
CORTES. 

GOLPES. 

PUNTURAS. 

PROYECCIONES: 
÷ Partículas. 

 
INHALACION: 
÷ Polvo. 
÷ Disolventes. 

 
RUIDO. 

 
CONTACTO ELECTRICO: 
÷ Directo. 
÷ Indirecto. 

 
ESFUERZOS. VER 

MAQUINAS. 

VER MEDIOS 
AUXILIARES. 

 
- Dotación completa de planos. 
- Las máquinas deberán ser utilizadas por personal 

capacitado. 
- No se instalarán máquinas fijas en lugares de paso, eligiendo 

las zonas con la menor interferencia al resto del personal. 
- Se mantendrán en buen estado de limpieza y orden lugares 

de paso y trabajo, eliminando los recortes por vertederos a 
zonas previamente acotadas y señalizadas. 

- El corte de piezas pequeñas en la sierra se realizará con 
ayuda de empujadores. 

- Los discos estarán perfectamente afilados y si se rompe 
algún diente se sustituirán de inmediato. 

- Se prohibe la utilización de palets, cajas, bidones, etc., como 
substitutivo de la escalera portátil. 

- Los listones inferiores de montaje de los marcos de puertas 
se situarán a 50 cm. de altura y se retirarán en cuanto quede 
asegurada la indeformabilidad del marco. 

- El material se elevará con la grúa en paquetes cuya 
estabilidad quede asegurada mediante atados. 

- Los marcos se aplomarán sólidamente fijados 
mediante reglas telescópicas. 

- El lijado de madera se hará procurando ventilación por 
corriente de aire, amen de los E.P.I. que se utilicen. 

- A los tajos con insuficiente luz natural se les dotará con 
iluminación artificial (> de 200 lux medidos a 1 m. del suelo). 

- La conexión de medios auxiliares eléctricos a los 
cuadros de derivación se hará mediante clavijas. 

- Insistimos en que las lámparas portátiles deben llevar rejilla 
de protección y ser alimentadas a tensiones de 24 V. 
(lugares húmedos) o de 48 V. (lugares secos). 

- Si estos trabajos se realizasen a <destajo= se deberán 
extremar las medidas de control para que se lleguen a 
cumplir las anteriores normas de prevención. 

- Las propias de los medios auxiliares utilizados. 
- Las propias de las máquinas utilizadas. 

 
- Sistema de aspiración de 

polvo en lijado. 
- Las propias de los medios 

auxiliares utilizados. 
- Las propias de las máquinas 

utilizadas. 

 
- Casco para circulación en 

obra. 
- Calzado con plantilla 

antipunturas. 
- Funda para herramientas de 

filo. 
- Guantes de cuero. 
- Gafas antiimpactos. 
- Mascarilla antipolvo. 
- Mascarilla con adaptador facial 

y filtro para disolventes 
orgánicos al utilizar colas de 
contacto y/o barnices en 
lugares cerrados. 

- Las propias de medios 
auxiliares utilizados. 

- Las propias de las máquinas 
utilizadas. 
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7.32. SOLADOS Y ALICATADOS 
 
 

MAQUINAS MEDIOS AUXILIARES RIESGOS Y CAUSAS NORMAS DE PREVENCION PROTECCION COLECTIVA PROTECCION PERSONAL 
 
- Grúa 

automontante. 
- Silo mortero. 
- Hormigonera 

portátil de eje 
basculante. 

- Camión. 
- Sierra radial 

portátil. 
- Cepilladora 

portátil. 
- Lijadora portátil. 
- Taladro. 
- Ingleteadora. 
- Pistola clavadora. 
- Cortadora de 

cerámica. 
- Radial para 

cerámica. 

 
- Plataforma volada. 
- Herramientas 

manuales. 
- Pasarelas. 
- Escalera portátil. 
- Tubo de vertido de 

escombros. 

 
CAIDA MISMO O DISTINTO 
NIVEL: 
÷ Personas. 
÷ Herramientas. 
÷ Materiales. 
÷ Manejo cargas. 

CORTES. GOLPES. 

PUNTURAS. 

PROYECCIONES: 
÷ Partículas. 

 
INHALACION: 
÷ Polvo. 
÷ Disolventes. 

 
RUIDO. 

 
CONTACTO ELECTRICO: 
÷ Directo. 
÷ Indirecto. 

 
ESFUERZOS. 

DERMATOSIS. VER 

MAQUINAS. 

VER MEDIOS AUXILIARES. 

 
- Dotación completa de planos. 
- Las máquinas deberán ser utilizadas por 

personal capacitado. 
- No se instalarán máquinas fijas en lugares de paso, 

eligiendo las zonas con la menor interferencia al 
resto del personal. 

- Se mantendrán en buen estado de limpieza y orden 
lugares de paso y trabajo, eliminando los recortes por 
vertederos a zonas previamente acotadas y 
señalizadas. 

- El corte de piezas pequeñas en la sierra se 
realizará con ayuda de empujadores. 

- Los discos estarán perfectamente afilados y si se 
rompe algún diente se sustituirán de inmediato. 

- Se prohibe la utilización de palets, cajas, bidones, 
etc., como substitutivo de la escalera portátil. 

- El material se elevará con la grúa en paquetes cuya 
estabilidad quede asegurada mediante atados. 

- El lijado de madera se hará procurando 
ventilación por corriente de aire, amen de los 
E.P.I. que se utilicen. 

- A los tajos con insuficiente luz natural se les dotará 
con iluminación artificial (> de 200 lux medidos a 
1 m. del suelo). 

- La conexión de medios auxiliares eléctricos a los 
cuadros de derivación se hará mediante clavijas. 

- Insistimos en que las lámparas portátiles deben llevar 
rejilla de protección y ser alimentadas a tensiones de 
24 V. (lugares húmedos) o de 48 
V. (lugares secos). 

- Si estos trabajos se realizasen a <destajo= se 
deberán extremar las medidas de control para que 
se lleguen a cumplir las anteriores normas de 
prevención. 

- Las propias de los medios auxiliares utilizados. 
- Las propias de las máquinas utilizadas. 

 
- Sistema de aspiración de polvo en 

lijado. 
- Las propias de los medios 

auxiliares utilizados. 
- Las propias de las máquinas 

utilizadas. 

 
- Casco para circulación en 

obra. 
- Calzado con plantilla 

antipunturas. 
- Funda para herramientas de 

filo. 
- Guantes de cuero. 
- Gafas antiimpactos. 
- Mascarilla antipolvo. 
- Mascarilla con adaptador facial 

y filtro para disolventes 
orgánicos al utilizar colas de 
contacto y/o barnices en 
lugares cerrados. 

- Las propias de medios 
auxiliares utilizados. 

- Las propias de las máquinas 
utilizadas. 
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7.33. VIDRIERA 
 
 

MAQUINAS MEDIOS AUXILIARES RIESGOS Y CAUSAS NORMAS DE PREVENCION PROTECCION COLECTIVA PROTECCION PERSONAL 
 

-  Grúa 
automontante. 

 
- Herramientas 

manuales. 
- Ventosas. 
- Andamios tubulares. 
- Andamios de 

borriquetas. 
- Escalera portátil. 

 
CAIDA MISMO O 
DISTINTO NIVEL: 
÷ Personas. 
÷ Herramientas. 
÷ Materiales. 
÷ Manejo cargas. 

CORTES. GOLPES. 

PUNTURAS. 

PROYECCIONES: 
÷ Partículas. 

 
ESFUERZOS. VER 

MAQUINAS. 

VER MEDIOS 
AUXILIARES. 

 
- Dotación completa de planos. 
- El acopio de las hojas de vidrio se hará sobre durmientes 

de madera y con ligera inclinación para evitar vuelcos, 
fuera de las zonas de paso. 

- Las hojas de vidrio se transportarán en posición 
vertical. 

- En caso de rotura de vidrio se retirarán de inmediato los 
fragmentos a los lugares señalados de vertido de 
escombros. 

- Se señalizará la zona de nivel inferior con posibilidad de 
circulación de personas impidiendo el paso a las mismas, 
durante el montaje. 

- La colocación de junquillos será inmediata a la 
colocación del vidrio, dellándolos, en su caso, con 
posterioridad. 

- Se prohibe la utilización de palets, cajas, bidones, etc., 
como substitutivo de la escalera portátil. 

- El material se elevará con la grúa desde camión de 
transporte hasta la proximidad del edificio. La estabilidad 
de la carga quedará asegurada mediante atados y eslingas, 
introduciéndose manualmente entre los operarios 
necesarios y con el auxilio de ventosas para hojas > 1 m². y 
así no sufrir cortes por vencerse las hojas de vidrio en su 
manejo. 

- No se manejarán vidrios > 1 m². con viento fuerte. 
- A los tajos con insuficiente luz natural se les dotará con 

iluminación artificial ( > de 200 lux medidos a 1 
m. del suelo). 

- La conexión de medios auxiliares eléctricos a los 
cuadros de derivación se hará mediante clavijas. 

- Insistimos en que las lámparas portátiles deben llevar 
rejilla de protección y ser alimentadas a tensiones de 
24 V. (lugares húmedos) o de 48 V. (lugares secos). 

- Si estos trabajos se realizasen a <destajo= se deberán 
extremar las medidas de control para que se lleguen a 
cumplir las anteriores normas de prevención. 

- Las propias de los medios auxiliares utilizados. 
- Las propias de las máquinas utilizadas. 

 
- Señalización niveles 

inferiores. 
- Las propias de los medios 

auxiliares utilizados. 
- Las propias de las máquinas 

utilizadas. 

 
- Casco para circulación en 

obra. 
- Calzado con puntera 

reforzada y plantilla 
antipunturas. 

- Guantes de cuero. 
- Gafas antiimpactos. 
- Las propias de medios 

auxiliares utilizados. 
- Las propias de las máquinas 

utilizadas. 
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7.34. PINTURAS Y BARNICES (I/II) 
 
 

MAQUINAS MEDIOS AUXILIARES RIESGOS Y CAUSAS NORMAS DE PREVENCION PROTECCION 
COLECTIVA 

PROTECCION PERSONAL 

 
- Compresor 

eléctrico. 
- Batidora eléctrica. 

 
- Herramientas 

manuales. 
- Andamios tubulares. 
- Andamios de 

borriquetas. 
- Escalera portátil. 

 
CAIDA MISMO O DISTINTO 
NIVEL: 
÷ Personas. 
÷ Herramientas. 
÷ Materiales. 
÷ Manejo cargas. 

 
CORTES. 

GOLPES. 

PUNTURAS. 

PROYECCIONES: 
÷ Partículas. 

ESFUERZOS. INHALACION: 
÷ Vapores orgánicos. 

 
INCENDIOS. VER 

MAQUINAS. 

VER MEDIOS AUXILIARES. 

 
- Dotación completa de planos. 
- Los productos inflamables se almacenarán con las tapas 

cerradas en un local ventilado previsto parta este fin, con 
señalización de riesgo de incendio, prohibición de fumar 
y extintor en la puerta adecuado a la carga de fuego. 

- Cada producto químico permanecerá en su envase de 
origen, cerrado y con el etiquetado claramente visible. 

- Antes de abrir un producto químico, presumiblemente 
peligroso, se comprobarán en el etiquetado sus efectos y 
normas de seguridad en el uso. 

- Se señalizará la zona de nivel inferior con posibilidad de 
circulación de personas impidiendo el paso a las mismas, 
durante el pintado o barnizado. 

- El pintado o barnizado en la proximidad de ventanas 
abiertas no se comenzará sin haber establecido un punto 
de anclaje del cinturón de sujeción. 

- Al utilizar pinturas o barnices con disolventes 
orgánicos se mantendrá una ventilación por corriente 
de aire, sin perjuicio de la utilización de mascarillas con 
filtro de carbón activo, que será imprescindible en 
locales poco ventilados. 

- Los filtros químicos de las mascarillas se repondrán 
cuando a través de ellos se aprecie el olor característico 
del disolvente. 

- Al manipular pinturas y barnices con acción nociva sobre 
la piel (ver etiquetado) se utilizarán guantes finos de 
goma resistente a los disolventes. 

- Al pintar o barnizar a pistola se utilizará mascarilla de 
filtro mecánico antipartículas. Y si la pintura contiene 
disolvente orgánico el filtro será mixto, mecánico y 
químico. 

- Se advertirá a los operarios que manipulen productos 
químicos nocivos (ver etiquetado de envase) sobre la 
necesidad de una higiene personal estricta antes de fumar, 
beber o comer. 

 
- Sistema de aspiración de 

polvo en lijado. 
- Las propias de los medios 

auxiliares utilizados. 
- Las propias de las 

máquinas utilizadas. 

 
- Casco para circulación en 

obra. 
- Calzado con plantilla 

antipunturas. 
- Funda para herramientas de 

filo. 
- Guantes de cuero. 
- Gafas antiimpactos. 
- Mascarilla antipolvo. 
- Mascarilla con adaptador facial 

y filtro para disolventes 
orgánicos al utilizar colas de 
contacto y/o barnices en 
lugares cerrados. 

- Las propias de medios 
auxiliares utilizados. 

- Las propias de las máquinas 
utilizadas. 
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7.35. 7.40. PINTURAS Y BARNICES (II/II) 
 
 

MAQUINAS MEDIOS 
AUXILIARES 

RIESGOS Y 
CAUSAS 

NORMAS DE PREVENCION PROTECCION 
COLECTIVA 

PROTECCION PERSONAL 

    
- Se prohibirá la simultaneidad del pintado o barnizado con productos 

inflamables, con labores de corte con radial, fumar, etc. 
- Se prohibe la utilización de palets. Cajas, bidones, etc., como 

substitutivo de la escalera portátil, aunque sea por un solo 
momento. 

- A los tajos con insuficiente luz natural se les dotará con iluminación 
artificial ( > de 200 lux medidos a 1 m. del suelo) 

- La conexión de medios auxiliares eléctricos a los cuadros de 
derivación se hará mediante clavijas. 

- Insistimos en que las lámparas portátiles deben llevar rejilla de 
protección y ser alimentadas a tensiones de 24 V. (lugares húmedos) 
o de 48 V. (lugares secos). 

- Si estos trabajos se realizasen a <destajo= se deberán 
extremar las medidas de control para que se lleguen a 
cumplir las anteriores normas de prevención. 

- Las propias de los medios auxiliares utilizados. 
- Las propias de las máquinas utilizadas. 

  



 

   

 

8.- RIESGOS POR ACTIVIDADES SIMULTANEAS DE LAS DIFERENTES CONTRATAS. 
 
 

TAREAS RIESGOS A 

TERCEROS 

MEDIDAS PREVENTIVAS 

 
 
 
 
Circulación de 
maquinaria 

Atropellos Señalización horizontal y vertical, circulación de vehículos a 
velocidad moderada (10 Km/h en el interior y 20 Km/h en el 
exterior) y operario señalista para maniobras con riesgo. Limitar el 
paso de vehículos al interior de la obra al mínimo imprescindible. 

Vuelco 
vehículos 

 de circulación de vehículos a velocidad moderada (10 Km/h en el
interior y 20 Km/h en el exterior) y cumplimiento de los requisitos
establecidos en el R.D. 1215/97 para equipos de trabajo móviles 

 
 
 
Trabajos a 
distinto nivel 

caída de objetos o
cargas 

delimitación de las zonas afectadas en los diferentes niveles de 
trabajo para impedir el acceso de personal (no se realizaran 
trabajos en la misma vertical si no se colocan protecciones para
evitar la caída de materiales) 

caídas 
personal 
nivel 

 
a 

de 
distinto 

No anular las protecciones colocadas por otras contratas, sin aviso 
previo a dichas contratas o al Coordinador de S y S 

 
 
 
 
Trabajos a 
distinto nivel 

caídas 
personal 
nivel 

 
a 

de 
distinto 

Utilizar las medidas preventivas propuestas diferentes 
planes para evitar caídas a distinto nivel 

en los 

delimitación de las zonas afectadas en los diferentes niveles de 
trabajo para impedir el acceso de personal 

Es obligatorio el uso del arnés para la realización de cualquier tipo
de trabajo con plataformas elevadoras, andamios o escaleras a 
partir de 2m. 

 
 
Soldadura, 
oxicorte y trabajos
realizados con
herramientas con
desprendimiento 
de chispas 

Incendio Zona de trabajo delimitada y libre de materiales combustibles, o 
bien proteger debidamente el material que no se pueda retirar
con pantallas, lonas incombustibles... El área de trabajo será 
personalmente examinada por el Responsable de Seguridad de la 
contrata antes y después de la realización de los trabajos 

explosión Zona de trabajo delimitada y libre de botellas, botellones... con
sustancias identificadas con el pictograma de riesgo de explosión.
El área de trabajo será personalmente examinada por el
Responsable de Seguridad de la contrata antes y después de la 
realización de los trabajos 

 

TAREAS RIESGOS A 

TERCEROS 

MEDIDAS PREVENTIVAS 



 

   

 Radiaciones Zona de trabajo delimitada, y si es preciso se coloca pantalla de
protección para limitar las radiaciones a terceros 

Proyecciones Zona de trabajo delimitada y si es preciso se coloca pantalla de
protección (no se realizarán trabajos en la misma vertical si no se 
colocan protecciones para evitar la caída de materiales) 

Agentes químicos aspiración localizada de gases, si es preciso, para mantener una
buena ventilación 

Contactos 
eléctricos 

Zona de trabajo delimitada y, si es preciso, se colocara
pictograma de riesgo eléctrico 

 
 
 
 
 

Amolado 

Proyecciones Zona de trabajo delimitada y, si es preciso, se coloca pantalla de
protección (no se realizaran trabajos en la misma vertical) 

Incendio Zona de trabajo delimitada y libre de materiales combustibles, o 
bien proteger debidamente el material que no se pueda retirar. El 
área de trabajo será personalmente examinada por el Responsable 
de Seguridad de la contrata antes y después de la realización de los
trabajos 

Ruido Delimitar la zona adecuadamente, y si se superan los 90 dB(A) se
colocara señal de uso obligatorio de uso de protecciones auditivas

Radiografiado Radiaciones 
ionizantes 

Delimitar y señalizar la zona para evitar la entrada de personal
ajeno 

 
 
 

Pintado 

intoxicación ventilación y señalización adecuada de la zona pintada 

Incendio En caso de coincidencia de trabajos con desprendimiento de
chispas en las cercanías, se mantendrá una distancia de seguridad 
entre las pinturas y disolventes y los focos de calor. El área de 
trabajo será personalmente examinada por el Responsable de 
Seguridad de la contrata antes y después de la realización de los
trabajos. 

 
  



 

   

9.- PLAN DE SEGURIDAD Y SALUD Y SU TRAMITACION. 

El procedimiento para la elaboración del Plan de Seguridad y Salud y la tramitación a realizar hasta su 
aprobación definitiva será la siguiente: 

El Plan de Seguridad y Salud deberá realizarlo el contratista o contratistas adjudicatarios de las obras, mediante 
técnico competente, antes del inicio de la misma y teniendo como referencia el Estudio de Seguridad y Salud 
del Proyecto. 

En dicho Plan deberán contemplarse todos los capítulos y conceptos recogidos en el Estudio de Seguridad y 
Salud, añadiendo o modificando únicamente aquellos términos que requieran una adaptación a los medios y/o 
sistemas que el contratista prevea que se van adoptar en la obra y que sean aceptados por el Coordinador de 
Seguridad de la misma. 

El Contratista presentara los ejemplares necesarios de dicho Plan de Seguridad y Salud, al Coordinador para su 
aprobación. Dicha aprobación se formalizara con el correspondiente Acta de Aprobación del Plan de Seguridad 
y Salud, cuyo modelo se acompaña. 

El Contratista presentara en la Delegación de Trabajo cuatro copias del Plan de Seguridad y Salud, 
conjuntamente con la solicitud de Apertura del Centro de Trabajo, sin cuyos requisitos no podrá iniciar la obra 

 
  



 

   

10.- PREVENCIÓN DE RIESGOS LABORALES. 

 

Según se especifica en el Articulo 30 de la Ley de Prevención de Riesgos Laborales. Ley 31/1995, de 8 de 
Noviembre y en el Capítulo III del Reglamento de los Servicios de Prevención (R.D. 39/11997, de 17 de enero) 
el empresario tiene la obligación de designar a uno o varios trabajadores para ocuparse de las tareas de 
prevención de riesgos laborales, constituir un servicio de prevención dentro de la empresa, o concertar dicho 
servicio con una entidad especializada ajena a la empresa. 

Se requiere al contratista principal de la obra a que en el Plan de Seguridad y Salud que desarrollara este Estudio 
indique la estructura organizativa de la prevención en la Empresa y en la obra (Servicio de Prevención Propio o 
Ajeno, Trabajador designado, Delegados de Prevención 

 
  



 

   

11.- DOCUMENTACIÓN. 

Para el cumplimiento del R.D 171/2004, relativo a la Coordinación de Actividades Empresariales es obligatorio 
entregar con antelación y/o de forma periódica en alguno de los casos, una serie de documentación: 

Plan de Seguridad y Salud para la obra (PSS), incluyendo planificación detallada de los trabajos a efectuar, su 
ubicación y las fechas previstas de realización 

Registro de entrega del Plan de Seguridad y Salud a cada una de las subcontratas y trabajadores autónomos 
que vayan a intervenir en la obra. 

Documento elaborado por cada una de las subcontratas que no tengan un Anexo al PSS especifico, donde se 
indique que se adhieren al PSS de la CONTRATA. 

Procedimiento escrito de Coordinación de Actividades Empresariales (según art. 24 de la LPRL) entre la 
CONTRATA y sus subcontratas y trabajadores autónomos (que puede estar incluido en el PSS). Se recuerda que 
las empresas que desarrollen actividades distintas a las propias de ejecución de obra (ej: control de calidad, 
control técnico, suministro de material, etc.) deberán ser informadas, por escrito, de los riesgos generales 
existentes en la obra y de las medidas preventivas que deben adoptar. 

Libro de Subcontratación actualizado (una copia de las fichas del libro será colocadas junto al Aviso Previo a fin 
de informar al personal de obra sobre el régimen de subcontratación existente). 

Comunicación de Apertura del Centro de Trabajo (solo de las contratas principales).Fotocopia de la primera 
hoja del libro de visitas. 

Copia del seguro de responsabilidad civil y justificante de pago del mismo en vigor durante la presencia en obra 
de la contrata. y recibo para justificar su vigencia. 

Certificado de estar al corriente de los pagos de las cuotas de la seguridad social con una antigüedad en la fecha 
de emisión inferior a 3 meses. 

Organización de la Actividad Preventiva de las contratas: 

Copia del Contrato con Servicio de Prevención Ajeno y justificante de pago del mismo en vigor durante la 
presencia en obra de la contrata (o Certificado emitido por el Servicio de Prevención de concierto con la 
contrata con antigüedad inferior a 3 meses), o Acta de constitución del Servicio de Prevención Propio y 
certificados de formación de sus miembros 

Evaluación de Riesgos y Planificación de la Actividad Preventiva para las obras y servicios contratados de cada 
una de las contratas. 

Listado de trabajadores presentes en obra de la contrata y de sus subcontratas. Copia de la liquidación de los 
seguros sociales de contratas, subcontratas y trabajadores autónomos (TC-2, TA2/S , TA.0521, E-101...). 

Certificados Médicos de Aptitud al puesto de trabajo. 

Registros de la información suministrada a los trabajadores respecto del PSS, y los riesgos y medidas 
preventivas particulares de la obra. Registros de la Formación básica impartida a los trabajadores por el Servicio 
de Prevención o por el Trabajador Designado: formación específica en función del puesto de trabajo a 
desempeñar, así como de la formación adicional recibida por la utilización de maquinaria con riesgo especial 
(grúas, carretillas,...), en materia de Prevención de Riesgos Laborales, así como la autorización para su 
utilización. Relación de personas con la formación específica de utilización de equipos con riesgos especiales: 
Sierras circulares, plataformas aéreas de trabajo, carretillas elevadoras, camiones con pluma, grúas móviles 
autopropulsadas y aquellas maquinas del Anexo IV o similares de la D.C. 98/37/CE. 

Certificado de la formación específica recibida en materia de prevención de riesgos laborales por el 



 

   

Responsable de Seguridad y Salud de la CONTRATA. 

Nombre del Recurso Preventivo (establecido en el articulo 32 bis de la Ley 31/1995) para los trabajos peligrosos 
o de riesgo especial (trabajos con riesgos especialmente graves de sepultamiento, caída en altura o 
hundimiento por las características de la actividad o del procedimiento aplicado o del entorno, exposición a 
agentes químicos o biológicos que tengan un riesgo grave para la salud, trabajos en la proximidad de líneas de 
alta tensión, montaje o desmontaje de elementos prefabricados pesados...). Formación mínima: Técnico Básico 
de Prevención de Riesgos Laborales (50 horas). 

Listado de productos químicos a emplear y fichas de seguridad, si se utilizan. 

Si es preciso, solicitud para realizar trabajos que implican riesgos especiales para la salud y trabajos en horario 
nocturno y fin de semana, según el formato FOR- i303. 

Declaración de conformidad CE a la D.C. 98/37/CE (que recoge las D.C. 89/392/CEE y modificaciones siguientes) 
o certificados de adecuación al R.D. 1215/97 de: dumpers, retroexcavadoras, carretillas elevadoras, 
plataformas elevadoras de personal, accesorios de elevación (cables, eslingas...), etc, as! como las revisiones 
y/o 

inspecciones correspondientes. Para grúas autopropulsadas, Declaración CE de Conformidad respecto al R.D. 
1435/92 (D.C. 89/392/CEE) o, si la grúa es anterior a dicha reglamentación, Declaración de Conformidad 
respecto de la Instrucción Técnica Complementaria. 

Plan de Montaje de andamios, según lo especificado en R.D. 2177/2004, para andamios colgados, andamios 
tipo mástil, andamios de altura mayor de 6 m o con distancia entre apoyos de mas de 8 m y andamios instalados 
en el exterior a mas de 24 m de altura e inspecciones de los andamios (tras su instalación, periódicamente y 
tras modificaciones) 

Certificados de Equipos de Protección Individual y Colectiva (redes, líneas de vida, barandillas...), certificados 
de pruebas de redes, Iíneas de vida, andamios colgados..., y registro de su mantenimiento. 

Certificado de instalación eléctrica provisional de Baja Tensión por instalador autorizado, de acuerdo con la 
documentación técnica de partida (Proyecto o Memoria Técnica de Diseño). Precisan Proyecto las siguientes 
instalaciones eléctricas: 

Grupos electrógenos: P > 10Kw 

Maquinaria de obras de construcción: P > 50Kw 

Maquinaria de elevación y transporte (p.e. grúas torre) sin limite de potencia. 

En su caso, notificación de accidentes / incidentes producidos en la obra, así como copia del correspondiente 
Informe de investigación de los accidentes. 
 
  



 

   

12.- PRESUPUESTO. 
, 
El presupuesto de seguridad y salud que incorporado en el presupuesto general del proyecto. 
 
 
 

13.- CONCLUSIÓN. 

Con lo expuesto se consideran desarrollados el objeto y necesidades del presente Estudio de Seguridad y 
Salud conforme a la normativa vigente quedando, no obstante, a disposición de cualquier Organismo 
Competente para las aclaraciones que procedan sobre el mismo. 

 
Cualquier modificación del Plan de SyS, según establece en su art. 7.4. el R.D. 1627/97, ocasionada por el 
proceso de ejecución de la obra, de la evolución de los trabajos o de las incidencias y modificaciones que 
pudieran surgir durante su ejecución, requerirá de la expresa aprobación del Coordinador de Seguridad y 
Salud durante la Ejecución de la Obra para su efectiva aplicación, y habrá de someterse al mismo tramite 
de información y             traslado a los diversos agentes intervinientes 
 
 

Viana, septiembre de 2025 
 
 
 

  



 

   

14.- PLIEGO DE CONDICIONES. 
 

01.01. OBJETO. 
 

El presente Pliego de Condiciones regirá en unión de las disposiciones que con carácter general y particular se 
indiquen en el Pliego de Condiciones del Proyecto de Ejecución y en el pliego de condiciones económico 3 
administrativo para la ejecución de la ampliación del centro educativo de Viana. 
. 
 

01.02.  DOCUMENTOS QUE LO COMPONEN. 
 

El presente Pliego, conjuntamente con la Memoria, Estado de Mediciones y Presupuesto, y Planos forman el ESS 
que servirá de base para la ejecución de las obras con el debido control de los riesgos. Los planos y documentación 
gráfica constituyen los documentos que definen y concretan las medidas prescritas en forma geométrica. 
 
01.03. COMPATIBILIDAD Y RELACION ENTRE DICHOS DOCUMENTOS. 
 

En caso de incompatibilidad o contradicción entre los Planos y el Pliego, prevalecerá el contenido en este último 
documento. En cualquier caso todos los documentos en su conjunto componen una unidad indisoluble que 
conforman el ESS y que se complementan entre ellos. En cualquier caso será el Coordinador de Seguridad en la 
fase de ejecución de las obras quien dirima cualquier duda que pudiera surgir, y que coincide con quien redacta el 
presente ESS. 
 
En caso de incompatibilidad o contradicción entre los documentos del ESS y los documentos del Proyecto de 
Ejecución redactado por el Sr. Arquitecto anteriormente mencionado, decidirá la Dirección Facultativa de la Obra, 
en la que se encuentra incorporado el Coordinador de Seguridad en la fase de ejecución, bajo su responsabilidad. 
 
 
01. CONDICIONES FACULTATIVAS. 
 
 
02.01. OBLIGACIONES DEL CONTRATISTA. 
 

02.01.01. CONDICIONES TECNICAS: 
 
Las presentes condiciones técnicas serán de obligada observación por el contratista o contratistas y deberá/n tener 
siempre en la obra un número de obreros proporcionado a la extensión y clase de los trabajos que se estén 
ejecutando, estando al frente de los mismos, y en todo momento, uno que desempeñe las funciones y 
responsabilidades de Encargado de Obra suficientemente capacitado. 
 
02.01.02. PERSONAL: 
 
Todos los trabajos han de ejecutarse por personas especialmente preparadas. Cada oficio ordenará su trabajo 
armónicamente con los demás procurando facilitar la marcha de los mismos, en ventaja de la buena y segura 
ejecución, así como de la rapidez de la misma, ajustándose a la planificación económica prevista. 
 

El contratista permanecerá en obra durante la jornada de trabajo, pudiendo estar representado por un encargado 
apto, autorizado por escrito, para recibir instrucciones verbales y firmar los recibos, planos y/o comunicaciones 
que se le dirijan. 
 
Queda expresamente prohibido la permanencia en obra a personas ajenas a la misma y no autorizadas 
explícitamente por el Encargado de Obra que actuará como Trabajador Designado en materia de Seguridad y 
Salud Laboral, según se dispone en la Ley 31/95 de Prevención de Riesgos Laborales. De igual forma impedirá 
que fuera de la jornada de trabajo permanezca nadie en la obra realizando cualquier tipo de trabajo, queda 
exceptuado de ello aquella o aquellas personas a las que se les encomendase la vigilancia en ese período. Si por 
las circunstancias que fuesen, la asistencia de ciertas subcontratas tuviese que realizar ese tipo de trabajo, se 



 

   

designará una persona, por escrito y con su aceptación, suficientemente capacitada para realizar las labores del 
Encargado de Obra en lo que refiere a mando y vigilancia. 
 
02.01.03. DEL PLAN DE SEGURIDAD: 
 
Según lo dispuesto en el artículo 7, apartado <1= del R.D. 162797: En aplicación del estudio de seguridad y salud, 
cada contratista elaborará un plan de seguridad y salud en el trabajo, en el que se analicen, estudie, desarrollen y 
complementen las previsiones contenidas en el estudio, en función de su propio sistema de ejecución de la obra. En 
dicho plan se incluirán, en su caso, las propuestas de medidas alternativas de prevención que el contratista 
proponga con la correspondiente justificación técnica, que no podrán implicar disminución de los niveles de 
protección previstos en el estudio. 
 
En el caso de planes de seguridad y salud elaborados en aplicación del estudio de seguridad y salud las propuestas 
de medidas alternativas de prevención incluirán la valoración económica de las mismas, que no podrá implicar 
disminución del importe total, de acuerdo con el segundo párrafo del apartado <4= del artículo 5. 
 
Y en el mismo artículo, apartado <2=, continúa: El plan de seguridad y salud deberá ser aprobado, antes del inicio 
de la obra, por el coordinador en materia de seguridad y salud durante la ejecución de la obra. 
 
02.02. FACULTADES DEL COORDINADOR DE SEGURIDAD Y SALUD DURANTE LA EJECUCION DE LA OBRA. 
 

02.02.01. PERSONAL: 
 
Se entenderá en lo sucesivo por Coordinador de Seguridad y Salud durante la Ejecución de la Obra, aquella 
persona, técnico competente, designado por el Promotor para desarrollar las funciones que el R.D. 1627/97, 
otorga y exige al mismo, independientemente que sobre la misma persona recaiga a la vez parte de la Dirección 
Facultativa de Ejecución de Obra, como es el caso, o exclusivamente actúe como tal Coordinador; y aún en este 
último caso se considerará como parte de la Dirección Facultativa de la Obra. 
 
02.02.02. INTERPRETACIÓN DE LOS DOCUMENTOS DEL ESS: 
 
Las dudas que surjan en la interpretación de los documentos del ESS o posteriormente durante la ejecución de 
los trabajos serán resueltas por el Coordinador de Seguridad y Salud en fase de Ejecución, obligando dicha 
resolución al Contratista. Las especificaciones no descritas en el presente Pliego con relación al ESS y que figuren 
en el resto de la documentación que completa el mismo: Memoria, Planos y Documentación Gráfica, Mediciones, 
y Presupuesto deben considerarse, por parte de la Contrata/s, como si figurasen en este Pliego de Condiciones. 
Caso de que en los documentos escritos se reflejen conceptos que no estén incluidos en planos o viceversa, el 
criterio a seguir lo decidirá el Coordinador de Seguridad y Salud en fase de Ejecución. 

El contratista deberá consultar previamente cuantas dudas estime oportunas para una correcta interpretación del 
ESS. 
 
02.02.03. MAL USO DE LOS ELEMENTOS DE PREVENCION O PROTECCION: 
 
Si a juicio del Coordinador de Seguridad y Salud en fase de Ejecución hubiera partes de la obra donde las medidas 
de Prevención y/o Protección resultasen insuficientes, estuvieran en mal estado, deficientemente instaladas, o 
mal usadas el Contratista tendrá la obligación de disponerlas de la forma que ordene el Coordinador de Seguridad 
y Salud en fase de Ejecución, no otorgando estas modificaciones derecho a percibir indemnización de algún 
género, ni eximiendo al Contratista/s de las responsabilidades legales con que hubiera podido incurrir por 
deficiente o insuficiente instalación de elementos citados. 
 
02.02.04. FUNCIONES DEL COORDINADOR DE SEGURIDAD Y SALUD DURANTE LA EJECUCION DE LA OBRA: 
 
Son las dispuestas en el R.D. 1627/97 en su artículo 9, al que nos remitimos. 
 
02.03.  LIBRO DE INCIDENCIAS. 
 



 

   

Lo dispuesto al efecto se encuentra recogido en el artículo 13 del R.D. 1627/97, y al mismo nos remitimos. Será 
facilitado por el Coordinador de Seguridad y Salud en la fase de Ejecución de la Obra. 
 
 
02. CONDICIONES TECNICAS Y ECONOMICAS 
 
 
03.01. ACEPTACION DE LOS ELEMENTOS DE PREVENCION Y PROTECCION. 
 

Los elementos de Prevención y Protección Colectiva o Individual que se vayan a emplear en la obra deberán ser 
aprobados por el Coordinador de Seguridad y Salud en fase de Ejecución, reservándose éste el derecho de 
desechar aquellos que no reúnan las condiciones que a su juicio sean necesarias. Se recuerda a este respecto que 
los E.P.I. deben llevar todos el marcado europeo CE. 
 
Para las características técnicas específicas de este ESS, nos remitimos al contenido de las Fichas Técnicas de 
Prevención de riesgos descritos en la de los Memoria. Además en lo que en aquel documento no se haya 
explicitado, se verá completado con el resto documentos de este ESS, y muy especialmente en el contenido de la 
normativa legal al respecto y que forma parte de este Pliego de Condiciones. 
 
En algún caso, por ejemplo, el de las barandillas, la normativa legal dispone una medida de su altura que es de 
0,90m., mientras que en nuestras Fichas Técnicas de Prevención de Riesgos hemos dispuesto que su altura sea de 
1,10 m. con barra intermedia y rodapié de 0,15 m., que creemos se ajusta más a la actual anatomía de las 
personas. No obstante pueden haber casos singulares en que sea aceptada la altura de 0,90 m., como puede ser 
la de la barandilla que da frente a los balcones. 
 
03.02. NORMAS PARA LA CERTIFICACIÓN DE UNIDADES DEL PRESUPUESTO DE ESTE ESS. 
 

Coincidiendo con la presentación de las Certificaciones de obra la Constructora extenderá la valoración de las 
partidas que en materia de Prevención de Riesgos Laborales se hubiesen realizado en la obra; la valoración se hará 
conforme a este ESS y de acuerdo con los precios contratados por el Promotor, esta valoración será visada y 
aprobada por el Coordinador de Seguridad y Salud durante la Ejecución de la Obra. 
 
El abono de estas valoraciones se hará conforme se estipulen en el Contrato de Obra. 

En caso de ejecutar en obra unidades no previstas en el presente presupuesto se definirán correctamente las 
mismas y se les adjudicará el precio correspondiente para su abono, tal y como se indica en el punto <02.01.03.=. 
 
Solamente se certificarán aquellas partidas de seguridad, que siendo obligatoria, han estado en servicio todo el 
tiempo necesario, para preservar a los trabajadores, medio materiales o terceras personas, de posibles accidentes. 
No certificándose esta parte de obra, en aquellos casos, que se bien ha estado presente en algún momento, no 
ha sido efectiva todo 
 
el tiempo de obligatoriedad. No excusando al contratista el desistir de dichas certificación para que ello suponga 
la no puesta en servicio de las unidades descritas en el Plan de Seguridad y Salud. 
 
En caso de plantearse una revisión de precios el Contratista comunicará esta proposición al Promotor por escrito 
habiendo obtenido la aprobación previa del Coordinador de Seguridad y Salud en fase de Ejecución de Obra. Esta 
revisión nunca podrá tener como consecuencia la baja en el Presupuesto de este ESS, ni tampoco suponer un 
menor control de los riesgos a que refieran las medidas de Prevención, Protección Colectiva o Individual, ni 
tampoco a otros riesgos nuevos que puedan surgir como consecuencia de la organización singular de los medios, 
técnicos y humanos, que disponga la empresa contratista, y que en cualquier caso deberán ir contemplados en el 
Plan de Seguridad y Salud que propondrá al Coordinador de Seguridad y Salud en la fase de Ejecución de Obra, 
para, tras su consideración, aprobarlos o no, en cuyo caso debería proponer unas medidas alternativas. 
 
No se consideran como elementos exclusivos de la Prevención de Riesgos Laborales, la Maquinaria, Medios 
Auxiliares y Herramientas, y por tanto no se incluyen como unidades en la valoración del presente ESS. Todo esto 
a tenor de lo dispuesto en el R.D. 1627/97, en su artículo 5, apartado <4=, párrafo tercero, donde se dice: No se 



 

   

incluirán en el presupuesto del ESS los costes exigidos por la correcta ejecución profesional de los trabajos, conforme 
a las normas reglamentarias en vigor y los criterios técnicos generalmente admitidos, emanados de organismos 
especializados. 
 
 
03. CONDICIONES LEGALES 
 
 
04.01. AUTORIZACIONES Y LICENCIAS. 
 

El Contratista se compromete a entregar las autorizaciones que preceptivamente tienen que expedir las 
autorizaciones competentes de nuestra autonomía, como es el caso de Industria, Sanidad, Trabajo, etc., para la 
puesta en servicio del centro de trabajo con sus instalaciones. 
 
Este ESS formará parte de la documentación a presentar para la solicitud de la licencia de obras. 
 
El Plan de Seguridad y Salud deberá formar parte de la solicitud de apertura de centro de trabajo que supone 
la realización de las obras. 
 
Son también de cuenta del Contratista todos los arbitrios, licencias municipales, vallas, alumbrado, multas, etc. 
que ocasionen las obras desde su inicio hasta su recepción por parte del Promotor. 
 
El promotor se ve obligado a dar aviso previo a la autoridad laboral competente antes del comienzo de las obras, 
todo ello según se indica en el Art. 18 del R.D. 1627/1997. Dicho aviso se redactará con arreglo a lo dispuesto en 
el anexo III del citado R.D., debiendo exponerse en obra de forma visible. 
 
04.02.  RESPONSABILIDADES LEGALES. 

04.02.01. GENERALIDADES: 
 
Cabe incurrir el Contratista en varios tipos de responsabilidades legales, administrativa y civil como persona tanto 
física como jurídica, y en responsabilidad penal como persona física. De ellas sólo es asegurable la civil. Pero 
además queremos significar el <deber de vigilancia= que se afecta derivado de su potestad disciplinaria o 
sancionadora sobre sus empleados, y cuya inobservancia puede acarrear agravamientos en las otras, hasta el 
punto y extremo que por su incumplimiento, al margen de la existencia de accidente o no, puede hacerle acreedor 
 
de sanciones de orden administrativo e incluso penal si se diese la situación de <puesta en peligro= de alguno 
de sus empleados. 
 
Así la Ley de Prevención de Riesgos Laborales 31/95, dice en su artículo 15, apartado <5=; La efectividad de las 
medidas preventivas deberá prever las distracciones o imprudencias no temerarias que pudiera cometer el 
trabajador...=. 
 
04.02.01. PRINCIPIOS DE LA ACCION PREVENTIVA: 
 
Recogemos lo que el artículo 15 de la Ley de Prevención de Riesgos Laborales 31/95, en su apartado <1=. 
1. El empresario aplicará las medidas que integran el deber general de prevención previsto en el 
artículo anterior, con arreglo a los siguientes principios generales: 
 
a) Evitar los riesgos. 
b) Evaluar los riesgos que no se puedan evitar. 
 
c) Combatir los riesgos en su origen. 
d) Adaptar el trabajo a la persona, en particular en lo que respecta a la concepción de los puestos de 
trabajo, así como a la elección de los equipos y los métodos de trabajo y de producción, con miras, en particular, 
a atenuar el trabajo monótono y repetitivo y a reducir los efectos del mismo. 
e) Tener en cuanta la evolución de la técnica. 



 

   

f) Sustituir lo peligroso por lo que entrañe poco o ningún peligro. 
g) Planificar la prevención, buscando un conjunto coherente que integre en ella la técnica, la 
organización del trabajo, las condiciones de trabajo, las relaciones sociales y la influencia de los factores 
ambientales en el trabajo. 
h) Adoptar las medidas que antepongan la protección colectiva a la individual. 
i) Dar las debidas instrucciones a los trabajadores. 
 
 
04.03.  NORMATIVA LEGAL. 
 

- Reglamento de seguridad e higiene en el trabajo en la industria de la construcción. Orden del Ministerio 
de Trabajo del 20-May-52 B.O.E. 15-Jun-52. Corrección de errores B.O.E 22-Dic-53. 
- Ordenanza de trabajo para las industrias de la construcción, vidrio y cerámica. Capítulo 
XVI. Orden del Ministerio del Trabajo del 28-Ago-70. B.O.E.5,7,8 y 9-Sep-70. Corrección de errores B.O.E 17-Oct-
70 Interpretación de varios artículos B.O.E 28-Nov y 5-Dic-70. 
- Ordenanza general de seguridad e higiene en el trabajo. Orden del Ministerio del Trabajo del 9-Mar-71 B.O.E. 16 
y 17-Mar-71. 
-Real Decreto 1627/1997 de 24 de octubre sobre Disposiciones mínimas de seguridad y salud en las obras de 
construcción. 
 
 

 
 
 
 
 

Pamplona, SEPTIEMBRE 2025 
 

Mariano González Presencio José Javier Esparza Unsáin  
 

 

 

 
 
 
 
 
 
 

 



-Garantizar la comunicacion vertical del andamio mediante utilizacion de escaleras adecuadas, nunca con la propia estructura del andamio.
-No se efectuaran arriostramientos con cuerdas, alambres, flejes de plastico, etc...

NORMAS DE SEGURIDAD DE LOS ANDAMIOS TUBULARES

-Las plataformas de trabajo estarán unidas a la estructura tubular, de modo que no puedan dar lugar a basculamiento, deslizamiento o cualquier otro movimiento

-Hay que tener precaucion durante el uso de este sistema, de ir cerrando las trampillas para asegurar una superficie continua sin caidas a diferente nivel.

-Suspender el trabajo los días de fuerte viento o cuando las condiciones no sean las adecuadas.
-El amarre de un andamio es fundamental: asegúrese de que se está haciendo con seguridad y revisese dichos puntos periodicamente.

-La totalidad de los recorridos interiores deben contar con cierres totales de barandilla, barra intermedia y rodapie. Sino debe restringirse la circulacion a las zonas no protegidas.
-No deben realizarse acopios en el andamio superiores a la carga admisible para el tajo.

-Al realizar entradas o salidas del solar, lo harán con precaucion, auxiliados por las señales de un miembro de obra.
-Respetarán todas las normas del código de circulación.

NORMAS Y MEDIDAS PREVENTIVAS DE CIRCULACION

-Las maniobras dentro del recinto de obra se harán sin brusquedades, anunciando con antelacion las mismas, auxiliandose del personal de obra.
-La velocidad de circulacion estará en consonancia con la carga transportada, la visibilidad y las condiciones del terreno.
-No permanecerá nadie en las proximidades del camión, en el momento de realizar este maniobras.

-Se vallará toda la zona de obra mediante una valla de 2m de altura, compuesta por: Base de hormigon/ Malla galvanizada/ Uniones flejadas
-Se dispondrá en zonas donde los camiones tengan facilidad de acceso. Se colocarán en zonas barridas por la grua-torre o bien maquina elevadora.

CERRAMIENTO / ACOPIO / IZADOS / GRUA

-Se utilizarán cuerdas de guia para el izado y manipulacion segura de cargas.
-La torre grua dispondra de proyecto de instalacion visado, certificado de fabricacion, contrato de mantenimiento y certificado de montaje.
-Solo podrá ser manipulada por operario con carne en vigor. Se prohibe el giro de la grua con carga suspendida fuera del limite de la obra.

-Se colocarán los siguientes carteles en obra: 
1.- Cartel de prohibido el paso a personal no autorizado

SEÑALIZACION

2.- Cartel indicativo de las Normas minimas de higiene
3.- Cartel de utilizacion obligatoria de casco
4.- Carteles indicativos de entradas y salidas de peatones y vehiculos

-Utilizar cuerdas debidamente certificadas asi como limitar su uso al tiempo indicado según fecha de fabricacion.
-No mojar las cuerdas ni exponerlas a rayos solares, pues disminuye su resistencia hasta un 10%. Mantener las cuerdas limpias.

NORMAS DE SEGURIDAD DE LOS TRABAJOS VERTICALES

-Indicar cualquier anomalia detectada en el equipo. Si ha soportado una caida desecharla.

-El material más apropiado para los conectores (mosquetones y mallones) es el acero. Los conectores deben estar libres de bordes afilados o rugosos.

-Evitar el frotamientos con aristas, superficies rugosas o calientes, sustancias corrosivas, etc...
-No utilizar cuerdas con menos de 10mm de diametro como mínimo. 

-Las lineas de vida o arneses anticaidas deben estar homologados y bien diseñados.
-En los trabajos de uracion prolongada es recomendable utilizar la silla.

-Las instalaciones electricas provisionales de obra serán realizadas por una empresa instaladora, con el correspondiente visado del colegio profesional y Dictamen del Industria.
-Los enlaces electricos se harán mediante conductores que generalmente serán de cobre o de aluminio.

NORMAS DE SEGURIDAD RIESGOS ELECTRICOS

-Debido a las condiciones atmosfericas desfavorables de una obra asi como por la accion solar, los cables con aislamiento PVC seran aislados, puesto que envejecen pronto.

-El cuadro electrico estará alojado en armario homologado para intemperie. Dispondrá de contador e interruptores diferenciales de sensibilidad 30mA.

-Un cable deteriorado no debe forrarse con esparadrapo, cinta aislante ni plastica, sino con la autovulcanizable, cuyo poder de aislamiento es muy superior a las anteriores.
-Todos los enlaces se harán mediante manguera de tres o cuatro conductores con tomas de corriente en sus extremos con enclavamiento tipo 2P+T o bien 3P+T.

- En caso de maquinas que puedan requerir un diferenical con intensidad de ruptura superior, se asegurará un valor tierra tal que una persona nunca este sometida a un contacto de 30mA.
-Todas las lineas irán enterradas, previa excavación y posterior relleno o bien superficialmente protegidas con tuberia rigida y dado de hormigon. 

-No se trabajará en la misma vertical que otros operarios sin proteccion.
-Se establecerán cables de seguridad amarrados a elementos solidos en los que enganchar el mosqueton del cinturon de seguridad durante las operaciones de replanteo e instalacion de miras.

NORMAS DE SEGURIDAD TRABAJOS A DISTINTA ALTURA

-Se prohibe la utilizacion de borriquetas en bordes de forjado, sin las protecciones adecuadas.

-Se cuidara que no haya espacios sin cubrir, uniendo una red con otra mediante cuerdas. Para mayor faculidad de montaje de las redes, se preverá a 10cm del borde de forjado unos enganches de acero.

-A medida que se vaya ascendiendo la obra se sustituirán las redes por barandillas.
-Las redes de malla rombica serán de tipo pertiga y horca superior, colgadas, cubriendo dos plantas a lo largo del perimetro de fachadas, limpiandose periodicamente de maderas u otros materiales.

-Los huecos de ascensores, escaleras, patios, etc... una vez desencofrados, los protegeremos con barandillas de 1m de altura.
-Los huecos pequeños de conductores y bajantes se protegerán con tablones de madera debidamente fijados.
-Todos los huecos tanto horizontales como verticales estaran protegidos. Los verticales con barandillas de 1m de altura, tabla intermedia y rodapie de 20cm . 
-Las barandillas, del tipo que sean indicado en los planos, se irán desmontando y acopiando en lugar seco y protegido.
-Los andamios tendran perforaciones en su pavimento para evitar el deslizamiento. Estarán arriostrados con cruces de san Andrés para rigidizar el conjunto.
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-Garantizar la comunicacion vertical del andamio mediante utilizacion de escaleras adecuadas, nunca con la propia estructura del andamio.
-No se efectuaran arriostramientos con cuerdas, alambres, flejes de plastico, etc...

NORMAS DE SEGURIDAD DE LOS ANDAMIOS TUBULARES

-Las plataformas de trabajo estarán unidas a la estructura tubular, de modo que no puedan dar lugar a basculamiento, deslizamiento o cualquier otro movimiento

-Hay que tener precaucion durante el uso de este sistema, de ir cerrando las trampillas para asegurar una superficie continua sin caidas a diferente nivel.

-Suspender el trabajo los días de fuerte viento o cuando las condiciones no sean las adecuadas.
-El amarre de un andamio es fundamental: asegúrese de que se está haciendo con seguridad y revisese dichos puntos periodicamente.

-La totalidad de los recorridos interiores deben contar con cierres totales de barandilla, barra intermedia y rodapie. Sino debe restringirse la circulacion a las zonas no protegidas.
-No deben realizarse acopios en el andamio superiores a la carga admisible para el tajo.

-Al realizar entradas o salidas del solar, lo harán con precaucion, auxiliados por las señales de un miembro de obra.
-Respetarán todas las normas del código de circulación.

NORMAS Y MEDIDAS PREVENTIVAS DE CIRCULACION

-Las maniobras dentro del recinto de obra se harán sin brusquedades, anunciando con antelacion las mismas, auxiliandose del personal de obra.
-La velocidad de circulacion estará en consonancia con la carga transportada, la visibilidad y las condiciones del terreno.
-No permanecerá nadie en las proximidades del camión, en el momento de realizar este maniobras.

-Se vallará toda la zona de obra mediante una valla de 2m de altura, compuesta por: Base de hormigon/ Malla galvanizada/ Uniones flejadas
-Se dispondrá en zonas donde los camiones tengan facilidad de acceso. Se colocarán en zonas barridas por la grua-torre o bien maquina elevadora.

CERRAMIENTO / ACOPIO / IZADOS / GRUA

-Se utilizarán cuerdas de guia para el izado y manipulacion segura de cargas.
-La torre grua dispondra de proyecto de instalacion visado, certificado de fabricacion, contrato de mantenimiento y certificado de montaje.
-Solo podrá ser manipulada por operario con carne en vigor. Se prohibe el giro de la grua con carga suspendida fuera del limite de la obra.

-Se colocarán los siguientes carteles en obra: 
1.- Cartel de prohibido el paso a personal no autorizado

SEÑALIZACION

2.- Cartel indicativo de las Normas minimas de higiene
3.- Cartel de utilizacion obligatoria de casco
4.- Carteles indicativos de entradas y salidas de peatones y vehiculos

-Utilizar cuerdas debidamente certificadas asi como limitar su uso al tiempo indicado según fecha de fabricacion.
-No mojar las cuerdas ni exponerlas a rayos solares, pues disminuye su resistencia hasta un 10%. Mantener las cuerdas limpias.

NORMAS DE SEGURIDAD DE LOS TRABAJOS VERTICALES

-Indicar cualquier anomalia detectada en el equipo. Si ha soportado una caida desecharla.

-El material más apropiado para los conectores (mosquetones y mallones) es el acero. Los conectores deben estar libres de bordes afilados o rugosos.

-Evitar el frotamientos con aristas, superficies rugosas o calientes, sustancias corrosivas, etc...
-No utilizar cuerdas con menos de 10mm de diametro como mínimo. 

-Las lineas de vida o arneses anticaidas deben estar homologados y bien diseñados.
-En los trabajos de uracion prolongada es recomendable utilizar la silla.

-Las instalaciones electricas provisionales de obra serán realizadas por una empresa instaladora, con el correspondiente visado del colegio profesional y Dictamen del Industria.
-Los enlaces electricos se harán mediante conductores que generalmente serán de cobre o de aluminio.

NORMAS DE SEGURIDAD RIESGOS ELECTRICOS

-Debido a las condiciones atmosfericas desfavorables de una obra asi como por la accion solar, los cables con aislamiento PVC seran aislados, puesto que envejecen pronto.

-El cuadro electrico estará alojado en armario homologado para intemperie. Dispondrá de contador e interruptores diferenciales de sensibilidad 30mA.

-Un cable deteriorado no debe forrarse con esparadrapo, cinta aislante ni plastica, sino con la autovulcanizable, cuyo poder de aislamiento es muy superior a las anteriores.
-Todos los enlaces se harán mediante manguera de tres o cuatro conductores con tomas de corriente en sus extremos con enclavamiento tipo 2P+T o bien 3P+T.

- En caso de maquinas que puedan requerir un diferenical con intensidad de ruptura superior, se asegurará un valor tierra tal que una persona nunca este sometida a un contacto de 30mA.
-Todas las lineas irán enterradas, previa excavación y posterior relleno o bien superficialmente protegidas con tuberia rigida y dado de hormigon. 

-No se trabajará en la misma vertical que otros operarios sin proteccion.
-Se establecerán cables de seguridad amarrados a elementos solidos en los que enganchar el mosqueton del cinturon de seguridad durante las operaciones de replanteo e instalacion de miras.

NORMAS DE SEGURIDAD TRABAJOS A DISTINTA ALTURA

-Se prohibe la utilizacion de borriquetas en bordes de forjado, sin las protecciones adecuadas.

-Se cuidara que no haya espacios sin cubrir, uniendo una red con otra mediante cuerdas. Para mayor faculidad de montaje de las redes, se preverá a 10cm del borde de forjado unos enganches de acero.

-A medida que se vaya ascendiendo la obra se sustituirán las redes por barandillas.
-Las redes de malla rombica serán de tipo pertiga y horca superior, colgadas, cubriendo dos plantas a lo largo del perimetro de fachadas, limpiandose periodicamente de maderas u otros materiales.

-Los huecos de ascensores, escaleras, patios, etc... una vez desencofrados, los protegeremos con barandillas de 1m de altura.
-Los huecos pequeños de conductores y bajantes se protegerán con tablones de madera debidamente fijados.
-Todos los huecos tanto horizontales como verticales estaran protegidos. Los verticales con barandillas de 1m de altura, tabla intermedia y rodapie de 20cm . 
-Las barandillas, del tipo que sean indicado en los planos, se irán desmontando y acopiando en lugar seco y protegido.
-Los andamios tendran perforaciones en su pavimento para evitar el deslizamiento. Estarán arriostrados con cruces de san Andrés para rigidizar el conjunto.
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